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Important safety instructions

When using your appliance, basic precautions should always

be followed, including the following:

e Read all instructions before using this product.

e This product has been designed for indoor, domestic use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

« Always plug your appliance:

- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240 V.
- into an earthed electrical socket.

Connecting to the wrong voltage may cause irreparable
damage to the appliance and will invalidate your guarantee.
If using a mains extension lead, ensure that it is correctly
rated (16A) with an earth, and is fully extended.

o Completely unwind the power cord before plugging into
an earthed socket.

» Use appliance for its intended use only.

e To reduce the risk of contact with hot water emitting from
steam vents, check appliance before each use by holding it
away from body and operating steam button.

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
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e The fabric steamer must not be left unattended while it is
connected to the supply mains.

. The surfaces which are marked with this sign, the
& soleplate and steam cord are very hot during the use

of the appliance. Do not touch these surfaces before
the appliance has completely cooled down.

e Never pull on the cord to disconnect the appliance from
electrical outlet; instead, grasp plug and pull to disconnect
on the plug to disconnect the appliance.

Do not allow cord to touch hot surfaces or come into
contact with rough or sharp edges. Let the appliance cool
completely down before putting away. Loop cord loosely
around appliance when storing.

e Always disconnect appliance from the electrical supply
when filling with water or emptying when cleaning, when
removing or refitting accessories and when not in use.

e Care should be taken when using the appliance due to the
emission of steam.

e Do not operate appliance with a damaged cord or if
appliance has been dropped or damaged. To avoid the risk
of electric shock, do not disassemble or attempt to repair
the appliance.Take it to the nearest approved service
centre for examination and repair. Incorrect reassembly or
repair could cause a risk of fire, electrical shock or injury to
persons when the appliance is used.

» Close supervision is necessary for any appliance being used
by or near children.

« Never leave the appliance unattended when it is connected to
the mains. Before storing the appliance, once it is unplugged,
please wait until it has cooled down (around 1 hour).
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e Burns could occur from touching hot metal or plastic parts,
hot water or steam. Use care when you empty a steam
appliance. There may be hot water in the reservoir.

e If an extension cord is absolutely necessary, a cord with
a 16A ampere rating shall be used. A cord rated for less
amperage can result in a risk of fire or electric shock due
to overheating. Care shall be taken to arrange the cord so
that it cannot be pulled or be tripped over.

* Keep the fabric steamer and its cord out of reach of children
less than 8 years of age when it is energized or cooling down.

e To protect against a risk of electric shock, do not immerse
the appliance in water or other liquids.

e Do not direct steam at people, animals or clothes while
they are being worn.

« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

e The use of accessory attachments other than those
provided by the manufacturer is not recommended and
may result in fire, electric shock or personal injury.

e The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the iron on the
iron rest, make sure that the surface on which you place it
is stable.

e The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
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abnormally in any way. Do not attempt to dismantle your
appliance: have it examined at an Approved Service Centre to
avoid any danger.

e The iron should only be used with the base provided (for
cordless irons).

o Check the electrical power for sign of wear or damage prior
to use. If the electrical power cord is damaged, it must
be replaced at an Approved Service Centre to avoid any
danger.

* Do not use other descaling products than the one cited in
the IFU.

Before first use
« When you first use the appliance, some smoke or a harmless odour may be produced or there may be a small discharge of
particles. This will not affect the use of the appliance and will disappear quickly.

What water to use?

« Your appliance has been designed to use tap water.

If your water is very hard (hardness above 30°F, or 17°dH or 21°e), mix 50% tap water and 50% bottled demineralised
water. Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softeners, etc.), or condensation water (for
example water from tumble dryers, water from refrigerators, water from air conditioning units, rainwater). Do not use pure
distilled nor pure demineralised water. Such water contains organic waste materials or minerals that concentrate under the
effect of heat and cause spitting, brown colouring or premature ageing of your appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Environment protection first !
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

< Leave it at a local civic waste collection point.



Problems with your iron?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

There is no steam.

The appliance is not plugged in, or not
switched on.

Check that your appliance is correctly
plugged in and switched on.

The water level is too low.

Unplug your appliance and refill it.

The steamn pump has not been primed.

Press the steam trigger continuously for a
few seconds to begin steaming.

You are using the appliance for the
first time.

Press the steam trigger continuously for a
few seconds to begin steaming.

The water tank is not fully in place.

Ensure that stopper is closed and that the
water tank snaps when put into place.

The appliance is on standby mode.

PLEASE REFER TO THE ‘STANDBY"
section.

The appliance does not
heat.

It is not plugged in, or not switched on.

Plug in your appliance and switch on.

The appliance is on standby mode.

PLEASE REFER TO THE ‘STANDBY’
section.

Water leaks.

The water tank is not fully in place or the
stopper is not closed properly.

Ensure that stopper is closed and that the
water tank snaps when put into place.

Steam rate decreases.

Calc Sealing

Refer to "ANTI CALC section in
instructions for use.

The steam leaves stains
on the fabric or the
appliance spits

You are using water with additives.

Never add any additive in the water tank.

The appliance has not been cleaned
enough after the descaling operation.

Read carefully the ‘ANTI CALC’ section in
instructions for use.

You are using other liquids than white
vinegar to descale the product.

Use only white vinegar during ‘ANTI
CALC’ procedure.

Appliance steams
continuously.

The steam trigger is on the lock position. or
you have activated the continuous steam
by quick double clic on steam trigger

Unlock the steam trigger or you must click
one time on steam trigger to unlock it

The continuous steam
stop suddenly

The continuous steam stop automatically
after Tminute for double clic appliances

If you want to restart the continuous
steam, you must operate a quick double
clic on steam trigger again.

The steam head is
dripping

You have used the steam boost too often
(for appliance equipped with a steam
boost)

Limit steam boost usage at 3 times a
minute maximum. Separate those boosts
by 20 seconds minimum.




Wichtige Sicherheitshinweise

Beim Gebrauch Ihres Gerdts sollten Sie stets grundlegende

VorsichtsmaBnahmen einhalten, darunter die folgenden:

e Lesen Sie sich vor Verwendung dieses Produktes samtliche
Gebrauchshinweise durch.

e Dieses Produkt ist ausschlieflich zur Verwendung in
Innenrdumen von Privathaushalten bestimmt. Bei jeglicher
kommerzieller Nutzung, unangemessener Verwendung
oder Nichteinhaltung der Anweisungen tbernimmt der
Hersteller keine Verantwortung und die Garantie gilt nicht.

« Stecken Sie Ihr Gerat immer:

- an ein Stromnetz mit einer Spannung zwischen 220 V und 240 V.
- an eine geerdete elektrische Steckdose.

Der Anschluss an eine falsche Spannung kann zu
ireparablen Schaden am Gerat und somit zum Erloschen
Thres Garantieanspruchs fihren.

Stellen Sie bei der Nutzung eines Verldngerungskabels
sicher, dass es die korrekte Leistung hat (16A), Gber einen
geerdeten Stecker verfugt und vollstandig ausgewickelt ist.

* Das Netzkabel vollstéindig abwickeln und an eine geerdete
Steckdose anschlief3en.

e Gerdt ausschlieflich fir den dafiir vorgesehenen Gebrauch
verwenden.

e Zur Verminderung des Risikos eines Kontakts mit hei3em
Wasser, das aus dem Dampfauslass tritt, das Gerdt vor
jedem Gebrauch Uberprifen. Halten Sie das Gerdt hierzu
vom Koérper weg und driicken Sie auf die Dampfregeltaste.

« Dieses Gerdt kann von Personen ab 8 Jahren und Personen
verwendet werden, deren korperliche, sensorische oder
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mentale Fdhigkeiten eingeschrdnkt sind oder denen es
an Erfahrung und Kenntnissen mangelt; wenn sie in der
Benutzung des Gerdtes unterwiesen wurden und von einer
fr ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
werden. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern
ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

« DasBlgeleisen darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden,
wahrend es an das Stromnetz angeschlossen ist.

. Die mit diesem Zeichen gekennzeichneten
& Oberflachen, die Bugelsohle und das Dampfkabel

werden wdhrend des Gebrauchs des Gerdts sehr
heif. Berlihren Sie diese Oberfléchen nicht, bevor das
Gerdt vollstandig abgekihlt ist.

e Das Gerdt niemals am Kabel aus der Steckdose ziehen;
stattdessen den Stecker greifen und herausziehen, um das
Gerdt von der Stromversorgung zu trennen.

e Das Kabel darf keine heifen Oberflachen beriihren oder
mit rauen oder scharfen Kanten in Berlihrung kommen.
Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, bevor Sie es
wegrdumen. Wickeln Sie das Kabel zum Verstauen locker
um das Gerdt herum.

e Trennen Sie das Gerdt jedes Mal von der Stromversorgung,
bevor Sie es mit Wasser auffillen oder zum Reinigen
leeren, zum Entfernen oder Anbringen von Zubehér und
wenn es nicht in Gebrauch ist.

e Verwenden Sie das Gerdt mit Vorsicht, da bei der
Anwendung Dampf austritt.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Kabel beschadigt
ist bzw. wenn das Gerdt fallengelassen oder beschadigt
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wurde. Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden,
versuchen Sie nicht, das Gerdt auseinanderzubauen oder
zu reparieren. Bringen Sie es zur nachsten autorisierten
Kundendienstwerkstatt,umesdort iberprifenundreparieren
zu lassen. UnsachgemdBes Wiederzusammenbauen
oder Reparieren kann zu Brand-, Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr bei der Verwendung fihren.

o Wird ein Gerat von oder in der NGhe von Kindern verwendet,
ist eine Beaufsichtigung erforderlich.

e Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist. Warten Sie nach dem Abziehen
des Netzsteckers, bis das Gerdt abgekhlt ist (ca. 1 Stunde),
bevor Sie es wegrdumen.

e Das Berlihren von heifen Metall- oder Plastikteilen,
heiBem Wasser oder Dampf kann zu Verbrennungen
flhren. Beim Leeren eines Gerdts mit Dampffunktion
vorsichtig vorgehen. Es kann sich noch heif3es Wasser im
Wasserbehdlter befinden.

e Wenn ein Verldngerungskabel absolut notwendig ist,
muss immer ein Kabel mit einer Leistung von 16 Ampere
(16A) verwendet werden. Die Verwendung eines Kabels
mit geringerer Ampere-Leistung kann aufgrund von
Uberhitzung zu Brand- oder Stromschlaggefahr fihren.
Beim Auslegen des Kabels darauf achten, dass niemand
versehentlich daran ziehen oder dartber stolpern kann.

e Halten Sie das Biigeleisen und sein Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren, wenn es unter Spannung
steht oder abkihlt.

e Zum Schutz vor Stromschldgen das Gerat niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten eintauchen.
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e Zielen Sie mit dem Dampf niemals auf Menschen, Tiere
oder auf Kleidung, die gerade getragen wird.

e Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen
(einschlieBlich  Kindern) benutzt zu werden, deren
korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in die
Benutzung des Gerdtes unterwiesen und werden von einer
fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.
Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

e Die Verwendung von Zubehér, das nicht vom Hersteller
stammt, ist nicht empfehlenswert und kann zu Brand-,
Stromschlag- oder Verletzungsgefahr fuhren.

o DasGerdtmussauf einerebenen, stabilen, hitzebestandigen
Oberflache abgestellt werden. Wenn Sie das Biigeleisen
auf seine Basisstation stellen, achten Sie darauf, dass die
Basis auf einer stabilen Oberflache steht.

e Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es
heruntergefallen ist, wenn es sichtbare Schédden aufweist,
wenn es undicht ist oder wenn es in irgendeiner Weise
anormal funktioniert. Versuchen Sie nicht, Thr Gerdt
auseinanderzubauen: Lassen Sie es von einer autorisierten
Kundendienstzentrale untersuchen, um Gefahren zu
vermeiden.

e Das Bligeleisen sollte nur mit der mitgelieferten Basis
verwendet werden (im Fall von schnurlosen Bugeleisen).

e Prifen Sie die Stromversorgung vor dem Gebrauch auf
Anzeichen von Verschlei oder Beschadigung. Wenn das
Netzkabel beschddigt ist, muss es von einer autorisierten
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Kundendienstzentrale ausgetauscht werden, um Gefahren
zu vermeiden.

e Verwenden Sie keine anderen Entkalker als die in der
Gebrauchsanweisung angegebenen.

Vor dem ersten Gebrauch

« Wdhrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und unschddlichen Geruchsentwicklung kommen,
wobei in geringem Ausmap Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des Gerdts
aus und verschwindet schnell.

Welches Wasser sollten Sie verwenden?

o Ihr Gerdt wurde fir die Verwendung von Leitungswasser entwickelt.

Wenn Thr Wasser sehr hart ist (Hdrte Gber 30°F oder 17°dH oder 21°e), mischen Sie 50 % Leitungswasser und 50 %
demineralisiertes Wasser in Flaschen. Verwenden Sie niemals Wasser mit Zusatzstoffen (Stdrke, Parfiim, aromatische
Substanzen, Weichmacher usw.) oder Kondenswasser (z. B. Wasser aus Wéschetrocknern, Wasser aus Kiihlschrénken, Wasser
aus Klimaanlagen, Regenwasser). Verwenden Sie weder reines destilliertes noch reines demineralisiertes Wasser. Dieses
Wasser enthdlt organische Abfallstoffe oder Mineralien, die sich unter Warmeeinwirkung konzentrieren und zu Zischen,
Braunfdrbung oder vorzeitiger Alterung des Gerdts fiihren.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE
SICHER AUF

E Denken Sie an den Schutz Ihrer Umwelt!

@ Ihr Gerdit enthdlt wertvolle Rohstoffe, die zuriickgewonnen bzw. recycelt werden kénnen.
2 Bringen Sie es zu einer lokalen stédtischen Milldeponie.
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Falls Probleme auftreten

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Es wird kein Dampf
erzeugt.

Das Gerdt ist nicht korrekt angeschlossen
oder wurde nicht eingeschaltet.

Uberpri]fen Sie, ob Ihr Gerdt korrekt
angeschlossen und eingeschaltet ist.

Der Wasserstand ist zu niedrig.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdts
heraus und fiillen Sie Wasser nach.

Die Dampfpumpe saugt nicht an.

Halten Sie den Dampfausloser einige
Sekunden lang gedriickt, um Dampf zu
erzeugen.

Sie verwenden das Gerdt zum ersten Mal.

Halten Sie den Dampfausloser einige
Sekunden lang gedriickt, um Dampf zu
erzeugen.

Der Wassertank ist nicht korrekt
eingesetzt.

Stellen Sie sicher, dass der Verschluss
richtig aufsitzt und dass der Wassertank
einrastet, wenn er eingesetzt wird.

Das Gerdt befindet sich im Standby-
Modus.

BITTE LESEN SIE IM Abschnitt ,STANDBY*
WEITER.

Das Gerdt heizt sich
nicht auf.

Es ist nicht korrekt angeschlossen oder
wurde nicht eingeschaltet.

SchlieBen Sie Ihr Gerét an und schalten
Sie es ein.

Das Gerdt befindet sich im Standby-
Modus.

BITTE LESEN SIE IM Abschnitt ,STANDBY*
WEITER.

Wasser tritt aus.

Der Wassertank ist nicht richtig eingesetzt
oder der Verschluss sitzt nicht richtig auf.

Stellen Sie sicher, dass der Verschluss
richtig aufsitzt und dass der Wassertank
einrastet, wenn er eingesetzt wird.

Die Dampfleistung
nimmt ab.

Verstopfung durch Kalk.

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise
bitte den Abschnitt , ANTIKALK".

Der Dampf hinterldsst
Flecken auf dem Stoff
oder das Gerdt macht
zischende Gerdusche.

Sie verwenden Wasser mit Zusdtzen.

Setzen Sie dem Wasser im Wassertank
niemals irgendetwas zu.

Das Gerdt wurde nach dem
Entkalkungsvorgang nicht ausreichend
gereinigt.

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise
bitte sorgfdltig den Abschnitt ,Entkalken
leicht gemacht”.

Sie verwenden andere Fliissigkeiten
als weifen Essig, um das Produkt zu
entkalken.

Verwenden Sie wihrend des , ANTIKALK"-
Verfahrens nur weifen Essig.

Das Gerdit stopt
ununterbrochen Dampf
aus.

Der Dampfausloser befindet sich in der
Feststellposition. Oder Sie haben die
ununterbrochene Dampferzeugung
durch schnelles Doppeltippen auf die
DampfstoBtaste aktiviert

Lésen Sie die DampfstoBtaste oder tippen
Sie einmal auf die DampfstoBtaste, um
sie zu losen.

Die ununterbrochene
Dampferzeugung stoppt
plétzlich.

Die ununterbrochene Dampferzeugung
stoppt bei Doppeltipp-Gerdten
automatisch nach 1 Minute.

Wenn Sie die ununterbrochene
Dampferzeugung neu starten mochten,
miissen Sie erneut ein schnelles
Doppeltippen auf die DampfstoBtaste
ausfihren.

Der Dampfkopf tropft.

Sie haben den Dampfaussto
zu oft verwendet (fir Gerdte mit
DampfstoBtaste)

Verwenden Sie die Dampfstoftaste
héchstens dreimal pro Minute. Warten Sie
zwischen den Auslésungen mindestens
20 Sekunden.
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Consignes de sécurité importantes
Lorsque vous utilisez votre appareil, suivez systématiquement
les consignes de base, y compris les suivantes :

e Lisez |'intégralité des consignes avant d'utiliser ce produit.

e Ce produit a été concu pour un usage en intérieur et
domestique seulement. En cas d'utilisation commerciale,
d'utilisation non appropriée ou de non-respect des
instructions, le fabricant ne pourra étre tenu responsable
et la garantie ne s'appliquera pas.

« Branchez toujours votre appareil :
-sur un circuit d'alimentation d'une tension nominale

comprise entre 220 et 240 V ;

- sur une prise électrique reliée a la terre.
Tout branchement utilisant une tension incorrecte peut
endommager définitivement |'appareil et annuler votre
garantie.
Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous que sa tension
nominale est correcte (16 A), qu'elle est branchée sur une
prise liée a la terre et qu'elle est entierement déployée.

e Déroulez complétement le cable d'alimentation avant de
le brancher sur une prise liée @ la terre.

o N'utilisez pas cet appareil & d"autres fins que celles prévues.

o Pour réduire le risque de contact avec I'eau chaude qui
s'échappe des évents a vapeur, vérifiez I'appareil avant
chaque utilisation en le tenant éloigné de votre corps et en
actionnant la commande vapeur.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants &gés de 8 ans
et plus et par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou dont |'expérience
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ou les connaissances ne sont pas suffisantes, a condition
qu'elles bénéficient d'une surveillance ou aient recu des
instructions quant a I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent bien les dangers potentiels. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage
et I'entretien par | utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

« Ledéfroisseur vapeur ne doit pas étre laissé sans surveillance
lorsqu'il est branché sur I'alimentation principale.

. Les surfaces marquées de ce signe, la semelle et le
& cable vapeur sont trés chauds lors de I'utilisation de

I"appareil. Ne touchez pas ces surfaces avant que
I"appareil ne soit complétement refroidi.

e Ne tirez jamais sur le cable pour débrancher |'appareil
de la prise électrique. Saisissez la fiche et tirez-la pour
débrancher |'appareil.

o Ne laissez pas le cable toucher des surfaces chaudes ou
entrer en contact avec des bords rugueux ou tranchants.
Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le
ranger. Enroulez le cable autour de I'appareil pour le
ranger.

« Débranchez toujours |'appareil de |'alimentation électrique
lorsque vous le remplissez d'eau ou le videz au moment
du nettoyage, lorsque vous retirez ou remettez en place des
accessoires ou lorsque vous ne |'utilisez pas.

» Soyez prudent lorsque vous utilisez I'appareil en raison de
I'émission de vapeur.

o N'utilisez pas I'appareil avec un cable endommagé ou si
I'appareil est tombé ou endommagé. Pour éviter tout risque
d'électrocution, ne démontez pas I'appareil et n'essayez
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pas de le réparer. Faites-le examiner et réparer dans le
centre d'entretien agréé le plus proche. La réparation ou le
remontage incorrect de |'appareil peut entrainer un risque
d'incendie, de choc électrique ou de blessure lors de son
utilisation.

e Surveillez attentivement les enfants lorsqu'ils utilisent
I'appareil ou se trouvent a proximité de celui-ci.

« Nelaissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché
sur I'alimentation électrique. Une fois I'appareil débranché,
attendez qu'il ait refroidi (environ 1 heure) avant de le ranger.

e Tout contact avec les parties plastiques ou métalliques
chaudes de I'appareil, I'eau chaude ou la vapeur peut
entrainer des brilures. Soyez prudent lorsque vous videz
un appareil a vapeur. Le réservoir peut contenir de |'eau
chaude.

¢ Si une rallonge est nécessaire, assurez-vous que sa
tension nominale est de 16 A. Une rallonge d'une tension
nominale inférieure peut entrainer un risque d'incendie ou
d'électrocution en raison d'une surchauffe. Soyez prudent
lorsque vous installez la rallonge afin qu'elle ne puisse pas
étre tirée ou causer une chute.

* Veillez & ce que le défroisseur vapeur et son cable restent hors
de portée des enfants de moins de 8 ans lorsqu'il est sous
tension ou qu'il refroidit.

o Pour éviter tout risque d'électrocution, ne plongez jamais
I"appareil dans I'eau ni dans aucun autre liquide.

« Ne dirigez pas la vapeur vers une personne, un animal ou
un vétement porté par une personne.

o Cetappareiln’est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques,
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sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des
personnes dénuées d'expérience ou de connaissances, a
moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
n'aient recu des instructions quant a I'utilisation de
I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil.

e | 'utilisation d'accessoires autres que ceux fournis par le
fabricant est déconseillée et peut entrainer un incendie,
une électrocution ou des blessures.

o | 'appareil doit étre utilisé et posé sur une surface stable et
plane ne craignant pas la chaleur. Lorsque vous posez le fer
sur le repose-fer, assurez-vous que la surface sur laquelle
vous le posez est stable.

e L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il est tombé, s'il
présente des dommages apparents, s'il fuit ou s'il présente
des anomalies de fonctionnement. Ne démontez jamais votre
appareil : faites-le examiner dans un centre d'entretien agréé
afin d'éviter tout danger.

« Le fer ne doit étre utilisé qu'avec la base fournie (pour les
fers sans fil).

e Avant toute utilisation, vérifiez si |'alimentation électrique
comporte des signes d'usure ou de dommage. Si le cable
d'alimentation électrique est endommagé, il doit étre
impérativement remplacé dans un centre d'entretien agréé
afin d"éviter tout danger.

o N'utilisez pas d'autres produits de détartrage que celui
mentionné dans les instructions d'utilisation.
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Avant la premiére utilisation
« Lors de sa premiére utilisation, |'appareil peut dégager de la fumée ou une odeur inoffensive, ou libérer des particules. Cela
n'affecte pas |'utilisation de I'appareil et disparaitra rapidement.

Quelle eau utiliser ?

« Votre appareil a été concu pour étre utilisé avec de I'eau du robinet.

Si votre eau est trés calcaire (plus de 30°F, 17°dH ou 21°e), mélangez 50 % d'eau du robinet et 50 % d'eau déminéralisée
en bouteille. N'utilisez jamais d'eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, assouplissants, etc.),
ni de I'eau de condensation (eau des séche-linge, eau des réfrigérateurs, eau des climatiseurs, eau de pluie, par exemple).
N'utilisez pas d'eau pure distillée ou déminéralisée. Ce type d'eau contient des déchets organiques ou des minéraux qui se
concentrent sous ['effet de la chaleur et qui provoquent des projections, des taches brunes ou un vieillissement prématuré
de votre appareil.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Faisons de la protection de I'environnement notre priorité !
@ Votre appareil contient des matériaux précieux qui peuvent étre récupérés ou recyclés.
< Apportez-le dans un centre municipal de collecte des déchets.
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Vous rencontrez des problémes avec votre fer ?

PROBLEME

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

IIn'y a pas de vapeur.

L'appareil n'est pas branché ou n'est
pas allumé.

Vérifiez que votre appareil est
correctement branché et allumé.

Le niveau d'eau est trop bas.

Débranchez I'appareil et remplissez le
réservoir.

La pompe @ vapeur n'a pas été
amorcée.

Appuyez de maniére prolongée sur la
gachette a vapeur pendant quelques
secondes jusqu'a ce que la vapeur soit
émise.

Vous utilisez I'appareil pour la premiére
fois.

Appuyez de maniére prolongée sur la
gachette a vapeur pendant quelques
secondes jusqu'a ce que la vapeur soit
émise.

Le réservoir d'eau n'est pas
complétement en place.

Assurez-vous que le bouchon est fermé et
que le réservoir d'eau est bien enclenché.

L'appareil est en mode veille.

VEUILLEZ CONSULTER LA SECTION
« MODE VEILLE ».

L'appareil ne chauffe
pas.

II'n'est pas branché ou n'est pas allumé.

Branchez votre appareil et allumez-le.

L'appareil est en mode veille.

VEUILLEZ CONSULTER LA SECTION
« MODE VEILLE ».

De I'eau fuit.

Le réservoir d'eau n'est pas
complétement en place ou le bouchon
n'est pas correctement fermé.

Assurez-vous que le bouchon est fermé et
que le réservoir d'eau est bien enclenché.

Le débit de vapeur
diminue.

Blocage di au calcaire

Reportez-vous a la section « ENTRETIEN
ANTICALCAIRE » des instructions
d'utilisation.

La vapeur laisse des
taches sur le tissu ou
I'appareil crache.

Vous utilisez de |'eau contenant des
additifs.

N'ajoutez jamais d'additifs dans le
réservoir d'eau.

L'appareil n‘a pas été suffisamment

nettoyé aprés |'opération de détartrage.

Lisez attentivement la section
« ENTRETIEN ANTICALCAIRE » des
instructions d'utilisation.

Vous utilisez d'autres liquides que du
vinaigre blanc pour détartrer le produit.

Utilisez uniquement du vinaigre blanc
pendant la procédure « ENTRETIEN
ANTI-CALCAIRE ».

L'appareil émet de la
vapeur en continu.

La gachette a vapeur est en position
verrouillée ou vous avez activé la
vapeur continue en appuyant deux fois
rapidement sur la géchette a vapeur

Déverrouillez la gachette a vapeur
ou appuyez une fois dessus pour la
déverrouiller

La vapeur continue
s'arréte brusquement

La vapeur continue s'arréte
automatiquement au bout d'une
minute sur les appareils ou il faut
appuyer deux fois sur la gachette a
vapeur.

Si vous souhaitez redémarrer la vapeur
continue, vous devez appuyer deux fois
rapidement sur la gachette a vapeur.

La téte de vapeur
goutte

Vous avez utilisé la fonction Steam
Boost trop souvent (pour les appareils
qui en sont équipés)

N'utilisez pas cette fonction plus de
3 fois. Attendez au moins 20 secondes
entre chaque utilisation.
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Bij het gebruik van uw apparaat, moeten de

basisvoorzorgsmaatregelen altijd worden nageleefd, met

inbegrip van de volgende:

e Lees aandachtig alle instructies alvorens dit product te
gebruiken.

e Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk
gebruik binnenshuis. Voor elk bedrijfsmatig of oneigenlijk
gebruik of de niet-naleving van de instructies zal de
fabrikant alle verantwoordelijkheid afwijzen en zal de
garantie niet gelden.

o Sluit altijd uw apparaat aan:

- Op een stroomvoorziening met een spanning tussen 220 V
en 240 V.

- op een geaard stopcontact.

Het aansluiten op een verkeerde spanning kan onherstelbare

schade aan het apparaat veroorzaken en uw garantie doen

vervallen.

Bij gebruik van een verlengsnoer, verzeker u ervan dat

het correct is geclassificeerd (16A) en van een aarding is

voorzien, en volledig is afgewikkeld.

o Wikkel het snoer volledig af alvorens de stekker op een
geaard stopcontact aan te sluiten.

* Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde gebruik.

o Om het risico van contact met heet water uit de stoomgaten te
verminderen, controleert u het apparaat vooér elk gebruik door het
van uw lichaam weg te houden en de stoomknop te bedienen.

e Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf
8 jaar, door personen zonder ervaring of kennis en door
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personen met verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke
capaciteiten als ze genoeg uitleg en richtlijnen gekregen
hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de
risico’s kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

e Laat de kledingstomer niet onbeheerd achter wanneer
deze is aangesloten op het stopcontact.

. & De opperviakken waarop dit teken staat, de strijkzool
en het stoomsnoer, zijn zeer heet wanneer het
apparaat wordt gebruikt. Raak deze opperviakken
niet aan voordat het apparaat volledig is afgekoeld.

« Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact
te verwijderen; pak in plaats daarvan de stekker vast en
trek eraan om het apparaat los te koppelen.

e Vermijd dat het snoer hete opperviakken kan raken of
in contact komt met ruwe of scherpe randen. Laat het
apparaat volledig afkoelen alvorens het op te bergen.
Wikkel het snoer losjes rond het apparaat bij het opbergen.

« Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact
bij het vullen met water of bij het legen tijdens het
schoonmaken, bij het verwijderen of monteren van
accessoires en wanneer het niet in gebruik is.

« Voorzichtigheid is belangrijk bij het gebruik van het
apparaat vanwege de uitstoot van stoom.

» Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of als
het gevallen of beschadigd is. Om het risico van elektrische
schokken te voorkomen, mag u het apparaat niet uit elkaar
halen of proberen het te repareren. Breng het naar het
dichtstbijzijnde erkende servicecentrum voor onderzoek
en reparatie. Een foute hermontage of reparatie kan
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een risico op brand, elektrische schok of lichamelijk letsel
veroorzaken wanneer het apparaat wordt gebruikt.

 Nauw toezicht is vereist voor elk apparaat dat door of in de
nabijheid van kinderen wordt gebruikt.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als het op de
stroomvoorziening is aangesloten. Wacht nadat u de stekker
uit het stopcontact heeft gehaald tot het apparaat is afgekoeld
(ongeveer 1 uur) alvorens het op te bergen.

e Brandwonden kunnen optreden door het aanraken van
hete metalen of kunststof onderdelen, heet water of stoom.
Wees voorzichtig bij het legen van een stoomapparaat. Er
kan zich nog heet water in het reservoir bevinden.

e Als een verlengsnoer absoluut noodzakelijk is, moet een
snoer worden gebruik dat geschikt is voor een vermogen
van 16 A. Een snoer bestemd voor een lagere stroomsterkte
kan leiden tot een risico op brand of elektrische schok als
gevolg van oververhitting. Plaats het snoer zodanig dat het
niet kan worden uitgetrokken of er niet kan worden over
gestruikeld.

e Houd de kledingstomer en het snoer buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar wanneer het apparaat in gebruik is
of aan het afkoelen.

o Ter bescherming tegen het risico van elektrische schokken,
mag u het apparaat niet in water of andere vloeistoffen
onderdompelen.

* Richt nooit stoom op mensen, dieren of kleding die wordt
gedragen.

« Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door
personen (kinderen inbegrepen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens, of door personen die
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niet over de nodige kennis of ervaring beschikken, tenzij
zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende
het gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Er moet toezicht
gehouden worden op kinderen zodat zij niet met het
apparaat kunnen spelen.

» Het gebruik van andere dan de door de fabrikant geleverde
aan te sluiten accessoires wordt afgeraden en kan leiden
tot brand, elektrische schokken of lichamelijk letsel.

o Het apparaat moet worden gebruikt en neergezet op een
vlak, stabiel en hittebestendig oppervlak. Als u het strijkijzer
op de steun plaatst, zorg er dan voor dat het opperviak
waarop u het plaatst stabiel is.

e Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, als het
zichtbare schade heeft, als het lekt of als het niet naar
behoren werkt. Probeer het apparaat nooit zelf te demonteren:
laat het nakijken door een erkend servicecentrum om elk
risico uit te sluiten.

o Gebruik het strijkijzer alleen met de meegeleverde voet
(voor draadloze strijkijzers).

» Controleer voor gebruik de elektrische aansluiting op
tekenen van slijtage of beschadiging. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een erkend
servicecentrum om gevaarlijke situaties te voorkomen.

» Gebruik geen andere ontkalkingsmiddelen dan het middel
dat is vermeld in de gebruiksaanwijzingen.
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Voor het eerste gebruik

« Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt, kan het onschadelijke rook of geur, of een kleine hoeveelheid stof
uitstoten. Dit heeft geen gevolgen voor het gebruik en verdwijnt zeer snel.

Welk soort water moet u gebruiken?

« Uw apparaat is ontworpen voor gebruik met kraanwater.

Als de hardheid van uw water erg hoog is (hoger dan 30°F, 17°dH of 21°e), meng dan 50% kraanwater en 50%
gedemineraliseerd flessenwater. Gebruik nooit water dat additieven bevat (zetmeel, parfum, aromatische stoffen,
verzachters, enz.) of condenswater (bijvoorbeeld water uit wasdrogers, water uit koelkasten, water uit airconditioners,
regenwater). Gebruik geen zuiver gedistilleerd of zuiver gedemineraliseerd water. Zulk water bevat organisch afval of
mineralen die zich concentreren onder invioed van de warmte en die spatten of bruine vlekken kunnen veroorzaken of
kunnen leiden tot vroegtijdige slijtage van uw apparaat.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Wees vriendelijk voor het milieu !
@® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Problemen met het strijkijzer?

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Er is geen stoom.

Het apparaat is niet aangesloten of is
uitgeschakeld.

Controleer of uw apparaat correct is
aangesloten en is ingeschakeld.

Het waterpeil is te laag.

Trek de stekker uit het stopcontact en
vul het apparaat bij.

De stoompomp is niet geactiveerd.

Houd de stoomknop gedurende enkele
seconden ingedrukt om stoom te
genereren.

U gebruikt het apparaat voor de eerste
keer.

Houd de stoomknop gedurende enkele
seconden ingedrukt om stoom te
genereren.

Het waterreservoir is niet goed
vastgeklikt.

Zorg ervoor dat de stop is afgesloten en
dat het waterreservoir in het apparaat
Klikt.

Het apparaat staat in standby-modus

RAADPLEEG HET GEDEELTE 'STANDBY*

Het apparaat warmt
niet op.

Het is niet aangesloten of is
uitgeschakeld.

Steek de stekker weer in het stopcontact
en schakel uw apparaat weer in.

Het apparaat staat in standby-modus

RAADPLEEG HET GEDEELTE 'STANDBY"

Waterlekken.

Het waterreservoir is niet goed
vastgeklikt of de stop is niet goed
afgesloten.

Zorg ervoor dat de stop is afgesloten en
dat het waterreservoir in het apparaat
klikt.

De hoeveelheid stoom
neemt af.

Kalkaanslag.

Raadpleeg het gedeelte 'ANTI-KALK' in
de gebruiksaanwijzing.

De stoom laat vlekken
achter op de stof of het
apparaat sputtert.

U gebruikt water met additieven.

Voeg nooit een ander product toe aan
het waterreservoir.

Het apparaat is niet genoeg gereinigd
na de ontkalking.

Lees het gedeelte 'ANTI-KALK" in de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.

U gebruikt andere vloeistoffen dan witte
azijn om het apparaat te ontkalken.

Gebruik alleen witte azijn tijdens de
'ANTI-KALK'-procedure.

Het apparaat geeft

onafgebroken stoom af.

De stoomknop is vergrendeld of u hebt
onafgebroken stomen ingeschakeld door
twee keer achterelkaar de stoomknop in
te drukken.

Ontgrendel de stoomknop of druk één
keer de stoomknop in om de functie uit
te schakelen.

Het onafgebroken

stomen stopt plotseling.

Het onafgebroken stomen stopt
automatisch na 1 minuut bij apparaten
met deze functie.

Als u het onafgebroken stomen opnieuw
wilt starten, moet u de stoomknop
nogmaals twee keer snel achterelkaar
indrukken.

De stoomkop druppelt.

U hebt de stoomboost te vaak gebruikt
(voor apparaten die zijn uitgerust met
een stoomboost)

Gebruik de stoomboost maximaal
3 keer per minuut. Zorg dat er minimaal
20 seconden tussen boosts zitten.
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Importanti avvertenze di sicurezza
Quando si utilizza I'apparecchio, € necessario attenersi
sempre alle precauzioni di base, tra cui le seguenti:

* Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

e Questo prodotto é stato progettato per il solo uso
domestico in ambienti interni. II fabbricante declina
ogni responsabilitd e la garanzia non verra applicata per
qualsiasi uso commerciale, inappropriato o per il mancato
rispetto delle istruzioni.

¢ Collegare sempre I'apparecchio:

- a un circuito di rete con tensione compresa tra 220 Ve 240 V.
- a una presa elettrica con messa a terra.

Il collegamento a una tensione errata pud causare danni
irreparabili all'apparecchio e invalidare la garanzia.

Se si utilizza un cavo di prolunga di rete, assicurarsi che sia
del tipo corretto (16 A) con una messa a terra e che sia
completamente esteso.

« Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima di
collegarlo a una presa con messa a terra.

« Utilizzare I'apparecchio solo per |'uso previsto.

e Per ridurre il rischio di contatto con |'acqua calda che
fuoriesce dalle bocchette del vapore, controllare
I'apparecchio prima di ogni utilizzo tenendolo lontano dal
corpo e premendo il pulsante del vapore.

» Questo apparecchio pud essere usato da bambini a partire
dagli 8 anni e da individui con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza,
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solo se sorvegliate o istruite sull'uso sicuro dell’apparecchio
e se comprendono i rischi correlati. I bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da
parte dell’'utente non devono essere effettuate da bambini
non sorvegliati.

o [l ferro dastiro verticale per tessuti non deve essere lasciato
incustodito mentre é collegato alla rete di alimentazione.

. Le superfici contrassegnate con questo simbolo, la
& piastra e il cavo del vapore sono molto caldi durante

I'uso dell'apparecchio. Non toccare queste superfici
prima che I'apparecchio si sia raffreddato
completamente.

« Non tirare mai il cavo per scollegare I'apparecchio dalla
presa elettrica; afferrare invece la spina e tirarla per
scollegare |'apparecchio.

e Evitare che il cavo tocchi superfici calde o entri in
contatto con bordi ruvidi o affilati. Lasciare raffreddare
completamente |'apparecchio prima di riporlo. Quando
viene riposto, avvolgere il cavo intorno all'apparecchio
senza stringere.

e Scollegare sempre ['apparecchio dall'alimentazione
elettrica quando si riempie con I'acqua o si svuota durante
la pulizia, quando si rimuovono o si ricollegano gli accessori e
quando non viene utilizzato.

e Quando si utilizza I'apparecchio, € necessario fare
attenzione a causa dell’emissione di vapore.

« Non utilizzare |'apparecchio con un cavo danneggiato o
se I'apparecchio é caduto o presenta danni. Per evitare
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il rischio di scosse elettriche, non smontare o tentare di
riparare |'apparecchio. Portarlo presso il centro di assistenza
autorizzato pil vicino per essere esaminato e riparato. Il
riassemblaggio o la riparazione in modo non corretto pud
causare il rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle
persone durante ["utilizzo dell’apparecchio.

» £ necessario sorvegliare attentamente I'utilizzo di qualsiasi
apparecchio da parte di bambini o vicino ad essi.

e Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando é
collegato alla presa di corrente. Prima di riporre
I'apparecchio, una volta scollegato dalla presa di corrente,
attendere che si raffreddi (circa 1 ora).

e [| contatto con parti calde in metallo o plastica, acqua
calda o vapore potrebbe causare ustioni. Fare attenzione
quando si svuota un apparecchio a vapore. Nel serbatoio
potrebbe essere presente acqua calda.

e Se & assolutamente necessario un cavo di prolunga,
utilizzare un cavo con un amperaggio di 16 A. Un cavo
con un amperaggio inferiore pud comportare il rischio di
incendio o scosse elettriche dovute al surriscaldamento.
Prestare attenzione a disporre il cavo in modo che non
possa essere tirato o essere di intralcio.

e Tenere il ferro da stiro verticale per tessuti e il relativo cavo
fuori dalla portata dei bambini di etd inferiore a 8 anni quando
e sotto tensione o in fase di raffreddamento.

« Perproteggere |'apparecchio dal rischio di scosse elettriche,
non immergerlo in acqua o altri liquidi.

« Non dirigere il vapore verso persone, animali o indumenti
quando sono indossati.
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e Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a Meno
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non
giochino con I'apparecchio.

e L'uso di accessori diversi da quelli forniti dal produttore
non € consigliato e puod provocare incendi, scosse elettriche
o lesioni alle persone.

e L'apparecchio deve essere utilizzato e collocato su una
superficie piana, stabile e resistente al calore. Quando si
posiziona il ferro da stiro sul supporto, accertarsi che la
superficie su cui poggia sia stabile.

e L'apparecchio non deve essere utilizzato se € caduto,
se presenta danni visibili e perdite o se funziona in
modo anomalo. Non tentare di smontare I'apparecchio: farlo
esaminare presso un centro di assistenza autorizzato per
evitare eventuali pericoli.

o [| ferro da stiro deve essere utilizzato solo con la base
fornita (per i ferri da stiro senza filo).

» Controllare che I'alimentazione elettrica non presenti segni
di usura o danni prima dell’'uso. Se il cavo di alimentazione
é danneggiato, deve essere sostituito presso un centro di
assistenza autorizzato per evitare eventuali pericoli.

« Non utilizzare prodotti anticalcare diversi da quello indicato
nelle istruzioni d'uso.
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Operazioni preliminari
« La prima volta che si utilizza I'apparecchio, & possibile che si producano fumo o odori innocui oppure che si verifichi una
piccola fuoriuscita di particelle. Cié non influisce sull'uso dell'apparecchio e scompare rapidamente.

Quale acqua usare?

« L'apparecchio € stato progettato per I'uso con acqua di rubinetto.

Se I'acqua & molto dura (durezza superiore a 30 °F, 17 *DH o 21 °e), miscelare il 50% di acqua di rubinetto e il 50% di
acqua demineralizzata in bottiglia. Non utilizzare mai acqua contenente additivi (amido, profumo, sostanze aromatiche,
ammorbidenti, ecc.) o acqua di condensazione (ad esempio acqua proveniente da asciugatrici a tamburo, da frigoriferi,
da impianti di climatizzazione, acqua piovana). Non utilizzare acqua distillata o demineralizzata pura. Tale acqua contiene
materiali di scarto organici o minerali che si concentrano sotto I'effetto del calore e causano spruzzi, colorazione marrone
o usura precoce dell'apparecchio.

CONSERVARE QUESTE AVVERTENZE

La tutela dell’ambiente innanzitutto!
@ L'apparecchio contiene materidli utili che possono essere recuperati o riciclati.
2 Lasciarlo in un punto di raccolta rifiuti locale.
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Problemi con il ferro da stiro?

PROBLEMA

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Assenza di vapore.

L'apparecchio non é collegato alla presa
di corrente o non & acceso.

Verificare che I'apparecchio sia collegato
correttamente e acceso.

Il livello dell'acqua ¢ insufficiente.

Scollegare I'apparecchio e riaccenderlo.

La pompa del vapore non € stata
attivata.

Premere il pulsante del vapore in modo
continuo per alcuni secondi per azionare
il vapore.

L'apparecchio é utilizzato per la prima
volta.

Premere il pulsante del vapore in modo
continuo per alcuni secondi per azionare
il vapore.

Il serbatoio dell'acqua non &
completamente in posizione.

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che
il serbatoio dell'acqua venga inserito in
posizione con uno scatto.

L'apparecchio & in modalita standby.

FARE RIFERIMENTO ALLA sezione
"STANDBY".

L'apparecchio non si
scalda

Non é collegato o non é acceso.

Collegare I'apparecchio e accenderlo.

L'apparecchio & in modalita standby.

FARE RIFERIMENTO ALLA sezione
"STANDBY".

Perdite di acqua.

Il serbatoio dell'acqua non &
completamente in posizione o il tappo
non é chiuso correttamente.

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che
il serbatoio dell'acqua venga inserito in
posizione con uno scatto.

L'intensita del vapore
diminuisce.

Ostruzioni di calcare

Fare riferimento alla sezione
"ANTICALCARE" nelle istruzioni per I'uso.

Il vapore lascia macchie
sul tessuto oppure
I'apparecchio produce
spruzzi

Si sta utilizzando acqua con additivi.

Non aggiungere additivi nel serbatoio
dell'acqua.

L'apparecchio non & stato pulito in
modo sufficiente dopo |'operazione di
decalcificazione.

Leggere attentamente la sezione
"ANTICALCARE" nelle istruzioni per I'uso.

Si utilizzano liquidi diversi dall'aceto di
vino bianco per decalcificare il prodotto.

Utilizzare solo aceto di vino bianco
durante la procedura "ANTICALCARE".

L'apparecchio emette
vapore continuamente.

Il pulsante del vapore & in posizione di
blocco oppure € stato attivato il vapore
continuo premendo rapidamente con due
clic il pulsante del vapore

Sbloccare il pulsante del vapore oppure
premere una volta con un clic il pulsante
del vapore per sbloccarlo

Il vapore continuo si
arresta improvvisamente

Il vapore continuo si arresta
automaticamente dopo 1 minuto negli
apparecchi con il doppio clic

Per riavviare il vapore continuo, &
necessario premere rapidamente con
due clic il pulsante del vapore.

La testa di uscita del
vapore € gocciolante

1l getto di vapore é stato utilizzato
troppo spesso (per gli apparecchi dotati
di getto di vapore)

Limitare I'utilizzo del getto di vapore
aun massimo di 3 volte al minuto.
Separare i getti di almeno 20 secondi.
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Instrucciones importantes de seqguridad
Al utilizar el producto, siempre hay que adoptar una serie de
precauciones bésicas, incluidas las siguientes:

e Lee todas las instrucciones antes de usar este producto.

e Este producto se ha disenado para uso domeéstico
exclusivamente. Si se realiza un uso comercial, un uso
inapropiado o un uso contrario a las instrucciones, el
fabricante declinara cualquier responsabilidad y la garantia
no serd valida.

e Enchufa siempre el producto:

- a una instalacion eléctrica cuya tension se encuentre entre
220V y 240 V.

- a una toma eléctrica de tierra.

La conexion a un voltaje equivocado puede provocar danos

irreversibles y anularé la garantia.

Si utilizas un alargador, asegirate de que el enchufe tenga

la clasificacion correcta (16 A) con toma de tierra y de que

esta totalmente extendido.

e Desenrolla completamente el cable eléctrico antes de
conectarlo a una toma de tierra.

« Utiliza el aparato solo con los fines previstos.

« Para reducir el peligro de contacto con agua caliente que
puede salir de las valvulas de vapor, comprueba el producto
antes de cada uso alejandolo del cuerpo y accionando el
bot6n de vapor.

e Este producto puede ser usado por nifos de 8 anos
en adelante y por personas con discapacidades fisicas,
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sensoriales o mentales o falta de conocimientos y
experiencia en el manejo de este tipo de productos,
siempre que cuenten con supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y
entiendan los riesgos que implica. Los nifios no deberan
jugar con el producto. Los nifios no deberan llevar a cabo
la limpieza del producto ni ocuparse de su mantenimiento
sin vigilancia.

e Laplancha de vapor no debe dejarse desatendida mientras
esté conectada a la red eléctrica.

. Las superficies marcadas con este simbolo, la suela y
& el cable de vapor estan muy calientes durante el uso

del producto. No toques estas superficies antes de
que el producto se haya enfriado por completo.
 No desconectes el aparato de la toma de corriente tirando
del cable; en lugar de eso, agarra el enchufe y tira para
desconectar el aparato.

« No permitas que el cable toque superficies calientes o entre
en contacto con bordes cortantes o rugosos. Deja que el
producto se enfrie completamente antes de guardarlo.
Enrolla el cable alrededor del aparato sin apretar cuando
lo guardes.

e Desconecta siempre el aparato del suministro eléctrico
cuando lo llenes o vacies, cuando lo limpies, cuando quites
0 pongas accesorios, 0 cuando no lo estés utilizando.

e Ten cuidado al utilizar el producto debido a la emision de
vapor.

« No utilices el producto si presenta un cable dafado, o si
se ha caido o presenta dafos. Para evitar el peligro de
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descarga eléctrica, no desmontes o intentes reparar el
producto. Llévalo al servicio técnico oficial mas cercano
para que lo examinen y lo reparen. Un desmontaje o
reparacion incorrecto puede causar riesgo de incendio,
descarga eléctrica o danos en personas cuando se utilice
el aparato.

e Se requiere supervisar atentamente cualquier aparato
utilizado por o cerca de nifos.

e No dejes nunca el producto desatendido cuando esté
conectado a la red eléctrica. Antes de guardar el aparato
una vez desenchufado, espera hasta que se haya enfriado
(aproximadamente 1 hora).

e Al tocar el metal caliente, las piezas de plastico, el agua
caliente o el vapor, pueden producirse quemaduras. Ten
cuidado cuando vacies un producto de vapor. Puede haber
agua caliente en el deposito.

e Si la utilizacion del alargador es absolutamente necesaria,
se deberd usar un cable con un amperaje de 16 A. Un cable
con menos amperaje puede causar riesgo de incendio o
descarga eléctrica debido al recalentamiento. Se debe
tener cuidado al desenrollar el cable para que nadie se
tropiece con él ni lo desenchufe.

 Mantén la plancha de vapor y el cable fuera del alcance de los
nifos menores de 8 afos cuando estén enchufados o se estén
enfriando.

« Para protegerse contra el peligro de descarga eléctrica, no
sumerjas el aparato en agua u otros liquidos.

« No dirijas el vapor hacia personas, animales o ropa puesta.
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e Este aparato no se ha disefado para que lo utilicen
personas (incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén reducidas, ni por personas
sin la experiencia ni el conocimiento necesarios salvo si
han recibido supervision o instrucciones previas respecto
al uso del producto por parte de una persona responsable
de su seguridad. Se recomienda vigilar a los ninos para
asegurarte de que no juegan con el aparato.

e No se recomienda el uso de accesorios diferentes a
los suministrados por el fabricante, pueden provocar
incendios, descargas eléctricas o dafios personales.

« Elproducto deberdutilizarse y colocarse sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor. Cuando coloques la
plancha enla base, aseglrate de que la superficie enla que
esta colocada la base sea estable.

* El producto no debera utilizarse si hubiera sufrido una
caida, si mostrara danos visibles, si tuviera fugas o si
presentara un funcionamiento anémalo. No intentes
desmontar el aparato: llévalo a un servicio técnico oficial para
evitar cualquier peligro.

e La plancha solo debe utilizarse con la base suministrada
(para planchas sin cable).

» Comprueba que el cable eléctrico no tenga signos de desgaste
o de dafos antes de utilizarlo. Si el cable eléctrico esta
danado, deberd sustituirlo un servicio técnico oficial para
evitar cualquier peligro.

» No utilices productos antical diferentes a los citados en las
instrucciones de uso.
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Antes del primer uso

« Cuando utilices el aparato por primera vez, puede desprender humo, un olor inocuo o incluso algunas particulas. Esto no
afectard al uso del producto y desaparecerd rapidamente.

¢Qué agua se debe utilizar?

« Este producto se ha disefiado para ser utilizado con agua del grifo.

Si el agua es muy dura (dureza superior a 30 °f, 17 *dH 0 21 “e), usa una disolucién de 50 % agua del grifo y 50 % agua
destilada. No utilices nunca agua con aditivos (almidén, perfume, sustancias aromadticas, suavizante, etc.), ni agua de
condensacion (por ejemplo, agua de las secadoras de ropa, de los refrigeradores, acondicionadores de aire, agua de lluvia).
No utilices agua destilada pura ni agua desmineralizada pura. Este tipo de agua contiene residuos orgdnicos o minerales que
se concentran bajo el efecto del calor y causan salpicaduras, coloracion marrén o envejecimiento prematuro del aparato.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

La conservacién del medioambiente es fundamental.
@ Tu aparato contiene materiales valiosos aprovechables o reciclables.
< Llévalo a un punto verde local.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

No hay vapor.

El aparato estd desenchufado o no esta
encendido.

Comprueba que el aparato esta
correctamente enchufado y encendido.

El nivel de agua es demasiado bajo.

Desenchufa el aparato y vuelve a
llenarlo.

No se ha cebado la bomba de vapor.

Mantén el gatillo de vapor pulsado
durante varios segundos para empezar a
utilizar el vapor.

Es la primera vez que usas el aparato.

Mantén el gatillo de vapor pulsado
durante varios segundos para empezar a
utilizar el vapor.

El depésito de agua no esta bien
colocado.

Verifica que la tapa estd cerrada y que
el depésito de agua emite un chasquido
al colocarlo.

El producto estd en modo standby.

CONSULTA LA SECCION DE "STANDBY".

El aparato no se
calienta.

El aparato esta desenchufado o no esta
encendido.

Enchufa el aparato y enciéndelo.

El aparato estd en modo standby.

CONSULTA LA SECCION DE "STANDBY".

Pérdidas de agua.

El depésito de agua no estd bien
colocado o la tapa no estd totalmente
cerrada.

Verifica que la tapa esta cerrada y que
el deposito de agua emite un chasquido
al colocarlo.

El caudal de vapor
disminuye.

Sellado calcdreo.

Consulta la seccion de
"DESCALCIFICACION" en el manual de
instrucciones.

El vapor deja manchas
en los tejidos o el
aparato produce
salpicaduras.

Esta utilizando agua con aditivos.

No afnadas nunca ningdn aditivo al
depbsito de agua.

El producto no estd suficientemente
limpio después de la operacién de
descalcificacion.

Lee detenidamente la seccion de
"DESCALCIFICACION" en el manual de
instrucciones.

Estas utilizando liquidos distintos al
vinagre blanco para la descalcificacion
del producto.

Usa Gnicamente vinagre blanco
durante el procedimiento de
"DESCALCIFICACION".

El aparato emite vapor
ininterrumpidamente.

El gatillo de vapor estd en la posicion de
bloqueo o has activado el vapor continuo
pulsando dos veces rapidamente el gatillo
de vapor.

Desbloquea el gatillo de vapor o pulsalo
una vez para desbloquearlo.

El vapor continuo se
detiene de repente.

El vapor continuo se detiene
automaticamente después de 1 minuto
en los aparatos en los que se pulsa

dos veces.

Si deseas reiniciar el vapor continuo,
debes volver a accionar el gatillo de
vapor pulsandolo dos veces.

El cabezal de vapor
gotea.

Has utilizado el golpe de vapor con
demasiada frecuencia (para aparatos
equipados con golpe de vapor).

Limita el uso del golpe de vapor a un
maximo de 3 veces por minuto. Deja
al menos 20 segundos entre golpes
de vapor.
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Instrucoes de seguranca importantes
Quando utilizar o aparelho, deve seguir sempre as precaucoes
basicas, incluindo o que se segue:

e Leia todas as instrucoes antes de utilizar este produto.

« Esteprodutofoiconcebidoapenasparautilizacdodomeéstica
dentro de casa. No caso de qualquer utilizacdo comercial,
utilizacGo inadequada ou incumprimento das instrucoes,
o fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade e a
garantia ndo sera aplicavel.

e Ligue sempre o seu aparelho:

— auma rede elétrica cuja tensco esteja compreendida entre
220 e 240 V.
—a um tomada elétrica com ligagdo a terra.

Ligar a tens@o errada poderd provocar danos irreversiveis

no aparelho e anular a garantia.

Se utilizar uma extensdo, certifique-se de que possui a

classificacGo correta (16 A) e ligagcGo a terra, e que se

encontra totalmente estendida.

e Desenrole completamente o cabo de alimentacdo antes
de o ligar a uma tomada com ligagdo a terra.

« Utilize o aparelho apenas para a utilizacdo para a qual foi
concebido.

e Para reduzir o risco de contacto com a agua quente
pelas saidas de vapor, verifique o aparelho antes de cada
utilizacGo, mantendo-o afastado do corpo e pressionando
botdo de funcionamento de vapor.

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
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experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas
ou |lhes tenham sido dadas instrucoes relativas a utilizacao
segura do aparelho e compreendam os perigos envolvidos.
As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza
e manutenc@o a cargo do utilizador nGo devem ser
efetuadas por criancas sem supervisdo.

e A escova a vapor néo pode ser deixada sem vigilancia
enquanto estiver ligada a corrente.

. As superficies marcadas com este sinal, a base e o
& cabo do vapor ficam muito quentes durante a

utilizacGo do aparelho. Ndo toque nestas superficies
antes de o aparelho arrefecer completamente.

e Nunca puxe pelo cabo de alimentacdo para desligar o
aparelho da tomada elétrica; em vez disso, segure a ficha
e puxe-a para desligar o aparelho da corrente.

» Ndopermitaqueocabodealimentacdotoqueemsuperficies
quentes ou entre em contacto extremidades rugosas ou
afiadas. Deixe o aparelho arrefecer completamente antes
de o arrumar. Enrole o cabo de alimentac@o a volta do
aparelho sem apertar quando o guardar.

e Desligue sempre o aparelho da corrente elétrica quando
0 encher com agua ou esvaziar para o limpar, quando
remover ou colocar 0s acessorios e quando ndo o estiver a
utilizar.

e Deve ter cuidado quando estiver a utilizar o aparelho
devido a emissdo de vapor.

e Ndo utilize o aparelho com um cabo de alimentacdo
danificado, ou se 0 mesmo tiver caido ao ch&o ou estiver
danificado. Para evitar o risco de choque elétrico, ndo
desmonte nem tente reparar o aparelho pelos seus
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proprios meios. Dirija-se ao Servico de Assisténcia Técnica
autorizado mais proximo para ser inspecionado e reparado.
Uma remontagem ou uma reparacdo incorreta pode
provocar risco de incéndio, choque elétrico ou ferimentos
em pessoas quando o aparelho for utilizado.

o £ necessaria supervisdo atenta para qualquer aparelho
utilizado por ou perto de criancas.

« Nunca deixe o aparelho sem vigildncia quando estiver ligado
a corrente elétrica. Antes de arrumar o aparelho, depois de o
desligar da corrente, aguarde até que arrefeca (cerca de 1 hora).

O contacto com pecas metdlicas ou de plastico quentes,
Ggua quente ou vapor pode provocar queimaduras. Tenha
cuidado ao esvaziar um aparelho a vapor. E possivel que o
reservatorio ainda tenha agua quente.

* Se for absolutamente necessario recorrer a uma extens@o
elétrica, devera utilizar uma que suporte uma amperagem
de 16 A. Um cabo com uma amperagem inferior pode
resultar em risco de incéndio ou choque elétrico causado
pelo sobreaquecimento. Cologue cuidadosamente o cabo
de alimentacdo de forma a que ndo possa ser puxado nem
se tropece nele.

» Mantenha a escova a vapor e o respetivo cabo de alimentacdo
fora do alcance de criancas com menos de 8 anos de idade
quando este estiver ligado ou a arrefecer.

e Para proteger contra choques elétricos, ndo mergulhe o
aparelho em agua ou outros liquidos.

« Ndo direcione o vapor diretamente para pessoas, animais
ou pecas de roupa vestidas.

e Esteaparelhondofoiconcebido paraser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou

40



mentais se encontrem reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca. As criancas devem ser supervisionadas para
garantir que ndo brincam com o aparelho.

e NGo é recomendada a utilizacdo de outros acessorios
que ndo os fornecidos pelo fabricante. Caso contrdrio,
pode resultar em incéndio, choque elétrico ou ferimentos
pessodis.

¢ O aparelho tem de ser utilizado e colocado sobre uma
superficie plana, estavel e resistente ao calor. Quando
colocar o ferro no descanso do ferro, certifique-se de que a
superficie onde esta colocado é estavel.

O aparelho ndo deve ser utilizado se este tiver caido, se
apresentar sinais visiveis de danos, se tiver fugas, ou se
ndo funcionar corretamente. Nunca desmonte o seu aparelho
pelos seus proprios meios. Leve-o a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para ser examinado, por forma a evitar
qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

« O ferro s6 deve ser utilizado com a base fornecida (para
ferros sem fios).

« Verifique se hasinais de desgaste ou danos na tomada elétrica
antes de utilizar o aparelho. Se o cabo de alimentacao
elétrica estiver danificado, este deve ser substituido num
Servico de Assisténcia Técnica autorizado para evitar
qualquer perigo.

e Ndo utilize outros produtos de descalcificacdo além dos
indicados nas instru¢des de utilizacao.
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Antes da primeira utilizacao

« Quando utilizar o aparelho pela primeira vez, este poderd produzir fumo, um odor inofensivo ou uma pequena descarga de
particulas. Este fenémeno ndo afetard a utilizacdo do aparelho e desaparecera rapidamente.

Que agua utilizar?

« O aparelho foi concebido para ser utilizado com dgua da torneira.

Se a agua for muito dura, (dureza superior a 30°F, ou 17°dH ou 21°e), misture 50% de dgua da torneira e 50% de agua
desmineralizada. Nunca utilize dgua com aditivos (amido, perfume, substancias aromdticas, amaciadores, etc.) nem agua de
condensag@o (por exemplo, dgua de maquinas de secar a roupa, dgua de frigorificos, dgua de unidades de ar condicionado,
agua da chuva). Ndo utilize Ggua pura destilada, nem agua pura desmineralizada. Estas dguas contém residuos orgdnicos
ou minerais que se concentram sob o efeito do calor e provocam salpicos, coloracdo castanha ou envelhecimento precoce
no seu aparelho.

CONSERVE ESTAS INSTRUCOES

Protecdo ambiental em primeiro lugar!
® 0 seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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Problemas com o ferro?

PROBLEMA

POSSIVEIS CAUSAS

SOLUCOES

O aparelho ndo produz
vapor.

O aparelho néo esta ligado & corrente
ou ndo esta ligado.

Verifique se o seu aparelho esta ligado
corretamente  corrente e ligado.

O nivel da agua estd demasiado baixo.

Desligue o aparelho e encha-o.

A bomba de vapor ndo foi ativada.

Prima o botdo do vapor continuamente
durante alguns segundos para comegcar
a producdo de vapor.

Esta a utilizar o aparelho pela
primeiravez.

Prima o botdo do vapor continuamente
durante alguns segundos para comegar
a producdo de vapor.

O reservatorio de agua ndo esta
corretamente posicionado.

Certifique-se de que a tampa esta
fechada e que o reservatoério de Ggua
da um clique quando corretamente
posicionado.

O aparelho estd em modo de poupanca
de energia.

CONSULTE A SECCAO "POUPANCA DE
ENERGIA".

O aparelho ndo aquece.

0 aparelho ndo esta ligado a corrente
ou ndo esta ligado.

Ligue o seu aparelho a corrente e
ligue-o.

O aparelho estd em modo de poupanca
de energia.

CONSULTE A SECGAO "POUPANCA DE
ENERGIA".

Ha fugas de agua.

O reservatorio de agua ndo esta
completamente colocado no devido
lugar ou a tampa ndo estd devidamente
fechada.

Certifique-se de que a tampa esta
fechada e que o reservatério de Ggua
da um clique quando corretamente
posicionado.

O fluxo de vapor
diminuiu.

Vedante de calcario

Consulte a seccdo "ANTICALCARIO" nas
instrugdes de utilizagdo.

O vapor deixa manchas
no tecido ou o aparelho
salpica

Estd a utilizar agua com aditivos.

Nunca adicione quaisquer aditivos no
reservatorio de agua.

0 aparelho ndo foi limpo o suficiente
ap6s a descalcificaggo.

Leia com atencdo a secgdo
"ANTICALCARIO" nas instrucoes de
utilizag@o.

Esta a utilizar outros liquidos para além
do vinagre branco para descalcificar o
aparelho.

Utilize apenas vinagre branco durante o
procedimento "ANTICALCARIO".

O aparelho produz vapor
continuamente.

0 botdo do vapor esta na posicdo de
bloqueio, ou ativou o vapor continuo
clicando duas vezes de forma rapida no
botdo do vapor

Desbloqueie o botdo do vapor ou clique
uma vez no botdo do vapor para o
desbloquear

O vapor continuo deixou
de funcionar

O vapor continuo deixa de funcionar
automaticamente ap6s 1 minuto nos
aparelhos de duplo clique

Se quiser reiniciar o vapor continuo,
clique novamente duas vezes de forma
rapida no botdo do vapor.

A cabeca de vapor deita
pingos

Utilizou o jato de vapor com demasiada
frequéncia (nos aparelhos equipados
com um jato de vapor)

Limite a utilizacdo do jato de vapor a
um maximo de 3 vezes por minuto. Faga
um intervalo entre esses jatos de, no
minimo, 20 segundos.
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

N&r du bruger apparatet, skal du altid felge de

grundlzeggende forholdsregler, herunder fglgende:

e La&es alle instruktioner, fer du bruger dette produkt.

e Dette produkt er kun beregnet til indendars brug i
hjemmet. Producenten pdtager sig intet ansvar i tilfzelde
af kommerciel brug, forkert brug eller manglende
overholdelse af anvisningerne, og garantien vil ikke
gzelde i sddanne tilfaelde.

e Tilslut altid apparatet:

- til et elektrisk kredslgb med en spaending pa mellem
220V og 240 V.

- til en stikkontakt med jordforbindelse.

Tilslutning til forkert spaending kan fordrsage

uoprettelige skader og vil gere garantien ugyldig.

Hvis du bruger en forleengerledning, skal du serge for, at

den er korrekt maerket (16 A) med en jordforbindelse og

er helt udstrakt.

« Rul elledningen helt ud, fer den tilsluttes en stikkontakt
med jordforbindelse.

e Brug kun apparatet til det tilsigtede formdl.

e Med henblik pd at nedseette risikoen for kontakt med
varmt vand, der udsendes fra dampventilerne, skal du
kontrollere apparatet fer hver brug ved at holde det
vk fra kroppen og betjene dampknappen.

e Dette apparat kan benyttes af barn fra 8 &r og opefter
og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
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mentale evner eller manglende erfaring og viden,
hvis de overvages eller har fdet instruktion i sikker
brug af apparatet og forstér de dermed forbundne
farer. Lad ikke bern lege med apparatet. Rengaering og
brugervedligeholdelse mé& ikke foretages af bern uden
opsyn.

e Dampenheden til stof ma aldrig efterlades uden opsyn,
ndr den er sluttet til stikkontakten.

. De overflader, der er markeret med dette skilt,
& strygesalen og dampledningen bliver meget

varme under brug af apparatet. Rar ikke ved disse
overflader, fer apparatet er kalet helt af.

e Trek aldrig i ledningen for at koble apparatet fra
stikkontakten. 1 stedet skal du tage fat i stikket og
treekke i det for at afbryde apparatet.

e Lad ikke ledningen rere ved varme overflader eller
komme i kontakt med ujevne eller skarpe kanter.
Lad apparatet kale helt af, fer du stiller det vaek. Rul
ledningen last omkring apparatet under opbevaring.

o Frakobl altid apparatet fra stremforsyningen, ndr det
fyldes med vand eller temmes under rengering, ved
fjernelse eller genmontering af tilbehear, og ndr det ikke
eribrug.

e Pas pd dampudledningen, nar apparatet bruges.

e Brug ikke apparatet, hvis ledningen er beskadiget,
eller hvis apparatet er blevet tabt eller beskadiget.
For at undgd risiko for elektrisk stad mé du ikke skille
apparatet ad eller fors@ge at reparere det. Tag det med
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til det naermeste autoriserede servicecenter til eftersyn
og reparation. Forkert samling eller reparation kan
medfaere risiko for brand, elektrisk stad eller personskade
ved brug af apparatet.

e Opsyn er ngdvendigt ved alle apparater, der bruges af
eller i nerheden af barn.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nér det er
sluttet til stikkontakten. Inden opbevaring skal du, nér
apparatet er taget ud af stikkontakten, vente, indtil det
er kolet af (ca. 1 time).

e Der kan forekomme forbraendinger ved berering af
varme metal- eller plastikdele, varmt vand eller damp.
Veer forsigtig, ndr du temmer et dampapparat. Der kan
vaere varmt vand i beholderen.

e Hvis det er absolut nedvendigt at bruge en
forlaengerledning, skal der anvendes en ledning med en
maerkestrem pd 16 A. En ledning, der er klassificeret til
en lavere strgmstyrke, kan medfeare risiko for brand eller
elektrisk sted pd grund af overophedning. Serg for at
placere ledningen saledes, at der ikke kan traekkes i eller
snubles over den.

e Sorg for at holde dampenheden til stof og dens
elledning utilgeengelig for bern under 8 ar, nér den er i
brug, og ndr den kealer ned.

e For at beskytte mod elektrisk stad mda apparatet ikke
nedsankes i vand eller andre vaesker.

e Dumd ikke lede damp i retning af personer, dyr eller tgj,
mens det bzeres.
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e Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (herunder bern), hvis fysiske, sensoriske
eller mentale evner er svaekkede, eller af personer
med manglende erfaring eller kendskab, medmindre
de er under opsyn eller har modtaget forudgdende
instruktioner om brugen af dette apparat af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bern skal vaere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

e Brug af andet tilbeher end det, der leveres af
producenten, anbefales ikke og kan resultere i brand,
elektrisk stad eller personskade.

e Apparatet skal bruges og placeres pd en plan, stabil
og varmebestandig overflade. N&r du anbringer
strygejernet i holderen, skal du serge for, at den
overflade, du anbringer det p4, er stabil.

o Apparatet ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis
det har synlige skader, hvis det er uteet, eller hvis det p&
en eller anden mdade ikke virker som forventet. Prav ikke
at skille apparatet ad: Fa det efterset pé et autoriseret
servicecenter for at undgd enhver sikkerhedsrisiko.

e Strygejernet ber kun bruges sammen med den
medfelgende base (til trddlgse strygejern).

« Kontrollér elledningen for tegn pé slitage eller skader far
brug. Hvis elledningen er beskadiget, skal den udskiftes
pa et godkendt servicecenter for at undgd enhver
sikkerhedsrisiko.

e Brug ikke andre afkalkningsmidler end dem, der naevnes
i brugsanvisningen.
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Inden farste ibrugtagning
« Forste gang, strygejernet anvendes, kan der orekomme en smule reg og ufarlig lugt, eller der kan opsta et mindre udslip
af partikler. Dette vil ikke pavirke brugen af apparatet og vil hurtigt forsvinde.

Hvilken type vand skal der anvendes?

« Apparatet er designet til brug med vand fra vandhanen.

Hvis dit vand er meget hardt (hardhed over 30 °F eller 17 °dH eller 21 “e), skal du blande 50 % vand fra hanen og 50 %
demineraliseret vand fra flaske. Brug aldrig vand, der indeholder tilsetningsstoffer (stivelse, parfume, aromatiske stoffer,
bledgerere osv.), eller kondensvand (f.eks. vand fra terretumblere, vand fra keleskabe, vand fra airconditionanlaeg, regnvand).
Brug ikke rent destilleret vand eller rent demineraliseret vand. Denne type vand indeholder organiske affaldsmaterialer eller
mineraler, der koncentreres under varmepavirkning og fordrsager sprajt, brun farve eller for tidlig seldning af apparatet.

GEM BRUGSANVISNINGEN
TIL FREMTIDIG BRUG

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
@ Dit apparat indeholder veerdifulde materialer, som kan genindvindes eller genbruges.
< Aflever det pa en lokal genbrugsplads.
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Problemer med strygejernet?

PROBLEM

MULIGE ARSAGER

LOSNINGER

Der er ingen damp.

Apparatet er ikke tilsluttet eller er ikke
teendt.

Kontrollér, at apparatet er korrekt
tilsluttet og teendt.

Vandniveauet er for lavt.

Frakobl apparatet, og genopfyld det.

Damppumpen er ikke blevet spaedet.

Tryk pd dampudleseren i nogle fa
sekunder inden dampning.

Anvendelse af apparatet for forste
gang.

Tryk pd dampudlgseren i nogle fa
sekunder inden dampning.

Vandbeholderen er ikke helt pa plads.

Serg for, at proppen er lukket, og at
vandbeholderen klikker pa plads.

Apparatet er i standbytilstand.

SE AFSNITTET "STANDBY".

Apparatet varmer ikke.

Apparatet er ikke tilsluttet eller er ikke
taendt.

Tilslut apparatet, og taend det.

Apparatet er i standbytilstand.

SE AFSNITTET "STANDBY".

Der lekker vand.

Vandbeholderen er ikke klikket helt pa
plads, eller proppen er ikke lukket korrekt.

Serg for, at proppen er lukket, og at
vandbeholderen klikker pa plads.

Dampen aftager.

Kalkforsegling

Se afsnittet "AFKALKNING" i
brugsanvisningen.

Dampen efterlader
pletter pa stoffet eller
apparatet sprojter

Du anvender vand med
tilseetningsstoffer.

Brug aldrig tilseetningsstoffer i
vandbeholderen.

Apparatet er ikke blevet rengjort
tilstreekkeligt efter afkalkningen.

Lees afsnittet "AFKALKNING" i
brugsanvisningen grundigt.

Du bruger andre vaesker end
husholdningseddike til at afkalke
produktet.

Brug udelukkende husholdningseddike
til afkalkning.

Apparatet damper
konstant.

Dampenheden er i last position, eller du
har aktiveret konstant damp ved hurtigt
dobbeltklik pd dampenheden

Las dampenheden op, eller klik én gang
pa dampenheden for at lase den op.

Konstant damp stopper
pludseligt

Pa dobbeltklikapparater stopper
konstant damp automatisk efter et
minut

Hvis du vil genstarte konstant damp,
skal du dobbeltklikke hurtigt pa
dampenheden igen.

Damphovedet drypper

Du har brugt dampboost for ofte (til
apparater med dampboost)

Begraens brugen af dampboost til maks.
3 gange pr. minut. Lad der veere mindst
20 sekunder mellem disse boost.
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Viktig sikkerhetsinformasjon

Né&r du bruker produktet, mé du alltid ta grunnleggende

forholdsregler, inkludert fglgende:

e Les alle instruksjonene fer du bruker dette produktet.

e Produktet er kun beregnet p& privat, innenders bruk.
Produsenten patar seg ikke noe ansvar, og garantien
gjelder ikke, ved kommersiell bruk, feil bruk eller
manglende overholdelse av instruksjonene.

e Koble alltid produktet
— til en stikkontakt med en spenning p& mellom 220 og

240V
—til en jordet stikkontakt
Hvisdukoblertilfeil spenning, kan det faretiluopprettelig
skade pd produktet og at garantien bortfaller.
Hvis du bruker en skjgteledning, mé& du kontrollere at
den er riktig merket (16A) med jording og er trukket
helt ut.

e Trekk stremledningen helt ut fer du kobler den til en
jordet stikkontakt.

e Bruk kun produktet slik det er tiltenkt.

e For & redusere risikoen for kontakt med varmtvann som
kommer ut avdampventilene ber produktet kontrolleres
for hver bruk ved & holde det unna kroppen og trykke p&
dampknappen.

o Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover,
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og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pd erfaring og kunnskap,
hvis de har blitt vist hvordan produktet skal brukes og
forstdr farene som er involvert. Barn skal ikke leke med
produktet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke
foretas av barn uten tilsyn.

o Stoffsteameren ma ikke sté& uten tilsyn nar den er koblet
til strom.

. & Overflatene som er merket med dette symbolet,
strykesalen og dampledningen er sveert varme nar
produktet er i bruk. Ikke bergr disse overflatene far
produktet er helt avkjalt.

e Trekk aldri i ledningen for & koble produktet fra
stikkontakten. Trekk i stedet i selve stgpselet ndr du skal
koble fra produktet.

e Ledningen ma ikke komme i kontakt med varme
overflater eller skarpe/ujevne kanter. La produktet
avkjeles helt fer du setter det bort. Vikle ledningen last
rundt produktet under oppbevaring.

o Koble alltid produktet fra stikkontakten nér du fyller
det med vann eller temmer det for rengjering, nér du
fierner eller fester tilbeher, og nar du ikke bruker det.

e Var forsiktig nar du bruker produktet, pd grunn av
damputslipp.

o Ikke bruk produktet hvis ledningen er skadet, eller hvis
produktet har falt i gulvet eller er skadet. For & unngé
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fare for elektrisk stat md du ikke demontere eller prave &
reparere produktet. Ta det med til nermeste godkjente
servicesenter for undersgkelse og reparasjon. Feil
montering eller reparasjon kan fere til risiko for brann,
elektrisk stat eller personskade nar produktet er i bruk.

e Var generelt ekstra oppmerksom nar apparater brukes
av eller i naerheten av barn.

e Produktet md ikke std uten tilsyn nar det er koblet til
strem. Etter at stepselet er trukket ut, ma du vente til
produktet er avkjolt (ca. 1 time) fer du setter det bort.

e Det kan oppsta brannskader ved bergring av varme
metall- eller plastdeler, varmtvann eller damp. Veer
forsiktig ndér du temmer et dampprodukt. Det kan vaere
varmtvann i beholderen.

e Hvis det er absolutt nedvendig med en skjateledning,
ma du bruke en ledning pd 16 ampere. En ledning som
er merket for mindre stremstyrke, kan medfere risiko
for brann eller elektrisk stet p& grunn av overoppheting.
Pass pd at ingen kan dra eller snuble i ledningen.

» Oppbevar stoffsteameren og ledningen utilgjengelig
for barn under 8 &r nér den er stramfarende eller kjales
ned.

e For & unngd elektrisk stat md produktet ikke senkes ned
i vann eller andre vaesker.

o Ikke rett damp direkte mot mennesker, dyr eller klaer
som noen har pd seg.
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e Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel p& erfaring og kunnskap, med
mindre de har blitt vist hvordan produktet skal brukes
av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn
skal ikke leke med produktet.

e Det anbefales ikke & bruke annet tilbehgr enn det som
leveres av produsenten, p& grunn av fare for brann,
elektrisk stat eller personskade.

e Produktet skal brukes og plasseres pd et flatt, stabilt og
varmebestandig underlag. Nar du setter strykejernet
pa strykejernstetten, mé du kontrollere at overflaten du
plasserer det pd, er stabil.

e Produktet mé ikke brukes hvis det har falt i gulvet, har
synlig skade, lekker eller fungerer unormalt. Ikke prov &
demontere produktet. Fa det undersekt hos et godkjent
servicesenter for & unngad fare.

» Strykejernet ber bare brukes med sokkelen som falger
med (for tradlese strykejern).

e Kontroller stremledningen for tegn pa slitasje eller
skade far bruk. Hvis stremledningen er skadet, ma den
byttes av et godkjent servicesenter for & unnga fare.

e Ikke bruk andre avkalkingsprodukter enn det som er
angitt i bruksanvisningen.
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For forste gangs bruk
« Nar du bruker produktet for ferste gang, kan det komme reyk, ufarlig lukt eller sma partikler ut av produktet. Dette pavirker
ikke bruken av produktet og forsvinner raskt.

Hva slags vann skal du bruke?

 Produktet skal brukes med vann fra springen.

Hvis vannet er veldig hardt (hardhet over 30 °F, 17 *dH eller 21 ‘e), ma du blande 50 % vann fra springen og 50 %
demineralisert flaskevann. Bruk aldri vann som inneholder tilsetningsstoffer (stivelse, parfyme, aromatiske stoffer,
mykgjerere osv.) eller kondensvann (for eksempel vann fra terketromler, kjeleskap, klimaanlegg eller regnvann). Ikke bruk rent
destillert eller rent demineralisert vann. Slikt vann inneholder organiske avfallsmaterialer eller mineraler som konsentreres
under varmeeffekten og fordrsaker ujevne dampstet, brun farge eller kortere produktlevetid.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Tenk pa miljget!
@ Produktet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
< Ta det med til miljestasjonen.
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Problemer med strykejernet?

PROBLEM

MULIGE ARSAKER

LOSNINGER

Det kommer ikke damp.

Produktet er ikke tilkoblet, eller det er
ikke paslatt.

Kontroller at produktet er riktig tilkoblet
og paslatt.

Vannivaet er for lavt.

Koble fra produktet og fyll det opp
pa nytt.

Damppumpen er ikke klargjort.

Trykk pa damputlgseren flere ganger
i noen sekunder for a aktivere
dampfunksjonen.

Du bruker produktet for farste gang.

Trykk pa damputlgseren flere ganger
i noen sekunder for a aktivere
dampfunksjonen.

Vannbeholderen er ikke satt inn
ordentlig.

Kontroller at stopperen er lukket, og at
vannbeholderen klikker nar den settes
pa plass.

Produktet er i standbymodus.

SE AVSNITTET «STANDBY».

Produktet varmes ikke
opp.

Produktet er ikke tilkoblet, eller det er
ikke paslatt.

Koble til produktet og sla pa.

Produktet er i standbymodus.

SE AVSNITTET «STANDBY».

Vann lekker. Vannbeholderen er ikke satt inn Kontroller at stopperen er lukket, og at
ordentlig, eller stopperen er ikke vannbeholderen klikker nar den settes
ordentlig lukket. pa plass.

Dampmengden Kalkforsegling Se avsnittet «<ANTIKALK» i

reduseres. bruksanvisningen.

Dampen etterlater
flekker pa stoffet, eller
produktet avgir ujevne
dampstet.

Du bruker vann med tilsetningsstoffer.

Ha aldri tilsetningsstoffer i
vannbeholderen.

Produktet er ikke tilstrekkelig rengjort
etter avkalkingen.

Les avsnittet «cANTIKALK» i
bruksanvisningen neye.

Du bruker andre vaesker enn hvit eddik til
& avkalke produktet.

Bruk kun hvit eddik under «<ANTIKALK»-
prosedyren.

Produktet avgir damp
kontinuerlig.

Damputleseren er last, eller du har
aktivert den kontinuerlige dampen ved &
dobbeltklikke pa damputlaseren.

Las opp damputleseren, eller klikk én
gang p& damputleseren for & lase opp.

Den kontinuerlige
dampen stopper
plutselig.

Den kontinuerlige dampen stopper
automatisk etter ett minutt for
produkter med dobbeltklikk.

Hvis du vil starte den kontinuerlige
dampen pa nytt, ma du dobbeltklikke
raskt pa damputleseren igjen.

Damphodet drypper.

Du har brukt dampstet for ofte
(for produkter som er utstyrt med
dampstat).

Begrens bruken av dampstet til
maksimalt tre ganger i minuttet. La det
ga minst 20 sekunder mellom hvert stot.
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Viktiga sakerhetsanvisningar

Vidta alltid grundldggande forsiktighetsatgdrder nér du

anvander apparaten, inklusive foljande:

e Las alla anvisningar innan du anvander produkten.

e Denna produkt dr endast avsedd fér hemmabruk inomhus.
Om apparaten anvdnds i kommersiella syften, pd olampligt
sdtt ellerom anvisningarna inte har foljts upphor garantin
att gdlla ochtillverkaren franskriver sig allt ansvar.

» Koppla alltid in apparaten:

- i ett elndt med spénning mellan 220 och 240 V.

- i ett jordat eluttag.

Att ansluta till felaktig spdnning kan orsaka irreparabel
skadaoch gor garantin ogiltig.

Om du ansluter till elndtet via en forldngningskabel ska du
kontrolleraatt denna dr korrekt markt (16 A), jordad och
helt utstrackt.

e Linda upp elsladden helt innan du ansluter den till ett
jordat eluttag.

» Anvand endast apparaten pd avsett sdtt.

e FOr att minska risken for att komma i kontakt med varmt
vattenfran angventilerna ska apparaten kontrolleras fore
varje anvandninggenom att du riktar den fran kroppen och
trycka p& dngknappen.

e Den hdr apparaten fér anvandas av barn frdn 8 ar och
dldre av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
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formaga, samt av personer som saknar erfarenhet och
kunskap, forutsatt att det sker under Gvervakning eller
att de har fatt instruktioner om sdker anvandning av
apparaten och forstar riskerna. Barn fér inte leka med
apparaten. Barn ska inte rengdra apparaten eller utféra
underhdll pd den utan tillsyn.

e Kladdngaren fdr inte lamnas utan uppsikt ndr de dar
ansluten till elndtet.

. & Ytorna som @r mdrkta med den hdr symbolen,
stryksulan och d&ngsladden, blir mycket varma nar
apparaten anvands. Vidror inte dessa ytor innan
apparaten har svalnat helt.

e Dra aldrig i sladden for att koppla bort apparaten fran
eluttaget. Ta i stdllet tag i kontakten och dra ut den for att
koppla ur apparaten.

e L4t inte sladden vidrora varma ytor eller komma i
kontaktmed ojémna eller vassa kanter. Lat apparaten
svalna helt innan den laggs undan. Linda sladden |6st runt
apparaten vid forvaring.

* Koppla alltid ur apparaten frén elndtet vid pafylining av
vatteneller tdémning, vid rengoring, vid avldgsnande eller
ompassning avtillbehor och ndr apparaten inte anvands.

e Apparaten méste anvandas med forsiktighet eftersom
denavger dnga.

e Anvand inte apparaten om sladden dr skadad eller om
apparatenhar skadats eller tappats i marken. Forsok aldrig
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ta isdr eller reparera apparaten sjdlv eftersom det finns
risk for elstétar.Ta apparaten till ndrmaste godkdnda
servicecenterfor undersokning och reparation. Felaktig
ihopsdttning eller reparation kan innebdra risk for brand,
elstotar eller personskador vid anvandning av apparaten.

e Om apparaten anvands av barn eller i narheten av barn
krdvsnoggrann Gvervakning.

» Apparaten fdr inte [dmnas utan uppsikt ndr den dr ansluten till
elndtet. Efter att du dragit ur sladden ska du I&ta apparaten
svalna (i ungefdr 1 timme) innan du staller undan den.

o Kontakt med varma metall- eller plastdelar, varmt vatten
ellerénga kan orsaka brénnskador. Var férsiktig vid tomning
av dngapparater. Det kan finnas varmt vatten i behdllaren.

e Om en forlangningskabel &r absolut nédvdndigt ska
enkabel markt 16A anvdndas. Anvéands en kabel markt
med lagre stromstyrka innebdr det risk for brand eller
elstétar pd grund av overhettning. Se till att dra kabeln
s& att den inte riskerar att kopplas ur eller att ndgon kan
snubbla éver den.

« Hall kidddngaren och sladden utom réickhall for barn under 8 &r
ndr den dr paslagen och ndr den hdller pé att svalna.

 Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor, dé
dettainnebdr risk for elstotar.

e Rikta inte dngan mot djur, manniskor eller kladerna som
bérs pd kroppen.

e Apparaten @r inte avsedd att anvandas av personer
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(inklusive barn) med nedsatt fysisk, intellektuell eller
sensorisk formdaga eller av personer som saknar erfarenhet
av eller kunskap om anvandningen. Undantag kan géras
i de fall da personerna 6vervakas eller far anvisningar om
apparatens anvandning av ndgon som ansvarar for deras
sdkerhet. Barn bér hallas under uppsikt for att sdkerstdlla
att de inte leker med apparaten.

e Anvandning av andra tillbehér dn de som tillhandahdlls av
tillverkaren rekommenderas inte och kan leda resultera i
brand, elektriska stotar eller personskador.

e Apparaten ska anvdandas och placeras pd ett plant och
stabilt underlag som tal varme. Om du placerar kladédngaren
p& stativet mdste du se till att stativet stér p& ett stabilt
underlag.

e Apparaten far inte anvandas om den har tappats, uppvisar
synliga skador, Idcker eller pa nagot sdtt inte fungerar som
den ska. Plocka aldrig isdr apparaten. Ldmna in den till en
auktoriserad verkstad for undersokning for att undvika alla risker.

» Klddangaren bér endast anvandas med den medfdljande
basenheten (gdller for sladdldsa kladéngare).

o Kontrollera att sladden inte dr sliten eller skadad innan
apparaten anvdnds.

e Omsladden dr skadad mdste den bytas ut aven auktoriserad
verkstad for att undvika alla risker.

e Anvand inga andra avkalkningsmedel ¢én det som anges i
bruksanvisningen
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Innan du anvénder apparaten forsta gangen
« Vid de nforsta anvandningen kan rok, en ofarlig lukt och en Iatt strdle partiklar avges. Det har paverkar inte anvéndningen
och gar snabbt 6ver.

Vilket vatten ska jag anvdnda?

« Denna apparat har utvecklats for att anvanda kranvatten.

Blanda 50 % kranvatten och 50 % demineraliserat vatten pa flaska om ditt vatten dr mycket hart (6ver 30 °F, 17 °dH
eller 21 “e). Anvand aldrig vatten som innehdller tillsatser (stérkelse, parfym, aromatiska dmnen, mjukgérare o.s.v.) eller
kondensvatten (t.ex. regnvatten eller vatten fran torktumlare, kylskap eller luftkonditioneringsenheter). Anvind inte
rent destillerat eller rent demineraliserat vatten. Sadant vatten innehdller organiskt avfallsmaterial eller mineraler som
koncentreras till féljd av varme och orsakar gropbildning, bruna toner eller att apparaten dldras fér tidigt.

SPARA DET HAR INSTRUKTIONSHAFTET
FOR FRAMTIDA BRUK

Miljoskydd framfor alllt !
@ Apparaten innehdller véirdefulla material som kan étervinnas eller dteranvéndas.
2 Lamna den pa den lokala atervinningscentralen.
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Har ett problem uppstatt med din kladéangare?

PROBLEM

MOJLIGA ORSAKER

LOSNINGAR

Det kommer ingen
anga.

Apparaten dr inte inkopplad eller inte
paslagen.

Kontrollera att apparaten ar inkopplad
och paslagen.

Vattennivan dr for lag.

Koppla ur apparaten och fyll pa den.

Angpumpen har inte primats.

Tryck pa angutlésaren kontinuerligt i ett
par sekunder fér att bérja anga.

Du anvander apparaten for forsta
gangen.

Tryck pa angutlésaren kontinuerligt i ett
par sekunder fér att bérja anga.

Vattentanken @r inte korrekt monterad.

Se till att pluggen dr stdngd och att
vattentanken Klickar ndr den satts pa
plats.

Apparaten dr i standbyldget.

SE AVSNITTET "STANDBY".

Apparaten vdrms inte
upp.

Den dr inte inkopplad eller inte
paslagen.

Koppla in och slé pa apparaten.

Apparaten dr i standbyldget.

SE AVSNITTET "STANDBY".

Vattenldckor.

Vattentanken &r inte korrekt monterad
eller sa dr pluggen inte ordentligt
stangd.

Se till att pluggen dr stangd och att
vattentanken klickar ndr den satts pa
plats.

Angmangden minskar.

Kalkbelaggning

Se avsnittet ANTIKALK i
bruksanvisningen.

Angan lamnar flackar
pa tyget eller apparaten
sténker.

Du anvdander vatten med tillsatsdmnen.

Tillsatt aldrig tillsatser i vattenbehallaren.

Apparaten har inte rengjorts tillrackligt
efter avkalkningen.

L&s noggrant avsnittet "ANTIKALK” i
bruksanvisningen.

Du anvander andra vdtskor dn vit
vindger for att avkalka produkten.

Anvénd endast vit dttika ndr du avkalkar
produkten.

Det kommer hela tiden
anga fran apparaten.

AngutiGsaren dr i det Iasta ldget, eller s&
har du aktiverat kontinuerlig anga genom
att dubbelklicka snabbt pa angutlésaren

Klicka en gang pa angutlésaren for att
lasa upp den

Den kontinuerliga angan
upphor plotsligt.

Den kontinuerliga angan upphér
automatiskt efter en minut for
apparater med dubbelklick-funktion.

Om du vill starta om den kontinuerliga
angan behdver du dubbelklicka snabbt
pa angutlésaren igen.

Det droppar fran
anghuvudet.

Du har anvant funktionen angboost for
ofta (gdller fér apparaten utrustad med
angboost)

Anvand funktionen angboost hogst
tre ganger per minut. Vénta minst
20 sekunder mellan gangerna.
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Tarkeat turvallisuusohjeet

Kun kaytat laitetta, noudata aina perustason

turvallisuusohjeiden seuraavia kohtia:

o Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen kayttamista.

» Tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon sisatiloissa. Valmistaja
ei vastaa tuotteen kaupallisen tai sopimattoman kayton
tai kayttoohjeiden noudattamatta jattdmisen seurauksista.
Talldin takuu ei ole voimassa

e Yhdistd laite
- jannitteeltadn 220-240 voltin verkkovirtaan,

- tyontamalla laitteen sahkopistoke maadoitettuun

pistorasiaan.

Virheelliseen jannitteeseen yhdistdminen voi aiheuttaa
laitteen vaurioitumisen korjauskelvottomaan kuntoon.
Tallgin takuu raukeaa.

Joskaytat jatkojohtoa, varmista, ettd se on maadoitettu,
sen nimellisteho on 16 ampeeria ja ettd se on kierretty
taysin auki.

e Kierrd virtajohto tdysin auki, ennen kuin kytket sen
maadoitettuun pistorasiaan.

o Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen.

e Vdhennd hoyryaukoista tulevan kuuman veden kanssa
kosketukseen joutumisen vaaraa tarkastamalla laite
ennenjokaistakdyttod. Piteletdlldinlaitettakdannettynda
kehostasi pois pdin ja paina héyrynsadtopainiketta.

e Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
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toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa laitteen kaytostd, jos heita
valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon,
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa tehdd puhdistus-
tai kunnossapitotoimenpiteitd ilman valvontaa.

e Hoyrystintd ei saa jattad ilman valvontaa sen ollessa
kytkettyna pistorasiaan.

. & Talla merkilla merkityt pinnat, pohjalevy ja
hoyryletku ovat erittéin kuumia laitteen kayton
aikana. Ala koske ndihin pintoihin ennen kuin laite

_ontdysin jadhtynyt.

e Ald koskaan irrota laitteen sahkopistoketta pistorasiasta
vetamadlla virtajohdosta. Irrota pistoke pistorasiasta
tarttumalla pistokkeeseen ja vetamalla sitd.

¢ Al anna virtajohdon koskea kuumia pintoja tai olla
kosketuksissa karkeiden tai teravien kulmien kanssa.
Anna laitteen jadhtyd kokonaan, ennen kuin laitat sen
scilytykseen. Kadri virtajohto 16ysasti laitteen ympdrille
sailytysta varten.

e [rrota laite pistorasiasta aina, kun taytdat sen vedelld
tai tyhjenndt sen, puhdistat sen, kiinnitat siihen
lisdvarusteita tai tai irrotat lisGvarusteita siitd ja kun
laite ei ole kaytossa.

» Ole varovainen laitetta kayttaessasi, silla siitd poistuu
hoyrya.

e Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto on vioittunut
tai laite on pudonnut tai vioittunut. Valttadksesi
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schkoiskun vaaran dla pura tai yritd korjata laitetta.
Vie se tarkastettavaksi ja korjattavaksi IGhimpaan
valtuutettuun huoltopalveluun. Virheellinenkokoaminen
tai korjaus voi aiheuttaa tulipalon tai loukkaantumisen
vaaran tai sahkoiskun laitetta kayttaville henkildille.

o Kaikkia lasten kayttamid tai lasten lghella kaytettavia
laitteita on valvottava tarkasti.

e Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty
pistorasiaan. Ennen laitteen sdilytykseen laittamista
irrota se pistorasiasta ja odota, kunnes se on jaahtynyt
(noin 1 tunti).

e Kuumien metalli- tai muoviosien ja kuuman veden tai
hoyryn koskettaminen voi aiheuttaa palovammoja. Ole
varovainen, kun tyhjenndat hoyrytintd. Sailidssa voi olla
kuumaa vetta.

e Jos jatkojohto on valttamaton, kdyta 16 ampeerin
virralle soveltuvaa johtoa. Nimellisteholtaan pienempi
johto voi aiheuttaa tulipalo- tai sdhkoiskuvaaran
ylikuumenemisen vuoksi. Huolehdi, ettd johtoa ei voida
vetda eika se aiheuta kompastumisvaaraa.

e Pidd hoyrystin ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa silloin, kun laite on kytkettynda
sdhkovirtaan tai jadhtymassa.

¢ Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen
sdhkoiskun vaaran valttamiseksi.

e Ala suuntaa hoyrya ihmisid, elaimia tai padlle puettuja
vaatteita kohti.
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o TGta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kdytettavaksi, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajalliset tai joilla
ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd, jos he
eivat saa apua heidan turvallisuudestaan huolehtivalta
henkildltd, joka valvoo heitd ja antaa heille laitteen
kéyttod koskevia ohjeita. Ald annalasten leikkid laitteella.

e Muiden kuin valmistajan toimittamien lisatarvikkeiden
kdyttoa ei suositella, ja se voi johtaa tulipalovaaraan,
schkoiskuun tai henkilon loukkaantumiseen.

e Laite on asetettava tasaiselle, vakaalle ja lampoa
kestavdlle pinnalle sekd sitd on kaytettava tallaisella
pinnalla. Kun asetat silitysraudan jalustaan, varmista
jalustan alla olevan pinnan vakaus.

e Laitetta ei saa kdyttad, jos se on pudonnut, siind
on ndkyvia merkkejd vaurioista, se vuotaa tai toimii
jollakin tavalla epanormaalisti. Ala yrita purkaa laitetta.
Vie se tarkastettavaksi valtuutettuun huoltoliikkeeseen
vaarojen valttamiseksi.

o Silitysrautaa saa kayttaa vain mukana tulevan alustan
kanssa (johdottomat silitysraudat).

e Tarkista ennen kayttod, etta virtajohto ei ole kulunut tai
vioittunut. Jos virtajohto on vioittunut, se on vaihdettava
valtuutetussa  huoltopalvelussa  vaaratilanteiden
valttamiseksi.

e Kayta vain kayttoohjeessa suositeltua
kalkinpoistoainetta.
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Ennen ensimmaista kéyttokertaa

« Laitteen ensimmdiselld kayttokerralla siitd voi padstd savua, haitatonta hajua tai hieman hiukkasia. Tama ei ole vaikuta
laitteen toimintaan. Haju ja/tai hiukkaset katoavat nopeasti.

Veden valitseminen

« Laitteesi on suunniteltu kaytettdvdksi vesijohtovedelld.

Jos vesijohtovetesi on erittdin kovaa (kovuus yli 30 °F, 17 *dH tai 21 °e), sekoita keskenddn 50 % vesijohtovettd ja 50 %
tislattua pullovettd. Ald koskaan kdyté listiaineita siséltavéd vettd (térkki, aromaattiset aineet, pehmennysaine, jne.) tai
tiivistynyttd vettd (esimerkiksi kuivausrummun vesi, jédkaapin vesi, iimastointilaitteen vesi tai sadevesi). Ald kaytd pelkkad
tislattua tai demineralisoitua vettd. Tdllainen vesi sisdltdd orgaanisia jatemateriaaleja tai mineraaleja, jotka tiivistyvat
|Gmmon vaikutuksesta ja aiheuttavat veden roiskumista, ruskeaa varid tai laitteen ennenaikaista vanhenemista.

SAILYTA NAMA OHJEET

Huolehtikaamme ympdristostd!
@ Laitteessasi on arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrdttad.
2 Vie laite paikalliseen kierrdtyspisteeseen.
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Onko sinulla ongelmia silitysraudan kanssa?

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY

RATKAISU

Hoyryd ei muodostu.

Laitetta ei ole kytketty sahkoverkkoon
tai se ei ole padlla.

Tarkista, ettd laite on kytketty
sahkoverkkoon ja ettd se on pddlld.

Vettd on liian vahan.

Irrota laite sdhkoverkosta ja taytd se.

Hoéyrypumppua ei ole esitdytetty.

Pida hoyrypainiketta painettuna
muutaman sekunnin ajan, jotta laite
alkaa tuottaa hoyrya.

Kaytat laitetta ensimmdistd kertaa.

Pida hoyrypainiketta painettuna
muutaman sekunnin ajan, jotta laite
alkaa tuottaa hoyrya.

Vesisdilio ei ole téysin paikallaan.

Varmista, ettd suojakansi on suljettu ja
ettd vesisdilid napsahtaa, kun asetat sen
paikalleen.

Laite on valmiustilassa.

KATSO KAYTTOOHIEEN KOHTA
VALMIUSTILA.

Laite ei [dmpene.

Sitd ei ole kytketty sdhkoverkkoon tai se
ei ole padlla.

Kytke laite schkdverkkoon ja kéynnisté se.

Laite on valmiustilassa.

KATSO KAYTTOOHIEEN KOHTA
VALMIUSTILA.

Laitteesta vuotaa vettd.

Vesisdilio ei ole taysin paikallaan tai
suojakantta ei ole suljettu kunnolla.

Varmista, ettd suojakansi on suljettu ja
ettd vesisdilié napsahtaa, kun asetat sen
paikalleen.

Hoéyryn mddrd vahenee.

Kalkkikarsta.

Katso kayttoohjeen kohta
KALKINPOISTO.

Hoyry jattad tahroja
kankaaseen tai laite
sylkee vettd.

Kaytdt lisGaineita sisdltavad vettd.

Ald koskaan liséd mité&dn tuotetta
vesisdilioon.

Laitetta ei ole puhdistettu tarpeeksi
kalkinpoiston jdlkeen.

Lue tarkasti kayttoohjeen kohta
KALKINPOISTO.

Laitteen kalkinpoistossa on kdytetty
muita nesteitd kuin valkoviinietikkaa.

Kaytd KALKINPOISTOSSA ainoastaan
valkoviinietikkaa.

Laite tuottaa hoyrya
Jjatkuvasti.

Héyrypainike on lukkoasennossa tai olet
aktivoinut jatkuvan hoyryntuotannon
painamalla héyrypainiketta nopeasti
kaksi kertaa.

Avaa héyrypainikkeen lukitus painamalla
sitd kerran

Jatkuva hoyryntuotto
loppuu yhtdakkia

Jatkuva héyryntuotto loppuu
automaattisesti 1 minuutin kuluttua
siitd, kun hoyrypainiketta on painettu
kaksi kertaa

Jos haluat kdynnistad jatkuvan
hoéyryntuotannon uudelleen, paina
hoyrypainiketta nopeasti kaksi kertaa.

Hoyrypadsta tippuu
pisaroita

Olet kayttanyt hoyrytehostusta liian
usein (hdyrytehostuksella varustetut
laitteet)

Kaytd hoyrytehostusta korkeintaan
kolme kertaa minuutissa. Pida
tehostusten vdlilla vahintaan

20 sekuntia taukoa.
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ZnMavTIKEG 0ONYieC ac@aleiag

Otav XpnOIUOTIOLEITE TN OUOKEUN 00, MPEMEL MAVTA va
Aappavovtal Bacikéc mPO@UAALELS, UETASy autwv Ol
OKOAOUOEC:

e Alofaote OAe¢ TIC 0dnyieg TPV XPNOIUOTOINCETE AUTO
TO TIPOIOV.

e To TPOIOV aUTO €xel OxeSIAOTEL AMOKAEIOTIKA Kal HOVO
yla OKIakl} Xprion O ECWTEPIKS XWPO. Ze MEPIMTWON
spnolenc A akatdAAnAng xpnong, A aéuvaplac
OUMHMOPOWONG Me TIC 0bnyieq, O KOTOOKEVAOTAG
amomoleital kKaBe euBOVN Kat n eyyonon mavel va 1o VEL

o JUVOEETE MAVTOTE TN OUOKELN 00G:

- 0€ NAEKTPIKO KUKAWHA Taong petafn 220 V kat 240 V.

- 0€ Yelwpévn nhektpikn mpila.

2uvdeon oe AavBaopévn Taon evoéxeTal va IPOKAAEDEL
avermavopBwtn BAARN otn cuokeun Kat Ba akupwaoel TR
gyyunon.

Edv xpnoipomoleite KaOAwWSIO TPOEKTACNC TOU NAEKTPIKOU
KUKAWpaTog, Befaiwdeite oti Slabétel owotr orjuavon
(16 A) pe yeiwon kat €xet MARpwG EETUAIXTEL

e ZeTUA{TE evTEAWC TO nAekTpIkO KaAwdlo TPV TO
ouvdéoete Ue yelwpévn mpida.

e XpNOIWWOTIOINOTE TN OUOKEUH MOVO yla Tn Xpron mou
npoopiletal.

e [10 va TTEPIOPIOTEL O KivOUVOC EMAPNC UE KAUTO VEPS TIOU
TIPOEPXETAL OTTO ATHOPITEG, ENEYETE TN CUOKEUN TPV AT
K&Be xprion KPATWVTAG TN HAKPLA a6 TO CWHA 0ag Kal
XPNOILOTIOIWVTAC TO KOUUTTi TOU OTHOU.
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e AutA n ouokeun pmopei va xpnotuomoinBei and maibia
NAIkiag 8 etwv Kal Avw Kat amd ATOUA UE MEIWUEVES
OWHATIKECG, aloBNTAPLEC 1) S1AVONTIKEC IKAVOTNTEC, KABWC
Kl a0 ATOA TTOU OV £XOUV EUTTELPIA 1) YVWOELS, EQOOOV
empPAémovtal | €xouv AdPel odnyiec yia tnv ac@aln
XPON TNG CUOKEUNG Kal KATAVOOUV TOUG EUTTAEKOEVOUG
kivduvouc. Ta maidid dev Ba mpémel va mailouv e
TN ouokeun. Ot epyaciec kaBaplopou Kal cuvTAPNONG
TIOU TIPAYUATOTIOIOUVTAL a6 ToV XPNoTn Sev mpEmeL va
yivovtat amé maudid xwpic emipAeyn.

o Agv MTPEMEL VA AQHVETE TN CUOKELN ATUOU Yia updacuata
XWpig emtripnon evw gival ouvoedepévn otnv npida.

. O1 em@dveleg Tou PEPOLV auTd To oNua, n Baon
& Kal To KaAWdI0 atpou ivat oAU KAUTEC KaTA TN

XPAON TNG OUOKEUAC. Mnv ayyilete autég TIg
EMPAVEIEC TIPIV KPUWOEL TEAEIWG N GUOKEUN).

e Mnv tpafdte moté 10 KAAWSIO yla va amooUVOECETE TN
OuoKeun amod TNV NAekTpIKA mpilar KpaTAOTE TNV AKEN
TN mpilag kal TpaPréTe yia va amoouveECETE T OUOKEUN.

o Mnv a@rvete 1o KaAwdI0 o€ BepPEC EMPAVELEC 1) va ENDEL
0€ EMAQN HE AVWUAAEC KOl ALXUNPEC EMIPAVELEC. APROTE
TN OUOKEUN VO KPUWOEL EVTEAWG TIPIV TN QUAAEETE.
Tuli€te T0 KaAWSI0 XaAapd yUpw amd Tn CUOKEUH KaTd
TNV anoBrkeuvon.

o ATTOoUVOECETE TAVTA TN OUCKEUN QMO TNV NAEKTPIKA
npiCa étav ) yepilete pe vepo 1 v adelalete, 6tav v
kaBapilete, 6tav agaipeite e€aptipatar étav epapudlete
egaptrpata kat étav dev TNV XPNOIUOTOIE(TE.

o [p€mel va MPOOEXETE OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
AOYW TNG EKTTOUTAG ATHOU.
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e Mnv XpnoIUOTOIEITE TN OUOKEUN €AV TO KAAWOIO EXEL
@Bapei N €dv n OUOKeUN €xel TECEL Kal €XEL UTTOOTE(
(nwa. Ta va amogeuyBei o kivduvog nhektpominéiag,
UNV amoouvapuoloyeite 1 pnv mpoomabeite va
EMOKEVAOETE TN OVOKEUN. [TNyaiveTé TNV OTO KOVTIVOTEPO
€€0U01000TNEVO KEVTPO GEPPIG YIa EAEYXO KAl ETTIOKEUN.
Edv dev yivel 0pBr) cuvappoAdynon 1 €MOoKeUr, UMOpPEI
va mpokAnBei kivduvo¢ @wTidg, nAektpomAnéiag n
TPAUUATIOUOL O€ ATOUA, KOTA TN XPr 0N TG OUOKEUNC.

e Eivat avaykaia n emiAegn amd kovtd yia omoladrimote
ouokeun xpnotuomoleital amod maidid i Kovtd o€ auTa.

o [10T€ pnv a@nvete Tn OUOKEUH avemTipnTn Otav &ival
ouvOedepévn 0TO PEUA. APOU amMOCUVOEDETE TN OUOKEUN
ano6 tnv mpila, TEPIUEVETE VA Kpuwoel (mepimou 1 wpa) mpv
TNV anoBnkeoeTe.

e Mmopei va mpokAnBouv eykavpata amd 10 dyylypa
KAuToU PETANOU 1 TwV MAACTIKWY HEPWV, OTTO TO KAUTO
vepd | Tov atpd. Na mpooéxete étav adelalete pia
OUOKEUN OTUoU. Mmopei va umdpyel Kautod vepd OTo
doyeio.

e Av mipémel omwodimote va xpnotdomoinBei kaAwdio
eméktaonc, Ba mpémnetva eival kadwdio 16 A. Eva kahwdio
KATWTEPNG KATNyopiag éviaong Umopei va TPOKAAEDEL
ewTid [ nAektpomAnéia Adyw NG umepbBEppavonc.
Npémet va ulayBei mPooekTIKA TO KAAWSI0 0UTWC WOTE
va pnv TpafnxTei f va pnv okovtdyel kamolog mévw o€
auTo.

¢ Otav n ouokeu atpgou yla veacuata Eival avappévn n
Kpuwvel, Kpatnote v, hadi pe 1o kaAwdlo, pakpld amod
madid pikpdTepa amd 8 eTwv.
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e [la va amo@uyete Tov Kivbuvo nAektpomAnéiag, unv
BuBilete Tn cuokeun o€ vePO 1 AN uypd.

e Mnv kateuBuvete tov atud mpo¢ AANoug avBpwmoug,
(wa ) pouxa 6Tav autda @oplouvtal amd ATopa.

» H ouokeun| autn &ev mpoopiletal yia xprion amoé dropa
(ovumepthaufavopévv Twv TAOIWY) HE HEIWUEVES
OWHATIKEG, AloONTNPIOKES I} VONTIKEG IKAVOTNTEC, i Ao
dtopa mou Oev SlaBETOUV EMAPKA EUMEIPIA Kal Yvwan,
EKTOG €dv €xouv AAPel mponyoupévwg odnyieg yia n
XPon TN oUoKeUAE N emPBAEmovTal and ATopo mou givalt
umeLBuVO yia TNV AcPAAeld Touc. Ta madid mpémel va
Bpiokovtat und emifAePn, mpokelUéVoU va dlac@alioTei
oTt 6ev Ba xpNnOILOTIOI OOV TN GUOKELH WG TTatyVidL.

e Agv ouvioTdrtal n xprion mpocapToUeEVwY E€APTNUATWY
AMNwv amd auTd Tou TapEXOVTAL AT TOV KATAOKEUAOTH,
016TL pmopei va mpokAnBel gwTid, nAektpomAnéia R
TPAUMATIOUOC,

 Houokeun mpémelva xpnolpomoleital kat va Tomofeteital
emavw og pia emimedn, otabepr| em@avela avOeKTIKN OTN
Bepuotnta. Otav tomoBeteite 10 0idEPO EMAvVW 01N Bdon
ToU, €ao@ahileTe OTL N EMPAVELD EMAVW OTNV omoia TNV
TomoBeteite ival otabepn.

e H ouokeur) 0ev mpéEmel va XpnOIUOTIOIEITAlL €AV EXEL
méoel Katw, €dv €xel omoladnmote opat (N, €dv
napouctdlel dlappor|, €av AEITOUPYED PN QUOIOAOYIKA.
Mnv mpoomaBeite va amoouvapUONOYAOETE TN OUCKEUN
oag: TPO¢ amo@uyr omoloudATIoTE KIvVOUVOU, EMITPEMETE
ENeyX0 TNC amo €va e§ouatodoTNUEVO KEVTPO TEPPIC.

e To cidepo Oa mpémel va xpnolpomoleital Hovo Ue tnv
napexouevn Bdaon (ya cidepa xwpic kaAwdio).
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o [lpv TN Xprion, EAEYXETE TNV TTAPOXT NAEKTPIKOU PEVUATOG
yla evoeiteic eBopdc 1) {nuidc. Edv 1o nhektpikd kaAwdio
éxel umootel {nuig, mpémel va avtikataotabei amd éva
€€ouo1080TNUEVO KEVTPO GEPRIC TTPOC amoPuyR KIVOUVWV.

e Mnv xpnoiuonoleite dAa mpoidvta a@ardTwong, KTOG
amno To MPOIGV TTOU aAvAPEPETAL OTIC 0ONYIEC.

Mpw and thv mpwtn Xprion
* Katd Ti¢ mpwteg XPrOEIG TG OUCKEUNG, Eivat Suvato va onpelwBei ekmopmh kamvou, akivéuvn oopr i} Ehagpid ékhuon
owpaTdiwv. Auto To pavopevo Sev emnpedlel Tn xPron TG CUOKEUNG Kat Ba e§agpavioTei ypriyopa.

Tivepo va Xpnotponoiow;

« AUTH| ) CUOKEUN £X€l OXESIOOTEL yla Xprion pe vepd Bpuong.

Av T0 vepd gival MOAU okAnpd (okAnpdTNTa mavw amd 30°F fj 17°dH 1} 21°), xpnolpomnoote peiypa 50% vepol
Bpuong kat 50% euPIOAWUEVOL QTTIOVIOHEVOU VEPOU. MNV XPNGOIHOTIOCETE TOTE VEPO e TIPOOOETEC UAEC (KOMQ
OI8EPWHATOC, APWHA, APWHATIKEG OUGIEC, MANAKTIKO, KNTT) 1} VEPO QM6 CUMTTUKVWGN USPATHWV (yia Tapddelypa, vepd
amoé OTEYVWTHPLO POUXWY, Yuyeia, HOVASEC KNpaTIOHOU, BPdXIvo vePS). My XpNOILOTIOIEITE HOVO AMOCTAYHEVO ) HOVO
QTTIOVIOPEVO VEPO. AUTO TO VEPD TIEPIEXEL OPYAVIKA AMTOPBANTA 1} AVOPYQAVEC OUGHEG TTOU CUYKEVTPWVOVTAL LE TNV EMidpaocn
G BeppdTTag Kat mpokahoUv mMTciMopa VEPOU, KapE AeKESEC OTa LPATHATA I} TPOWPEN YPAVON TNG CUOKEUNG GAG.

OYNA=TE AYTEXZ TIX OAHrlIEX
E MpootatéyPte To mepiBailov!

@ H ouokeun oag mepléxel MOAUTIMA UAIKE, Ta OTroia LMopoUV va avaktnBouv A va avakukAwBoOv.
> A@HoTE TV O éva TOTIKG GNEI0 GUNAOYHG AOTIKWV QOPPIMUATV.
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MpoBArjpata pe To Gidepo;

NMPOBAHMA

MIOANEZ AITIEZ

AYZEIZ

Aegv umdpyxel atpoc.

H ouokeun Sev gival ouvdedepévn, i
Sev TV éxete avayel.

ENéy€te 611 n ouokevn gival owotd
ouvSedepévn Kal OTL EXEL AVAYPEL

To eninedo Tou vepoU givat TOAD
XAHNAO.

AMOCUVSEOTE TN CUOKELN Kal
Eavayepiote Tv.

Aev éxel MinpwOei n avtiia atpov.

Matrjote ouvexdUeva Tov SlakdmTn
aTHOU Yo HEPIKA SEUTEPOAETTA YIa va
apxioet va Byaivel 0 atuoc.

XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKELH Yla TIPWTN
popa.

Matrjote ouvexOpeva Tov SlakdmTn
ATHOU YO HEPIKA SEUTEPONETTA YIa va
apxioet va Byaivel o atuoc.

To Soxeio vepou Sev éxel pappOoEL
owoTd.

BeBaiwBeite 611 0 puBUIOTHC POG givat
KAELOTAC Kat OTL To SoxEio Tou vEPOU
ao@ahilel 6tav pnaivel otn Béon Tou.

H ouokeun givai og Aerroupyia
QAVAHOVAG.

ANATPE=TE XTHN ENOTHTA
«ANAMONH>.

H ouokeun dev
Beppaivetat.

H ouokeur Sev gival ouvedepévn, i
Sev TV éxete avayel.

Tuv£OTE KAl EVEPYOTIOINOTE TN
OUOKEUN 0ag.

H ouokeun givai og Aerroupyia
avapovig.

ANATPE=TE XTHN ENOTHTA
«ANAMONH>.

Mapouotalet Stappor
vepou.

To Soxeio vepou Sev éxel Umel KOG oTn
B¢€0n Tou 1| 0 PUBHIOTHAG porig Oev €xel
KAgiogl KaNG.

BeBaiwBeite 6T1 0 pUBUIOTG POG gival
KAEIOTAC Kal OT1 To So)Eio TOU VEPOU
ao@ahilel 6tav pnaivel otn Béon Tou.

H mapoxn atpov
HELWVETAL

‘Epgpagn anod dhata

Avatpé&te otnv evotnta
«ADANATQIH>» oTic 08nyieg xpriong.

O atpog agrvel
Aekédeg aTo Paopa i
UTGPXOULV TGN CHATA
amo T CUOKEUR

Xpnoluomoleite vepo pe mpoobeta.

Mnv mpooBéteTe Kavéva mpoidv oto
Soxeio vepou.

H ouokeur| Sev éxel KaBaploTel apKeTd
META TOV KaBapIouo and dhara.

Al0PAOTE TPOOEKTIKA TNV EVOTNTA
«AOANATQIH» oTig 0dnyieg Xpriong.

Xpnotpomouoate AAa uypd, EKTOG
a6 Aeuko UL, yla va a@aNaTWOETE
TO TTPOIOV.

Xpnotpornoleite povo Aeukd UL yia T
Siadikacioa ADANATQEHE.

H ouokeun Byalet
OUVEXWG OTUO.

H okavSaAn atpou givat og Béon
KAEIBWHATOG 1} €XETE EVEPYOTIONOEL TOV
OUVEXH aTO HE YPriyopo SIS KAk oTn
okavdaAn atpol

ZekAeldWOTE TN OKAVOAAN atpoU
1} TPEMEL VA KAVETE KAIK pia popd
ot okavSdAn atpov yla va v
Eekheldbwoete

O ouvexric atuog
oTapatd Eapvikd

O ouvexic atpdc oTapatd Eagvikd
auTOpaTa HETA amd 1 AemTo yia
OUOKEUVEG pE SU0 KAIK

Edv BéAeTe va kAveTe emavekkivnon
TOU OUVEXOUC ATHOU, TIPETIEL val
£vePYOTIOINOETE Eavd éva ypriyopo
MO KAIK 0T OKavSAAn atpov.

H ke@ai atpou otdlet

‘EXETE XPNOIHOTOIRGEL TTOND CUXVA
Vv eKTOEEVON ATHOU (YIa CUOKELR
e€omhiopévn pe EKTOEEVON ATUOU)

Meplopiote T Xprion ektoEeuong
ATHOU OF €wG 3 POPEC TO AEMTO.
Xpnotpomnolrote eKToEeVOEIG
aTpOU O€ S100THHATA TOUAGXIOTOV
20 SeuTtepONeMTWVY HETAEL TOUG.
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Wazne instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa

Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac

podstawowych zasad bezpieczenstwa, w tym

nastepujacych zalecen:

e Przed uzyciem produktu nalezy przeczyta¢ wszystkie
instrukcje.

e Urzadzenie zaprojektowano wytacznie do uzytku
domowego w pomieszczeniach. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za wykorzystywanie urzadzenia do
celow komercyjnych, niewfasciwe uzytkowanie lub
nieprzestrzeganie instrukcji. W takich przypadkach
nastepuje automatyczna utrata gwarancji.

» Urzadzenie nalezy podtacza¢ do:

- sieci elektrycznej o napieciu od 220V do 240 V.

- gniazdka elektrycznego z uziemieniem.

Podtagczenie do nieprawidtowego napiecia moze
spowodowac nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia i
skutkuje uniewaznieniem gwarancji.

W przypadku uzywania przedtuzacza nalezy sprawdzi¢,
czy posiada on odpowiednie wartosci znamionowe (16
A) i uziemienie oraz czy zostat w petni rozwiniety.

e Przedpodtaczeniemdouziemionegogniazdkasieciowego
nalezy catkowicie rozwing¢ przewod zasilajacy.

e Urzadzenia nalezy uzywac wylgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.

e Aby zmniejszy¢ ryzyko kontaktu z goragcg woda
wytwarzajacg pare, sprawdz urzadzenie przed kazdym
uzyciem, zdejmujac je z korpusu i naciskajac przycisk pary.

74



e Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,
pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i wyjasnienia
zagrozen urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak
jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie moga bawic sie
urzgdzeniem. Dzieci nie moga bez nadzoru wykonywac
czynnosci zwiagzanych z czyszczeniem i konserwacja.

e Parownicy do tkanin nie mozna pozostawia¢ bez nadzoru,
gdy jest podtaczona do sieci elektryczne;j.

. Powierzchnie oznaczone tym symbolem, stopa i
Aﬁ przewdd pary rozgrzewaja si¢ podczas uzywania

urzadzenia. Odczekaj, az urzadzenie catkowicie
ostygnie, zanim dotkniesz tych powierzchni.

o Nie ciggna¢ za przewdd, aby odfgczy¢ urzadzenie od
zasilania; w tym celu chwyci¢ wtyczke i wyjac jg z
gniazdka.

e Przewdd nie moze stykac sie z goracg powierzchnig
ani z nierbwnymi lub ostrymi krawedziami. Urzadzenie
nalezy pozostawi¢ do catkowitego ostygniecia przed
odstawieniem. Na czas przechowywania zwing¢ luzno
przewdd wokét urzadzenia.

e Zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania przed wlaniem
lub wylaniem wody w czasie czyszczenia oraz zdjeciem
lub zatozeniem akcesoridw, a takze wtedy, gdy urzadzenie
nie jest uzywane.

e Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas uzywania
urzadzenia ze wzgledu na wytwarzanie pary.

« Nie wtaczac urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub
jezeli urzadzenie spadto lub ulegto uszkodzeniu. Aby
unikna¢ ryzyka porazenia pragdem, nie demontowac ani
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nie prébowac naprawia¢ urzadzenia. Oddac¢ urzadzenie
do najblizszego autoryzowanego punktu serwisowego
w celu sprawdzenia i naprawy. Niewtasciwe ztozenie
urzadzenia lub niewtasciwie wykonana naprawa moga
doprowadzi¢ do pozaru, porazenia pradem lub urazéw
0s6b podczas uzywania urzgdzenia.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci lub w poblizu
dzieci wylgcznie pod nadzorem.

e Nigdy nie nalezy zostawiac¢ urzadzenia podtaczonego do
zasilania bez nadzoru. Przed schowaniem urzadzenia po
wyjeciu wtyczki z kontaktu nalezy odczeka¢, az urzadzenie
ostygnie (okoto 1 godziny).

« Dotykanie goracych metalowych lub plastikowych czesci,
goracej wody lub pary moze spowodowac oparzenia.
Zachowac¢ ostroznos¢ podczas oprdzniania urzadzenia
na pare. W zbiorniku moze by¢ gorgca woda.

e Jezeli niezbedny jest przedtuzacz, nalezy uzywac
przewodu o wartosci znamionowej 16 A. Uzycie
przewodu o mniejszej wartosci znamionowej moze
wigza¢ sie z ryzykiem pozaru lub porazenia pradem
w wyniku przegrzania. Nalezy utozy¢ przewdd w taki
sposob, aby nie istniato ryzyko potkniecia sie o niego lub
pociagniecia go.

e Parownice do tkanin i jej przewod nalezy chroni¢ przed
dzie¢mi do lat 8, gdy urzadzenie jest podtagczone do pradu
lub stygnie.

e W celu ochrony przed ryzykiem porazenia pradem nie
zanurzac urzadzenia w wodzie lub innych ptynach.

e Nie kierowa¢ pary na ludzi, zwierzeta lub zatozone
ubrania.
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e Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej na temat obstugi urzadzenia. Nie zezwalac
dzieciom na zabawe urzadzeniem.

e Uzywanie dodatkowych akcesoriédw innych niz
dostarczone przez producenta nie jest zalecane i moze
prowadzi¢ do pozaru, porazenia pragdem lub zranienia.

» Urzadzenie nalezy uzywac i stawiac na pfaskiej, stabilnej,
odpornej na wysokie temperatury powierzchni.
Umieszczajac zelazko na podstawie do zelazka, nalezy
upewnic sie, ze powierzchnia, na ktérej stoi, jest stabilna.

* Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia, jesli zostato upuszczone,
wystepuja widoczne oznaki jego uszkodzenia, przecieka
lub niewtasciwie dziata. Nie nalezy podejmowac prdb
demontazu urzadzenia: nalezy zanieé¢ je doautoryzowanego
punktu serwisowego, by uniknac zagrozen.

o Zelazka nalezy uzywac wytacznie zdostarczong podstawa
(dotyczy zelazek bezprzewodowych).

* Przewdd zasilajacy nalezy skontrolowac¢ pod katem sladéw
zuzycia lub uszkodzenia przed uzyciem. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢. Aby
unikng¢ niebezpiecznych sytuacji, wymiany nalezy
dokona¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

e Nie uzywac produktéw odkamieniajacych innych niz
wymienione w instrukgji.
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Przed pierwszym uzyciem

« Podczas pierwszego uzycia moze wydziela¢ si¢ dym, nieszkodliwy zapach oraz niewielka ilo$¢ czastek. Zjawisko to nie
ma wptywu na uzywanie urzadzenia i szybko zniknie.

Jakiej wody uzywac?

« Urzadzenie zostato zaprojektowane do uzywania wody kranowej.

W przypadku bardzo twardej wody (twardos¢ przekraczajaca 30°F, 17°dH lub 21°e) nalezy wymiesza¢ wode z kranu
i butelkowang wode demineralizowang w proporcji 50 na 50. Nigdy nie nalezy uzywaé wody zawierajacej dodatki
(krochmal, perfumy, substancje zapachowe, zmigkczacze itp.) lub wody z kondensacji (np. wody z suszarek bebnowych,
lodéwek, klimatyzatorow lub wody deszczowej). Nie uzywac czystej destylowanej lub demineralizowanej wody. Tego
typu woda zawiera zanieczyszczenia organiczne lub sktadniki mineralne, ktére wytracaja sie pod wptywem ogrzania, co
prowadzi do tryskania, powstawania brazowych plam lub przedwczesnego wyeksploatowania urzadzenia.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCIJE

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!
® Urzadzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
2 Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w lokalnym punkcie zbiérki odpadéw komunalnych.
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Problemy z zelazkiem

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Brak pary.

Urzadzenie nie jest podiaczone do
zasilania lub jest wytaczone.

Sprawdz, czy urzadzenie jest whasciwie
podtaczone do zasilania i wigczone.

Poziom wody jest zbyt niski.

Odtacz urzadzenie od zasilania i
napetnij pojemnik.

Pompa pary nie zostata napetniona.

Naciskaj spust pary w sposéb ciggty
przez kilka sekund, aby uruchomi¢
wytwarzanie pary.

Uzywasz urzadzenia po raz pierwszy.

Naciskaj spust pary w sposob ciagty
przez kilka sekund, aby uruchomi¢
wytwarzanie pary.

Pojemnik na wode nie jest ustawiony
catkowicie na miejscu.

Upewnij sie, Ze zatyczka jest zamknieta
i ze pojemnik na wode blokuje sie w
miejscu.

Urzadzenie jest w trybie gotowosci.

ZOBACZ SEKCJE POSWIECONA
TRYBOWI GOTOWOSCI.

Urzadzenie nie grzeje.

Nie jest podtaczone do gniazdka lub
nie jest wiaczone.

Podtacz urzadzenie do sieci i wigczyc je.

Urzadzenie jest w trybie gotowosci.

ZOBACZ SEKCJE POSWIECONA
TRYBOW| GOTOWOSCI.

zmniejsza sie.

Wycieka woda. Pojemnik na wode nie znajduje sie Upewnij sig, Ze zatyczka jest zamknieta
catkowicie w miejscu lub zatyczka nie i ze pojemnik na wode blokuje sie w
jest whasciwie zamknieta. miejscu.

Przeptyw pary Osad z kamienia Zapoznaj sie z instrukcjami uzywania w

rozdziale ANTI CALC,

Para zostawia plamy na
tkaninie lub urzadzenie
wyrzuca wode.

Uzywasz wody z dodatkami.

Nigdy nie dodawaj niczego do wody.

Urzadzenie nie byto wyczyszczone
wiasciwie po usunieciu kamienia.

Przeczytaj uwaznie instrukcje uzywania
w rozdziale ANTI CALC,

Urywasz innych ptynéw niz biaty ocet
do usuniecia kamienia z produktu.

Uzywaj tylko octu do procedur typu
ANTI CALC.

Urzadzenie wytwarza
ciagle pare.

Spust pary jest w pozycji zablokowanej
lub wtaczono ciagty strumien pary
poprzez szybkie dwukrotne nacisniecie
spustu pary.

Odblokuj spust pary lub nacisnij go
jeden raz, aby go odblokowac.

Ciagty strumien pary
nagle przestaje by¢
generowany.

Ciagty strumien pary przestaje by¢
generowany po okoto 1 min w
przypadku urzadzen obstugujacych
dwukrotne nacisniecie.

Aby ponownie wiaczy¢ ciagly strumier
pary, nalezy znowu szybko dwukrotnie
nacisngc spust pary.

Glowica parowa
przecieka.

Silne uderzenie pary byto uzywane
zbyt czesto (w przypadku urzadzenia
obstugujacego funkcje silnego
uderzenia pary).

Ogranicz liczbe silnych uderzen pary
do maksymalnie 3 nacisnie¢ spustu na
minute. Stosuj te uderzenia nie czesciej
niz co 20 sekund.
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Dulezité bezpecnostni pokyny

Pfi pouzivani vaseho spotrebice se musi dodrzovat zakladni

bezpecnostni opatieni, v€etné nasleduijicich:

e Pfed pouzitim tohoto vyrobku si prectéte viechny
pokyny.

e Tento pfistroj je urCen pouze k domacimu vnitfnimu
pouziti. Vyrobce nenese Zadnou odpovédnost za jakékoli
komer¢ni pouziti, nevhodné pouziti nebo nedodrzeni
pokynu. Zaruka nebude v takovych pfipadech platit.

« Vzdy zapojujte spotiebic:

- k elektrické napajeci siti, jejiz napéti je mezi 220 a 240 V.
- do uzemnéné elektrické zasuvky.

Pfipojovani k nespravnému napéti mlze zpUsobit
nenapravitelné $kody na zafizeni a zrusi platnost vasi
zéruky.

Pokud pouzivate prodluzovaci kabel se zasuvkami,
zajistéte, aby byl spravné dimenzovany (16 A) a aby byl
kabel zcela vytazen.

e Pfed pfipojenim do zdsuvky s ochrannym kontaktem
zcela rozmotejte napdjeci kabel.

« Pouzivejte tento spotiebi¢ pouze k ur¢enému ucelu.

* Aby se snizilo riziko kontaktu s horkou vodou vystupuijici
z parnich praduch, pfed kazdym pouzitim zkontrolujte
spotrebic tim, Ze jej podrzite smérem od téla azmacknéte
tlacitko pary.

e Spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
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schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fadné
pouceny ohledné pouziti spotiebice bezpecnym
zplsobem a chdpou moznd rizika spojend s jeho
pouzivanim. Déti si nesmi s timto spotfebicem hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou pod
dohledem dospélé osoby.

 Nenechdvejte naparovac tkanin pfipojeny do elektrické
sité bez dozoru.

. & Povrchy oznacené timto Stitkem, zehlici plocha
a kabel pfivadéjici paru jsou pfi pouzivani pfistroje
velmi horké. Nedotykejte se téchto povrch(, dokud
spotiebic zcela nevychladne.

* Nikdy netahejte za kabel, chceteli odpojit spotfebi¢ od
elektrické sité; misto toho uchopte zastréku a tahem za
zéstrcku odpojte spotiebic.

* Nenechte kabel dotykat se horkych ploch nebo pfijit do
kontaktu s drsnymi nebo ostrymi hranami. Pfed ulozenim
nechte pfistroj Uplné vychladnout. Pfi skladovani
obmotejte kabel volné kolem pfistroje.

 Odpojte spotiebi¢ od elektrického napajeni pfi plnéni
vodou nebo vyprazdnovani pfi Cisténi, pfi odstrafovani
nebo prestavbé prislusenstvi a pokud se nepouziva.

e Pii pouzivani spotfebice davejte pozor pfi vypousténi
pary.

 Nepouzivejte spotrebi¢ s poskozenym kabelem, nebo
pokud spotfebi¢ spadl na zem nebo byl poskozen.
Aby se zabrénilo riziku drazu elektrickym proudem,
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nerozebirejte a nepokousejte se opravovat spotiebic.
Odneste ho do nejblizsiho schvaleného servisniho centra
na kontrolu a opravu. Nesprdvné smontovani nebo
oprava mUze pfi pouzivani zplsobit riziko pozaru, Urazu
elektrickym proudem nebo zranéni osob.

« Bedlivy dohled je vyzadovan, pokud je néjaky spotiebic
pouzivan détmi nebo v jejich blizkosti.

« Nikdy nenechévejte spotfebi¢ bez dozoru, pokud je pfipojen
k elektrické siti. Pfed ulozenim spotiebice jakmile je odpojen,
pockejte, dokud se neochladi (asi 1 hodinu).

» MGze dojit k popéleninam, pokud se dotknete horkych
kovovych nebo plastovych dild, horké vody nebo péry.
Davejte pozor pfi vyprazdhovani napaiovace. V nadrzce
muZe zUstat horka voda.

¢ |Je-li nezbytné nutné pouzit prodluzovaci kabel, pouzijte
kabel s 16 A. Kabel dimenzovany na mensi elektricky
proud mlze znamenat riziko poZiru nebo Udrazu
elektrickym proudem v disledku prehfati. Postarejte se,
aby nedoslo k natazeni nebo zakopnuti o napdjeci kabel.

e Uchovavejte napafovac tkanin i kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let, pokud je spotfebi¢ pod napétim nebo je jesté
horky.

* Aby nedoslo k urazu elektrickym proudem, neponofujte
pristroj do vody nebo jiné kapaliny.

e Nesméfujte paru na lidi, zvifata nebo na jiz oble¢ené
pradlo.

e Tento spotiebic neni uréen k pouzivani osobami (vCetné
déti) somezenymifyzickymi, smyslovyminebo dusevnimi
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schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou
fadné pouceny ohledné pouzivani spotfebice ze strany
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Dohlédnéte,
aby si se spotfebicem nehraly déti.

e Pouzivani pfislusenstvi jiného nez dodaného vyrobcem
se nedoporucuje a mize vést k pozaru, Urazu elektrickym
proudem nebo zranéni osob.

e Spotiebi¢ se musi pouzivat na stabilnim a rovném
povrchu, ktery je rezistentni vici plsobeni tepla, a stejné
tak i na néj pokladat. Pfi pokladani Zehlicky na opérku
zehlicky se ujistéte, ze je povrch, na ktery opérku umistite,
stabilni.

e Spotfebi¢ se nesmi pouzivat, pokud spadl na zem,
ma viditelné poskozeni, unika-li voda nebo nefunguje
normalné. Spotfebi¢ nikdy nerozebirejte: nechte jej
zkontrolovat v autorizovaném servisnim stfedisku, aby se
zabranilo jakémukoli nebezpeci.

o Zehlicku pouzivejte pouze s dodanou zékladnou (pro
bezdratové zehlicky).

e Pfed pouzitim zkontrolujte elektrické napdjeni, zda
nevykazuje zndmky opotiebeni nebo poskozeni. Pokud
dojde k poskozeni elektrického napajeciho kabelu, musi
byt vyménén v autorizovaném servisnim stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci.

 Nepouzivejte jiné produkty k odstrafiovani vodniho
kamene nez uvedené v navodu k pouziti.
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v 7 veyr

Pred prvnim pouzitim

« Pfi prvnim pouziti spotiebice se mize vytvofit trochu koufe nebo neskodnych zapach, pfipadné muze dojit k malému
vypousténi ¢astic. Nema to vliv na poutZiti spotiebice a tyto projevy rychle vymizi.

Jakou vodu pouzivat?

« V&3 spotiebic byl navrzen k vyuziti vody z kohoutku.

Pokud je voda velmi tvrda (tvrdost nad 30 °F nebo 17 °dH nebo 21 °e), pouzijte smés 50 % vody z kohoutku a 50 %
demineralizované balené vody. Nikdy nepouzivejte vodu obsahujici pfidavky (Skrob, parfém, aromatické latky,
zmékcovace atd.) nebo kondenzovanou vodu (napfiklad vodu ze susicek, vodu z chladnicek, vodu z klimatiza¢nich
jednotek, destovou vodu). Nepouzivejte pouze Cistou destilovanou ani ¢istou demineralizovanou vodu. Tato voda
obsahuje organické odpadni materialy nebo mineraly, které se za plisobeni tepla koncentruji a zptisobuiji prskani, hnédé
zbarveni nebo pfed¢asné opotiebeni vaieho spotiebice.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI

Ochrana zivotniho prostredi je vzdy na prvnim misté!
@ Va3 spotrebic obsahuje hodnotné materiély, které mohou byt znovu pouzity nebo recyklovany.
2 Zanechte jej na sbérném misté komunalniho odpadu.
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Mate problémy se Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RESENI

Neni zadna para.

Spotiebic neni zapojen nebo neni
zapnuty.

Zkontrolujte, zda je spotiebi¢ spravné
zapojen a zapnuty.

Hladina vody je piili3 nizka.

Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité
a doplnite jej.

Parni ¢erpadlo nebylo spusténo.

Stisknéte spoust pary nepretrzité
po dobu nékolika vtefin a za¢néte
s naparovanim.

Pouzivate spotiebi¢ poprvé.

Stisknéte spoust pary nepietrzité
po dobu nékolika vtefin a za¢néte
s naparovanim.

Nadrz na vodu neni zcela na svém
misté.

Ujistéte se, Ze je zatka zaviend a ze
nadrz na vodu zapadne po polozeni
na misto.

Spottebic je v pohotovostnim rezimu.

INFORMACE NALEZNETE V CASTI
,POHOTOVOSTNI REZIM".

Spotiebic se nezahfiva.

Neni zapojen nebo neni zapnuty.

Pfipojte spotiebic a zapnéte.

Spotiebic je v pohotovostnim rezimu.

INFORMACE NALEZNETE V CASTI
,POHOTOVOSTNI REZIM".

Uniky vody.

Nadrz na vodu neni zcela na svém
misté nebo zatka neni spravné zaviena.

Ujistéte se, Ze je zatka zaviend a ze
nadrz na vodu zapadne po polozeni
na misto.

Produkce pary se
snizuje.

Ucpani vodnim kamenem

Viz ¢ast ,Odstranovani vodniho
kamene” v ndvodu k pouziti.

Péara zanechéva skvrny
na tkaniné nebo
spotiebic prska

Pouzivate vodu s pfisadami.

Nikdy nepfidavejte zadné pfisady do
nadrze na vodu.

Po odvapnéni nebyl spotiebi¢
dostatecné vycistén.

Prectéte si pozorné ¢ast ,Odstranovani
vodniho kamene” v navodu k pouziti.

K odvapnéni vyrobku jste pouzili jiné
kapaliny nez bily ocet.

Béhem ,Odstranovani vodniho
kamene” pouzivejte pouze bily ocet.

Spotiebi¢ nepretrzité
produkuje paru.

Spoust pary je v uzamcené poloze. Nebo
jste aktivovali nepfetrzitou paru rychlym
dvojitym stisknutim spousté pary

Odemknéte spoust pary nebo ji
odemknéte jednim stisknutim

Nepfetrzita para se
néhle zastavi

Nepretrzita para se u spotiebici
s dvojitym stisknutim automaticky
zastavi po 1 minuté

Chcete-li nepretrzitou paru znovu
spustit, musite znovu dvakrat stisknout
spoust pary.

Naparovaci hlava kape

Pouzilil jste parni raz pfili§ ¢asto za
sebou (u spotiebicl vybavenych
parnim razem)

Omezte pouzivani parniho razu
maximalné 3krat za minutu. Jednotlivé
parni razy provadéjte minimalné po
20 vtefinach.
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Dolezité bezpecnostné pokyny

Pri pouzivani spotrebi¢a by ste mali vzdy dodrziavat

zékladné bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich:

* Pred pouzitim spotrebica si precitajte vietky pokyny.

e Tento vyrobok je uréeny len na domace pouzitie v
interiéri. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost a zaruka
straca platnost v pripade akéhokolvek komeréného
pouzivania spotrebi¢a, nevhodného pouzivania alebo
nedodrzanie pokynov.

* Spotrebic vzdy zapdjajte:

- do sietového obvodu s napatim medzi 220 V a 240 V.

- do uzemnenej elektrickej zasuvky.

Zapojenie do nespravneho napatia moze sposobit
neopravitelné poskodenie spotrebica a viest k zruSeniu
zéruky.

Ak pouzivate predlZovaci kabel, uistite sa, ¢i je spravne
dimenzovany (16A), &i je uzemneny a Uplne rozvinuty.

e Pred zapojenim do uzemnenej zasuvky kabel uplne
rozvinte.

« Spotrebic pouzivajte len na jeho zamyslané poutzitie.

* Na znizenie rizika kontaktu s hortcou vodou unikajucou
z parnych ventilov spotrebi¢ pred kazdym pouzitim
skontrolujte tak, ze ho podrzite mimo tela a stlacite
tlacidlo naparovania.

e Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8
rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymischopnostamialebonedostatkom skusenosti
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a vedomosti, ak su pod dozorom alebo ak postupuju
podla pokynov tykajucich sa pouzivania spotrebica
bezpecnym sp6sobom a porozumeli nebezpelenstvam,
ktoré sa s nim spdjaju. Spotrebic nie je urCeny pre deti
na hranie. Cistenie a Udrzbu vykonavanu pouZivatelom
nesmu vykonavat deti, pokial nie su pod dozorom.

e Zariadenie na naparovanie odevov nesmie ostat bez
dozoru, ked je pripojené k elektrickej sieti.

. & V pripade povrchov, ktoré su oznacené tymto
znakom, su zehliaca plocha a parny kabel pocas
pouzivania spotrebi¢a velmi horuce. Tychto
povrchov sa nedotykajte, kym spotrebi¢ uplne
nevychladne.

e Spotrebi¢ nikdy neodpdjajte z elektrickej zasuvky
tahanim za kabel. Ak chcete spotrebi¢ vypnut, vzdy
chytte zastrcku a potiahnutim odpojte zastrcku.

« Dévajte pozor, aby sa kabel nedotykal horucich povrchov
ani aby sa nedostal do styku s drsnymi ¢i ostrymi hranami.
Spotrebic nechajte pred odloZenim Uplne vychladnut, az
potom ho odlozte. Pri odkladani obmotajte kdbel tesne
okolo spotrebica.

» Ked' spotrebi¢ naplhate vodou alebo ho vyprézdhujete
pri Cisteni, odoberani alebo nasadzovani prislusenstva a
ked'sa nepouziva, vzdy ho odpojte zo zdroja napdjania.

* Pri pouzivani spotrebica je vzdy potrebné davat pozor na
unikajucu paru.

« Spotrebic nepouzivajte, ak ma poskodeny kabel, alebo ak
vam spotrebic spadol, i je pokazeny. Na zabranenie rizika
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zésahu elektrickym pradom spotrebi¢ nerozoberajte ani
sa ho nepokusajte opravovat. Odneste ho do najblizSieho
autorizovaného servisného strediska spoloCnosti na
kontrolu a opravu. Nespravna opatovna montaz ¢i oprava
mozu sposobit riziko poziaru, zasah elektrickym pradom
alebo poranenie 0s6b pri pouzivani spotrebica.

o Ak akykolvek spotrebi¢ pouzivaju deti, vyzaduje sa
doésledny dozor.

o Ked' je spotrebi¢ pripojeny k elektrickej sieti, nikdy nesmie
ostat bez dozoru. Pred uskladnenim odpojte spotrebi¢ od
elektrickej siete a pockajte, kym nevychladne (asi 1 hodinu).

e Dotknutim sa hortcich kovovych alebo plastovych ¢asti,
horucej vody alebo pary si mézete spdsobit popaleniny.
Pri vyprazdhovani zariadenia na naparovanie budte
opatrni. V zésobniku na vodu méze byt horuca voda.

e Ak je nevyhnutny predlZzovaci kabel, je potrebné
pouzit kdbel s ampérovym vykonom 16A. Kabel s
mensim prddom moze sposobit riziko poziaru alebo
zasahu elektrickym priddom z dévodu prehriatia. Pri
umiestnovani kabla je potrebné dbat na to, aby nedoslo
k vytiahnutiu kabla alebo aby on nikto nezakopol.

e Zariadenie na naparovanie odevov a jeho kabel uchovavajte
mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov, ked je pod napatim
alebo sa ochladzuje.

eNa ochranu pred zisahom elektrickym priddom
nepondrajte spotrebi¢ do vody ani inych tekutin.

* Nevypustajte paru na ludi, zvieratd ani oblecenie, ktoré
prave maju na sebe.
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* Spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak tieto osoby nie su pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo nie su touto
osobou nalezite poucené o pouzivani spotrebica. Dozrite
na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali deti.

e Neodpori¢a sa pouzivat iné prisluSenstvo ako
prislusenstvo dodavané vyrobcom. Méze dojst k poziaru,
zésahu elektrickym prudom alebo telesnej ujme.

* Spotrebi¢ musi byt umiestneny na rovnom, stabilnom a
tepelne odolnom povrchu. Ked umiestnite zehlicku na
podstavec, uistite sa, ze povrch, na ktory ho polozite, je
stabilny.

e Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat, ak spadol na zem, ma
viditelné poskodenie, vyteka alebo sa jeho fungovanie
akokolvek vymyka normalu. Nepokusajte sa spotrebic
demontovat: nechajte ho skontrolovat v schvélenom
servisnom stredisku, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

o Zehli¢ka by sa mala pouzivat iba s dodanou zékladfiou
(pre bezdrotové zehlicky).

e Predpouzitim skontrolujte, ¢i nie je elektricky kabel
opotrebovany alebo poskodeny. Ak je elektricky kabel
poskodeny, musi sa vymenit v autorizovanom servise,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

» Nepouzivajte iné odvapriovacie prostriedky, ako su
uvedené v IFU/manudly pre pouzitie.
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- Ve s
Pred prvym pouzitim

Pri prvom poutziti spotrebica sa moze vytvarat dym alebo neskodny zépach alebo méze dojst k malému uniku castic.
Tento jav pouzivanie spotrebica neovplyvni a rychlo sa strati.

Aka voda by sa mala pouzivat?

« Spotrebi¢ bol navrhnuty na pouzivanie vody z vodovodu.

Ak je vasa voda velmi tvrda (tvrdost nad 30 °F alebo 17 °dH alebo 21 °e), zmiesajte 50 % vody z vodovodu s 50 % balenej
demineralizovanej vody. Nikdy nepouzivajte vodu obsahujicu prisady (Skrob, parfumy, aromatické latky, zmakcovace
atd’) alebo kondenza¢nt vodu (napriklad vodu z bubnovych susiciek, vodu z chladniciek, vodu z klimatiza¢nych
jednotiek, dazdovt vodu). Nepouzivajte ¢istd destilovant ani ¢istd demineralizovant vodu. Takato voda obsahuje
organické odpadové materialy alebo mineraly, ktoré sa posobenim tepla koncentruju a spésobuju kvapkanie, hnedé
sfarbenie alebo pred¢asné starnutie spotrebica.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE

Ochrana zivotného prostredia na prvom mieste!
@ Tento spotrebi¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa mozu znova pouzit alebo recyklovat.
< Zaneste ho na zberné miesto, ktoré zabezpeci jeho spravnu likvidaciu.
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Mate problém so Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Netvori sa ziadna para.

Spotrebic nie je zapojeny alebo nie je
zapnuty.

Skontrolujte, ¢i je spotrebic riadne
zapojeny a zapnuty.

Hladina vody je prili3 nizka.

Odpojte spotrebic z elektrickej siete a
doplrite vodu.

Parné ¢erpadlo nebolo naplnené
vodou.

Stlacte parnu spust nepretrzite po
dobu niekolkych sekund a za¢nite
naparovat.

Spotrebi¢ pouzivate po prvykrat.

Stlacte parnu spust nepretrzite po
dobu niekolkych sekind a za¢nite
naparovat.

Nédoba na vodu nie je Gplne na
mieste.

Skontroluijte, ¢i je kryt zatvoreny a ¢i
nadrz na vodu zacvakne, ked'ju date
na miesto.

Spotrebic je v pohotovostnom rezime.

POZRITE Si ¢ast ,POHOTOVOSTNY
REZIM".

Spotrebic sa

Ne je zapojeny alebo nie je zapnuty.

Spotrebic zapojte a zapnite ho.

alebo kryt nie je spravne zatvoreny.

nezahrieva. Spotrebic je v pohotovostnom rezime. | POZRITE Sl ¢ast ,POHOTOVOSTNY
REZIM".
Uniké voda. N&drz na vodu nie je riadne zalozena Skontroluijte, ¢i je kryt zatvoreny a ¢i

nadrz na vodu zacvakne, ked'ju date
na miesto.

Rychlost uvoliiovania
pary sa spomaluje.

Tesnenie proti vodnému kameriu.

Pozrite si ¢ast ,OCHRANA PROTI
VODNEMU KAMENU" v ndvode na
poutzitie.

Para zanechava skvrny
na latke alebo zo
spotrebica kvapka

Pouzivate vodu s pridavnymi latkami.

Do nadrze na vodu nikdy nepridavajte
Ziadne pridavné latky.

Spotrebic nebol po operécii
odstrafiovania vodného kamena
dostatoc¢ne vycisteny.

Pozorne si prgél’tajte éasg’ ,OCHRANA
PROTI VODNEMU KAMENU" v navode
na pouzitie.

Na odvéapnenie spotrebica pouzivate
iné kvapaliny ako biely ocot.

Pocas operacie ,ODSTRANOVANIA
VODNEHO KAMENA* pouzivajte iba
biely ocot.

Zo spotrebica sa
nepretrzite uvoliiuje
para.

Parna spust je v uzamknutej polohe
alebo ste aktivovali nepretrzity prud pary
rychlym dvojitym kliknutim parnej spuste

Odomknite parnt spust alebo ju
musite odomknut jednym kliknutim
parnej spuste

Nepretrzity prud pary
sa nahle zastavi

Nepretrzity prid pary sa pre spotrebice
s dvojitym kliknutim automaticky
zastavi po 1 minute

Ak chcete znovu spustit nepretrzity
prud pary, musite znova rychlo dvakrat
kliknat na parnu spust.

Z parnej hlavy kvapka
voda

Naparovaciu spust ste pouzivali
prili$ ¢asto (v pripade spotrebica
vybaveného naparovacou spustou)

Obmedzte pouzivanie naparovacej
spuste na max. trikrét za minutu. Medzi
stlaceniami spuste zachovajte ¢asovy
odstup 20 sekdnd.
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Pomembna varnostna navodila

Pri uporabi naprave vedno upoSstevajte osnovne

previdnostne ukrepe, ki vkljuCujejo naslednje:

e Pred uporabo naprave preberite vsa navodila.

 Naprava je bila zasnovana samo za domaco uporabo v
zaprtih prostorih. V primeru kakrsne koli komercialne
uporabe, neprimerne uporabe ali neupostevanja
navodil proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti, prav tako pa ni mogoce uveljavljati
garancije.

e Napravo vedno priklopite v:
— elektricno omrezje z napetostjo med 220 in 240V,
- ozemljeno elektri¢no vti¢nico.
Priklop na napacno napetost lahko povzrodi
nepopravljivo Skodo na napravi in razveljavitev
garancije.
Ce uporabljate omrezni podalj$ek, se prepricajte, da je
pravilno ozemljen (16 A) in v celoti raztegnjen.

¢ Preden priklopite napravo v ozemljeno vti¢nico, v
celoti odvijte napajalni kabel.

» Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo.

¢ Da bi zmanjsali tveganje stika z vro¢o vodo, ki izhaja
iz odprtin za paro, pred vsako uporabo preverite
napravo tako, da jo drzite stran od telesa in pritisnete
gumb za paro.

e Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let,
ter osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali umskimi
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sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom druge osebe
ali so prejele navodila o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane z napravo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave brez nadzora.

e Parnega likalnika za oblacila nikoli ne puscajte brez
nadzora, ko je priklopljen na napajanje.

. Povrsine, ki so oznacene s tem znakom, likalna
povrsina in parni kabel so med uporabo naprave
zelo vrodi. Ne dotikajte se teh povrsin, dokler se
naprava povsem ne ohladi.

¢ Naprave ne smete odklopiti iz elektri¢ne vti¢nice tako,
da povlecete kabel, temvec tako, da primete vti¢ in ga
izvlecete.

e Pazite, da kabel ni v stiku z vrocimi povrSinami in
grobimi ali ostrimi robovi. Preden pospravite napravo,
pustite, da se povsem ohladi. Med shranjevanjem
naprave naj bo kabel narahlo ovit okoli nje.

e Napravo vedno odklopite iz napajanja, ¢e jo
polnite z vodo ali jo praznite med cis¢enjem ter pri
odstranjevanju ali ponovnem namescanju dodatkov
in kadar naprava ni v uporabi.

» Ko uporabljate napravo, bodite previdni zaradi izpusta
pare.

e Naprave ne uporabljajte s poskodovanim kablom
ali ¢e je naprava padla na tla ali je poSkodovana. Da
bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, naprave
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ne razstavljajte ali poskusajte popravljati, temvec
jo odnesite na pregled in popravilo k najblizjemu
pooblas¢enemuservisu.Nepravilnaponovnamontaza
ali popravilo naprave lahko povzro¢i nevarnost
pozara, elektricnega udara ali telesnih poskodb med
uporabo naprave.

« Ce otroci uporabljajo napravo ali so v njeni bliZini, jih
je pri tem treba pozorno spremljati.

e Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je
prikloplijena v elektricno omrezje. Preden shranite
napravo, potem ko ste jo odklopili iz elektri¢cnega
omrezja, pustite, da se povsem ohladi (priblizno 1 uro).

e Stik z vro¢imi kovinskimi ali plasti¢nimi deli, vro¢o
vodo ali paro lahko povzroci opekline. Pri praznjenju
parnega likalnika bodite previdni. V rezervoarju je
lahko vroca voda.

o Ce je podaljsek nujno potreben, uporabljajte kabel z
jakostjo toka 16 A. Kabel z manj3o jakostjo toka lahko
povzroci pozar ali elektri¢ni udar zaradi pregretja.
Pazite, da je kabel napeljan tako, da ga ni mogoce
potegniti ali se spotakniti ob njega.

e Parni likalnik in kabel naj bosta zunaj dosega otrok,
mlajsih od 8 let, e je likalnik pod napetostjo ali se
ohlaja.

e Zaradi zasCite pred elektri¢cnim udarom ne potapljajte
naprave v vodo ali drugo tekocino.

* Ne usmerjajte pare proti ljudem, zivalim ali oblacilom,
ki jih nosijo ljudje.
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¢ Uporaba te naprave ni namenjena osebam (vklju¢no
z otroki) s slabsimi fizi¢nimi, cutnimi ali umskimi
sposobnostmi ter osebam, ki nimajo potrebnih
izkuSenj in znanja, razen ¢e so prejele navodila za
uporabo naprave ali so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Otroke nadzorujte in
se prepricajte, da se ne igrajo z napravo.

e Uporaba dodatkov, ki jih ni zagotovil proizvajalec, ni
priporocljiva, saj lahko povzrolijo pozar, elektricni
udar ali telesne poskodbe.

» Napravo uporabljajte in odlagajte naravno in stabilno
podlago, ki ni obcutljiva na visoke temperature. Ko
likalnik odloZite na odlagalno povrsino za likalnik,
poskrbite, da je ta povrsina stabilna.

» Naprave ne uporabljajte, ¢e je padla na tla, Ce je vidno
poSkodovana, ¢e pusca ali ¢e ne deluje brezhibno.
Naprave ne poskusajte razstaviti, temvec jo odnesite
pooblas¢enemu servisu, da preprecite morebitno
nevarnost.

e Likalnik lahko uporabljate samo s prilozenim
podstavkom (velja za likalnike brez kabla).

e Pred uporabo preverite, ali napajalni kabel kaze
znake obrabe oziroma poskodb. Ce je napajalni kabel
poskodovan, gazamenjajte pri pooblas¢enem servisu,
da preprecite morebitno nevarnost.

e Uporabljajte izklju¢no izdelke za odstranjevanje
vodnega kamna, ki so navedeni v navodilih za
uporabo.
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Pred prvo uporabo
« Pri prvi uporabi naprave lahko nastane nekaj dima ali neskodljivega vonja ali pa pride do manjsega odvajanja delcev.
To ne bo vplivalo na uporabo naprave in bo hitro izginilo.

Kaksno vodo je treba uporabiti?

« Naprava je zasnovana za uporabo z vodo iz pipe.

Ce je va3a voda zelo trda (trdota nad 30 °f ali 17 °dH ali 21 °e), uporabite mesanico vode iz pipe in demineralizirane vode
v razmerju 50 : 50. Nikoli ne uporabljajte vode, ki vsebuje dodatke (Skrob, parfum, aromati¢ne snovi, mehcalce itd.), ali
kondenzacijske vode (na primer vodo iz susilnih strojev, vodo iz hladilnikov, vodo iz klimatskih naprav, dezevnico). Ne
uporabljajte ¢iste destilirane ali ¢iste demineralizirane vode. Tak$na voda vsebuje odpadne organske snovi ali minerale,
ki se koncentrirajo pod vplivom toplote in povzrodajo pljuvanje, rjave madeze ali prezgodnjo obrabo naprave.

SHRANITE TA NAVODILA

Varstvo okolja je na prvem mestu!
@ Naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce znova uporabiti ali reciklirati.
< Napravo oddajte na lokalnem zbimem mestu za odpadke.
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Imate tezave z likalnikom?

TEZAVA

MOZNI VZROKI

RESITVE

Ni pare.

Naprava ni priklopljena v elektri¢cno
omrezje ali ni vklopljena.

Preverite, ali je naprava pravilno
priklopljena v elektri¢cno omrezje in
vklopljena.

Raven vode je prenizka.

Odklopite napravo iz elektricnega
omreZja in dolijte vodo.

Parna ¢rpalka ni zalita.

Sprozilnik za paro neprekinjeno
pritiskajte nekaj sekund, da za¢ne
izhajati para.

Napravo uporabljate prvic.

Sprozilnik za paro neprekinjeno
pritiskajte nekaj sekund, da zacne
izhajati para.

Vodni rezervoar ni povsem namescen.

Prepricajte se, da je zamasek zaprt in
da je vodni rezervoar zaskocen.

Naprava je v stanju pripravljenosti.

GLEJTE RAZDELEK »STANJE
PRIPRAVLJENOSTI«.

Naprava ne segreva.

Naprava ni vklopljena ali priklopljena v
elektricno omrezje.

Priklopite napravo v elektricno omrezje
in jo vklopite.

Naprava je v stanju pripravljenosti.

GLEJTE RAZDELEK »STANJE
PRIPRAVLJENOSTI«.

Pusca voda.

Vodni rezervoar ni povsem namescen
ali zamasek ni pravilno zaprt.

Prepricajte se, da je zamasek zaprt in
da je vodni rezervoar zaskocen.

Naprava slabse oddaja
paro.

Prisoten je vodni kamen.

Glejte razdelek »ANTI CALC« v
navodilih za uporabo.

Para pus¢a madeze
na tkanini ali naprava
pljuva paro.

Uporabljate vodo z dodatki.

V vodni rezervoar nikoli ne dodajajte
dodatkov.

Naprava po odstranjevanju vodnega
kamna ni bila dovolj o¢is¢ena.

Natan¢no preberite razdelek »ANTI
CALC« v navodilih za uporabo.

Za odstranjevanje vodnega kamna
uporabljate tekocino, ki ni beli kis.

Med postopkom »ANTI CALC«
uporabljajte samo beli kis.

Naprava neprekinjeno
oddaja paro.

Sprozilnik za paro je v zaklenjenem
polozaju, ali pa ste s hitrim dvakratnim
pritiskom sproZilnika za paro vklopili
neprekinjeno oddajanje pare.

Odklenite sprozilnik za paro ali pa
enkrat pritisnite sprozilnik, da ga
odklenete.

Neprekinjeno oddajanje
pare se nenadoma
zaustavi.

Pri napravah z dvakratnim pritiskom
sprozilnika za paro se neprekinjeno

oddajanje pare samodejno zaustavi
po 1 minuti.

Ce zelite znova zagnati neprekinjeno
oddajanje pare, znova dvakrat hitro
pritisnite sproZilnik za paro.

1z parne glave kaplja.

Prepogosto ste uporabljali mocan
izpust pare (velja za naprave z mo¢nim
izpustom pare).

Mocan izpust pare uporabljajte najvec
3-krat na minuto. Med izpusti naj bo
vsaj 20-sekundni premor.
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Vazna bezbednosna uputstva

Kada koristite aparat, uvek treba da se pridrzavate

osnovnih mera predostroznosti, ukljucujuci sledece:

e Procitajte sva uputstva pre koris¢enja proizvoda.

e Ovaj proizvod je namenjen iskljuivo za unutrasnju,
kué¢nu upotrebu. U slucaju komercijalne upotrebe,
neodgovarajuce upotrebe ili nepostovanja uputstava,
proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i nece
vaziti garancija.

e Obavezno prikljucite aparat:

- na elektri¢nu mrezu sa naponom izmedu 220 Vi 240
V.

- u uzemljenu uti¢nicu za struju.

Priklju¢ivanje na pogre$an napon moze prouzrokovati

nepovratnu Stetu na aparatu i ponistiti garanciju.

Ako koristite produzni kabl, proverite da li ima

odgovarajuc¢u nominalnu jacinu struje (16 A) sa

uzemljenjem i da li je potpuno odmotan.

¢ Potpunoodmotajtekablzanapajanje preprikljucivanja
u uzemljenu uti¢nicu.

» Koristite aparat iskljuivo u svrhu za koju je namenjen.

e Da biste smanijili rizik od dodira sa vruéom vodom
koja izlazi iz otvora za paru, proverite aparat pre svake
upotrebe tako Sto cete ga udaljiti od tela i pritiskati
taster za paru.

e Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od
8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih
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ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
bezbedan nacin upotrebe uredaja i ako su razumeli
moguce opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa
aparatom. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

o Vertikalna pegla na paru ne sme da bude bez nadzora
dok je priklju¢ena na elektricnu mrezu.

. & Povrsine oznaCene ovim znakom, donja ploca i
kabl za paru postaju veoma vruc¢i tokom
upotrebe aparata. Ne dodirujte ove povrsine pre
nego 5to se aparat potpuno ohladi.

 Nikada nemoijte povlaciti kabl da biste iskljucili aparat
iz uti¢nice za struju; umesto toga, uhvatite i povucite
utika¢ da biste izvukli utikac i tako iskljucili aparat.

e Pazite da kabl ne dodiruje vruce povrsine, niti da dolazi
u dodir sa hrapavim ili o3trim ivicama. Ostavite aparat
da se potpuno ohladi pre nego sto ga odlozite. Labavo
obmotajte kabl oko aparata prilikom skladistenja.

e Uvek iskljucite aparat iz elektricne mreze kada ga
punite vodom ili ga praznite tokom (¢is¢enja, kada
uklanjate ili ponovo stavljate pribor, kao i kada ga ne
koristite.

« Budite oprezni kada koristite aparat usled izbacivanja
pare.

e Ne koristite aparat sa oSte¢enim kablom ili ako je
aparat pao na pod ili je ostecen. Da biste izbegli rizik
od strujnog udara, nemojte rastavljati ni pokusavati
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da popravite aparat. Odnesite ga u najblizi odobreni
servisni centar na pregled i popravku. Nepravilno
ponovno sastavljanje ili popravka mogu da uzrokuju
rizik od pozara, strujnog udara ili ozledivanja osoba
prilikom upotrebe aparata.

* Neophodno je pazljivo nadgledati decu koja koriste
aparat ili se nalaze u njegovoj blizini.

e Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je
priklju¢en na elektricnu mrezu. Pre nego 5to odlozite
aparat, saCekajte da se ohladi (oko 1 sat) nakon 5to ste
ga iskljucili.

e Dodir sa vru¢im metalnim ili plasticnim delovima,
vru¢om vodom ili parom moze da uzrokuje opekotine.
Budite oprezni kada praznite aparat na paru. U
rezervoaru moze da bude vruce vode.

¢ Ako je apsolutno neophodno da koristite produzni
kabl, koristite kabl nominalne jatine 16 A. Kabl manje
nominalne jaCine moze da dovede do rizika od pozara
ili strujnog udara usled pregrevanja. Vodite racuna
da postavite kabl tako da se o njega ne zapinje niti
saplice.

e Drzite vertikalnu peglu na paru i kabl van domasaja
dece mlade od 8 godina kada dobijaju napajanje ili
se hlade.

e Da biste se zastitili od rizika od strujnog udara, ne
potapajte aparat u vodu ili u druge tecnosti.

* Ne usmeravajte paru ka ljudima, zivotinjama ili odeci
koju trenutno nosite na sebi.
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e Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju
osobe (ukljucujuci decu) ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, osim u slu¢aju da ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu bezbednost koja im je prethodno dala
uputstva o nacinu upotrebe aparata. Decu treba
nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
aparatom.

¢ Ne preporucuje se upotreba dodatne opreme osim
one koju je isporucio proizvodac jer to moze da
uzrokuje pozar, strujni udar ili telesne povrede.
Aparat mora da se koristi i drzi oslonjen na ravnoj,
stabilnoj povrsini otpornoj na toplotu. Kada stavljate
peglu na oslonac za peglu, uverite se da je povrsina
na kojoj je drzite stabilna.

* Ne smete da koristite aparat ako ste ga ispustili, ako
na njemu ima vidljivih ostecenja, ako curi ili ako ne
radi ispravno. Ne pokusavajte da rastavite aparat,
vec¢ ga odnesite u odobreni servisni centar kako bi se
izbegla opasnost.

¢ Pegla treba da se koristi isklju¢ivo sa isporu¢enom
bazom (za pegle bez kabla).

e Pregledajte da li na strujnom napajanju postoje
znakovi istroSenosti ili oStecenja pre koris¢enja. Ako je
strujni kabl za napajanje oSte¢en, mora da ga zameni
odobreni servisni centar kako bi se izbegla opasnost.

 Ne koristite druge proizvode za uklanjanje kamenca
osim onih navedenih u uputstvu za upotrebu.

101



Pre prve upotrebe
« Pri prvom koris¢enju, aparat moze da emituje dim ili neskodljiv miris ili moze do¢i do manjeg praznjenja cestica. To
nece uticati na koris¢enje aparata i brzo ¢e prestati.

Kakvu vodu treba da koristim?

« Ovaj aparat je namenjen za koris¢enje vode iz slavine.

Ako je voda veoma tvrda (tvrdoca iznad 30° F ili 17° dH ili 21° e), pomes3ajte 50% vode iz slavine sa 50% flasirane
demineralizovane vode. Nikada ne koristite vodu koja sadrzi aditive (skrob, parfem, aromati¢ne materije, omeksivace itd.)
niti kondenzovanu vodu (na primer, vodu iz masine za susenje vesa, vodu iz frizidera, vodu iz klima-uredaja ili kisnicu). Ne
koristite ¢istu destilovanu ni ¢istu demineralizovanu vodu. Takva voda sadrzi organski otpadni materijal ili minerale koji
se koncentrisu pod dejstvom toplote i uzrokuju prskanje, smede mrlje ili prerano starenje aparata.

SACUVAJTE OVA UPUSTVA

Zastita zZivotne sredine je na prvom mestu!
@ Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.
< Odlozite ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada iz domacinstva.
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Problemi sa peglom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Para ne izlazi.

Aparat nije prikljucen u struju ili nije
ukljucen.

Proverite da li je aparat ispravno
priklju¢en u struju i ukljucen.

Nivo vode je prenizak.

Iskljucite aparat iz struje i ponovo ga
napunite.

Pumpa za paru nije pripremljena.

Za pocetak peglanja parom,
neprekidno pritiskajte taster za paru
nekoliko sekundi.

Koristite aparat po prvi put.

Za pocetak peglanja parom,
neprekidno pritiskajte taster za paru
nekoliko sekundi.

Rezervoar za vodu nije potpuno na
svom mestu.

Uverite se da je ¢ep zatvoren i da je
rezervoar za vodu skljocnuo kada ste
ga postavili na mesto.

Aparat se nalazi u rezimu pripravnosti.

POGLEDAJTE odeljak ,Stanje
pripravnosti”.

Aparat se ne zagreva.

Aparat nije prikljucen u struju ili nije
ukljucen.

Prikljucite aparat u struju, pa ga
ukljucite.

Aparat se nalazi u rezimu pripravnosti.

POGLEDAJTE odeljak ,Stanje
pripravnosti”.

Voda curi.

Rezervoar za vodu nije potpuno na
svom mestu. lli ¢ep nije pravilno
zatvoren.

Uverite se da je ¢ep zatvoren i da je
rezervoar za vodu skljocnuo kada ste
ga postavili na mesto.

Protok pare je opao.

Pojavio se kamenac.

Pogledajte odeljak ,Ci¢enje kamenca”
u uputstvu za upotrebu.

Para ostavlja mrlje na

tkanini ili aparat prska.

Koristite vodu sa aditivima.

Nikada nemojte dodavati bilo kakve
aditive u rezervoar za vodu.

Aparat nije dovoljno ocis¢en nakon
uklanjanja kamenca.

Pazljivo protitajte odeljak ,Cis¢enje
kamenca” u uputstvu za upotrebu.

Koristili se druge te¢nosti umesto
alkoholnog sirceta za uklanjanje
kamenca sa proizvoda.

Koristite iskljucivo alkoholno sir¢e
tokom cisc¢enja kamenca.

Aparat neprekidno
ispusta paru.

Okidac za paru se nalazi u zaklju¢anom
polozaju ili ste aktivirali neprekidan mlaz
pare tako $to ste dvaput brzo kliknuli
okidac za paru.

Otkljucajte okidac za paru ili morate
jednom da kliknete okida¢ za paru da
biste ga otkljucali.

Neprekidan mlaz pare
je iznenada prestao.

Neprekidan mlaz pare ¢e se automatski
zaustaviti nakon 1 minuta (za aparate
sa dvostrukim klikom).

Ako Zelite da ponovo pokrenete
neprekidan mlaz pare, morate opet
dvaput brzo da kliknete okidac za paru.

Glava za paru kaplje.

Precesto ste koristili pojacivac pare (za
aparate sa pojacivacem pare).

Ogranicite upotrebu pojacivaca pare
na maksimalno 3 puta u minutu.
Pravite pauze od najmanje 20 sekundi
izmedu pojedinacnih udara pare.
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Fontos biztonsagi utasitasok

A késziilék hasznalatakor mindig tartsa be az alapvetd

ovintézkedéseket, beleértve a kdvetkezbket:

o Atermék hasznalata el6tt olvassa el az 6sszes utasitast.

o Ezt a terméket kizarélag beltéri, otthoni hasznalatra
tervezték. Kereskedelmi hasznalat, nem megfeleld
hasznalat, illetve az utmutat6 be nem tartasa esetén a
gyartd semmilyen felel6sséget nem vallal, a garancia
pedig érvényét veszti.

o A késziiléket mindig:

- 220V és 240V kozottifesziltségl haldzati aramkorbe;
- illetve foldelt elektromos aljzatba csatlakoztassa.

A készulék nem megfelel§ fesziiltségre torténd
csatlakoztatdsa esetén helyrehozhatatlan kérok
keletkezhetnek a késziilékben, a garancia pedig
érvényét veszti.

Halozati hosszabbité haszndlata esetén ellendrizze,
hogy a kadbel megfelelé besorolasu-e, el van-e latva
foldeléssel (16 A), valamint teljesen ki van-e huzva.

e Foldelt aljzathoz val6 csatlakoztatds el6tt teljesen
tekerje le a vezetéket.

o A késziiléket csak rendeltetésszer(ien hasznalja.

e A gdznyilasok altal kibocsatott forrd vizzel vald
érintkezés kockdazatanak csokkentése érdekében
minden hasznalat el6tt ellendrizze a készlléket ugy,
hogy a késziiléket tavol tartja magatdl, és megnyomija
a g6z gombot.
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o A késziiléket nyolc éven fellli gyermekek, valamint
olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve
nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, csak
abban az esetben hasznalhatjak, ha felligyelet alatt
allnak, illetve utasitast kaptak a késziilék biztonsagos
haszndlatdra vonatkozdan, és tisztdban vannak
a hasznalattal jaré veszélyekkel. A gyermekek ne
jatsszanak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznald
altal végzendd karbantartast gyermekek csak
fellgyelet mellett végezhetik el.

e A szOvetgbzolét nem szabad felligyelet nélkil hagyni,
amig az elektromos hal6zatra van csatlakoztatva.

. & Az ilyen jelzéssel ellatott fellletek, a vasalétalp
és a g6zkabel nagyon felforrésodnak a késziilék
hasznalata alatt. Ne érintse meg ezeket a
fellileteket, amig a készulék teljesen le nem hiilt.

o Az elektromos hal6zatrol torténd levalasztashoz soha
ne a vezetéket hlzza, ehelyett a csatlakozo6t fogja
meg, és azt huzza ki a fali aljzatbol.

« Ugyeljen ra, hogy a kabel ne érjen forrd feliiletekhez,
illetve durva vagy éles szélekhez. Miel6tt eltenné,
varja meg, amig a késziilék teljesen lehdil. Tarolashoz
lazan hurkolja a kdbelt a késziilék koré.

o Vizzel torténd feltdltéskor, a tisztitaskori kitritésnél, a
tartozékok kivételekor vagy visszarakasakor, valamint
amikor a késziilék nincs hasznalatban, mindig valassza
le a készliléket az elektromos haldzatrdl.
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o Ag6zkibocsatas miatt 6vatosan hasznalja akésziiléket.

e Ne haszndlja a késziiléket sérilt vezetékkel, illetve
ha a készllék leesett vagy megsériilt. Az dramiités
veszélyének elkeriilése érdekében ne szerelje szét,
és ne probalja megjavitani a késziiléket. Vigye el a
legkdzelebbi hivatalos szervizkbzpontba vizsgalatra
és javitasra. A nem megfelel§ Osszeszerelés vagy
javitas noveli a tlz, személyi sériilés és az dramiités
kockazatat a késziilék hasznalata soran.

o Gyermekek altal vagy gyermekek kozelében hasznalt
késziilékek esetén szigoru felligyelet szlikséges.

e Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziléket, ha
az csatlakoztatva van a halézathoz. Miel6tt elrakja a
készuléket, az elektromos aljzatbdl torténd levalasztas
utan varja meg, amig az lehdl (kb. 1 6ra).

¢ A forr6 fém vagy muanyag alkatrészek megérintése,
a forré viz vagy a g6z altali égési sériilést okozhat.
A g6zolokészulék kilritésekor legyen ovatos. A
tartalyban forro viz lehet.

e Ha feltétlenlil szlikség van hosszabbitdkabelre,
16 A-es aramerdsségl kabelt hasznaljon. Kisebb
aramerdsségl kabel haszndlatakor a tulmelegedés
miatt fennall a tlizvagy dramiités veszélye. Ugyelni
kell arra, hogy a kabelt ne lehessen kihuzni vagy
megbotlani benne.

e Tartsa tdvol a szOvetg6zolét és annak vezetékét 8
éven aluli gyermekektdl, ha az fesziiltség alatt van
vagy éppen lehdil.
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e Az aramutés veszélyének elkeriilése érdekében ne
meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

e Ne irdnyitsa a g6zt emberekre, dllatokra vagy éppen
viselt ruhdkra.

o Ezt a késziléket nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervivagy szellemiképességekkelrendelkeznek,
illetve nem rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felelds személy felligyelete alatt allnak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozéan. A gyermekeket szemmel
kell tartani, hogy ne jatsszanak a készllékkel.

e A gyart6tdl szarmazo tartozékoktdl eltérd tartozékok
hasznédlata nem ajanlott, és tlzet, dramutést vagy
személyi sérilést okozhat.

o A készuléket sima, stabil, h6allo feltleten kell hasznalni
és elhelyezni. Amikor a vasalot a vasal6tartora helyezi,
gy6z6djon meg arrol, hogy a feliilet, amelyre helyezi,
stabil.

e Ne hasznalja a késziiléket, ha az leesett, lathaté
sérllés van rajta, szivarog, vagy barmilyen moédon
rendellenesen miikddik. Ne prébalja meg szétszerelni
a készuléket: barmilyen veszély elkertlése érdekében
vizsgaltassa meg egy hivatalos szervizkdzpontban.

¢ Avasalo csak a mellékelt talppal hasznalhato (vezeték
nélkili vasalokhoz).
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e Hasznalat elétt ellendrizze, hogy nem lathaté-e kopas
vagy sérilés az elektromos tapberendezésen. Ha
az elektromos tapkabel sérilt, a veszély elkeriilése
érdekében azt egy hivatalos szervizk6zpontban ki kell
cseréltetni.

e Ne haszndljon a hasznalati utmutatoban emlitettdl
eltérd vizkbmentesit6 termékeket.

Elsohasznalat elott

o A késziilék legelséhasznalata kozben eléfordulhat, hogy fiist vagy artalmatlan szag keletkezik, vagy kis mennyiségu
részecske tavozik a késziilékbdl. Ez nem befolyasolja a késziilék hasznalatat, és gyorsan eltdinik.

Milyen vizet kell hasznalni?

« A készlilékhez csapviz hasznélata javasolt.

Nagyon kemény (30 °F vagy 17 °dH vagy 21 °e értéknél nagyobb keménységui) viz esetén csapviz és ioncserélt viz
fele-fele aranyu keverékét javasoljuk. Soha ne hasznéljon adalékanyagokat (keményit6, parfiim, aromas anyagok,
lagyitok stb.) vagy kondenzvizet (példaul szaritégépbdl, hiitészekrénybdl vagy Iégkondicionalé egységbdl szarmazé
viz, eséviz). Ne hasznaljon teljesen desztillalt vagy ioncserélt vizet. Az ilyen viz szerves hulladékanyagokat vagy asvanyi
anyagokat tartalmaz, amelyek hé hatasara koncentralodnak, és kicsapodast, barna elszinezédést vagy a készulék idé
el6tti eloregedését okozzak.

ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT

A kornyezetvédelem az elso6!
@ A késziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy djrahasznosithatok.

< Akésziiléket egy helyi lakossagi hulladékgy(ijtd telepen adja le.
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Problémaja ad6dott a vasaléval?

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

Nincs g6z.

A készuilék nincs csatlakoztatva vagy
nincs bekapcsolva.

Ellendrizze, hogy a késziilék
megfeleléen van-e csatlakoztatva és be
van-e kapcsolva.

A vizszint tul alacsony.

Huizza ki a késziléket, és toltse fel.

A gbzszivattyd nem lett el6készitve.

Folyamatosan nyomja a g6zolés
gombot par mésodpercig a g6zolés
elkezdéséhez.

A készuléket elsé alkalommal
hasznélja.

Folyamatosan nyomja a g6z6lés
gombot par masodpercig a g6zolés
elkezdéséhez.

A viztartaly nincs teljesen a helyén.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a dugd
zarva van, és hogy a viztartaly kattan,
amikor a helyére illeszti.

A készulék standby (készenléti)
modban van.

LASD A ,STANDBY (KESZENLET)” CIMU
RESZT.

A késziilék nem
melegszik fel.

Nincs csatlakoztatva, vagy nincs
bekapcsolva.

Csatlakoztassa a késziiléket a
hélézathoz, és kapcsolja be.

A készulék standby (készenléti)
modban van.

LASD A ,STANDBY" (KESZENLET) CIMU
RESZT.

Szivarog a viz.

A viztartaly nincs teljesen a helyén,

vagy a dugd nincs megfeleléen lezérva.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a dugé
zarva van, és hogy a viztartdly kattan,
amikor a helyére illeszti.

Csokken a
gbzkibocsatas.

Vizkémentesités

Lasd a hasznalati utmutaté ,ANTI
CALC” (Vizkbmentesités) cimu részét.

A g6z foltokat hagy
a szbveten vagy a
késziilék frocskol.

Adalékanyagokat tartalmazo vizet
hasznal.

Soha ne t6ltson adalékanyagot a
viztartalyba.

A késziilék nem lett eléggé
megtisztitva a vizkémentesités utan.

Olvassa el figyelmesen az ,ANTI
CALC” (Vizkbmentesités) cim( részt a
hasznalati Gtmutatéban.

A késziilék vizkémentesitéséhez a
haztartasi ecettdl eltéré folyadékot
hasznal.

Az ,ANTI CALC” (Vizkémentesités)
eljaras soran kizarolag haztartasi ecetet
hasznaljon.

A késziilék
folyamatosan g6zol.

A g6zvezérlé régzilt, vagy a gézvezérlé
gomb kétszeri gyors lenyomasaval
aktivalta a folyamatos g6zolést.

Oldja ki a gézvezérl6 gombot,
vagy a gézvezérl6 gomb egyszeri
lenyomasaval oldja ki azt.

A folyamatos g6z
hirtelen leall.

A kétszeri lenyoméssal m(ikodé
késziilékeknél a folyamatos g6z6lés 1
perc utan automatikusan leall.

Ha Ujra szeretné inditani a folyamatos
g6z6lést, azt a gézvezérlé gomb
kétszeri gyors lenyoméasaval teheti
meg.

A g6zfujé fej csopog.

Tul gyakran hasznalta az erésebb
gbzkibocsatast (erésebb gézkibocsatas
funkcioval rendelkez6 késziilék
esetén).

Csokkentse az erésebb gézkibocsatast
legfeljebb percenként 3 alkalomra.
Ezen gdézkibocséatasok kozott legaldbb
20 masodperc teljen el.
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Vazne sigurnosne upute

Kad rabite svoj uredaj, uvijek trebate slijediti osnovne

mjere opreza ukljucujudi sljedece:

e Procitajte sve upute prije uporabe proizvoda.

e Proizvod je namijenjen samo za uporabu u
zatvorenom prostoru u kucanstvu. Proizvodac
nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane
komercijalnom uporabom, nepravilnom uporabom
ili nepridrzavanjem uputa i jamstvo ¢e biti ponisteno.

e Uredaj uvijek ukopcajte:

- na strujnu mrezu s naponom izmedu 220 Vi 240 V.
- u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

Prikljuivanje na neodgovarajuci napon moze izazvati
nepopravljivu Stetu na uredaju i ponistit ¢e jamstvo.
Ako upotrebljavate strujni produzni kabel, pazite
da bude odgovaraju¢e nazivne snage (16 A) s
uzemljenjem i da je do kraja razmotan.

« Do kraja razmotajte kabel za napajanje prije nego $to
ga ukopcate u uzemljenu uti¢nicu.

e Ovaj uredaj upotrebljavajte samo u skladu s
namijenjenom uporabom.

e Kako biste smanijili rizik od kontakta s viu¢om vodom
koja izlazi iz otvora za paru, prije svake uporabe
provjerite uredaj tako da ga drzite dalje od tijela i
rukujete tipkom za paru.

e Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i
osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
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sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja
im daje upute o nacinu sigurne uporabe uredaja i
koja razumije opasnosti koje mogu nastati. Djeca se
ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e Uredaj se ne smije ostavljati bez nadzora kad je
priklju¢en na izvor napajanja.

. & Povrsine oznacene ovim znakom, podnica i vod
za paru jako su vrudi tijekom uporabe uredaja.
Nemojte dirati te povrSine dok se uredaj u
potpunosti ne ohladi.

e Nikad nemojte povlaciti kabel da biste odspojili
uredaj iz elektricne uti¢nice; umjesto toga cvrsto
primite utikac i povucite ga da biste odspojili uredaj.

* Nemojte dozvoliti da kabel dode u kontakt s vruc¢im
povrsinama ili grubim ili oStrim rubovima. Pustite
da se uredaj u potpunosti ohladi prije nego sto ga
sklonite. Kabel labavo namojtajte oko uredaja kad ga
spremate.

e Uvijek odspojite uredaj iz strujnog napajanja kad
ga punite vodom ili praznite tijekom cis¢enja, kad
skidate ili ponovno stavljate dodatnu opremu i kad
ne rabite uredaj.

e Potreban je oprez tijekom uporabe uredaja zbog
oslobadanja pare.

e Ne rukujte uredajem ako je kabel ostecen ili ako
je uredaj pao ili je ostecen. Kako biste izbjegli rizik

111



od strujnog udara nemoijte rastavljati ili pokusavati
popraviti uredaj. Odnesite ga u najblizi ovlasteni
servisni centar na pregled i popravak. Neispravno
ponovno sastavljanje ili popravak mogu dovesti do
rizika od pozara, strujnog udara ili ozljede tijekom
uporabe uredaja.

e Potreban je poseban oprez ako uredaj rabe djeca ili
ako se rabi u blizini djece.

¢ Kada je spojen na napajanje, uredaj nikada nemojte
ostavljati bez nadzora. Uredaj prije spremanja
iskopcajte iz uti¢nicei pri¢ekajte da se ohladi (priblizno
1 sat).

* Moze do¢i do pojave opeklina zbog diranja metalnih
ili plasti¢nih dijelova, vru¢e vode ili pare. Budite
pazljivi kada praznite uredaj na paru. U spremniku se
moze nalaziti vruéa voda.

e Ako je produzni kabel apsolutno potreban, treba rabiti
kabel nazivne snage od 16 A. Kabel manje nazivne
snage moze dovesti do rizika od pozara ili strujnog
udara zbog pregrijavanja. Potrebno je paZljivo slozZiti
kabel da se ne moze povudi ili da se preko njega ne
moze spotaknuti.

e Glacalo na paru i kabel drzite izvan dohvata djece
mlade od osam godina dok je uredaj ukljucen ili se
hladi.

e Kako biste se zastitili od strujnog udara, nemojte
uranjati kabel, utikaCe ili uredaj u vodu ili druge
tekucine.
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e Nemojte usmjeravati paru prema ljudima, Zivotinjama
ili odjedi koja se nosi.

e Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe
(uklju¢ujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
uporabe uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako
biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

e Ne preporucuje se uporaba dodatnog pribora koji
nije naveo proizvodac zato Sto takva uporaba moze
dovesti do pozara, strujnog udara ili ozljede.

e Uredaj se mora rabiti i stavljati na ravnu, stabilnu
povrsinu koja je otporna na toplinu. Kad glacalo
postavite na nosac za odlaganje glacala, provjerite je
li povrsina na koju ste ga postavili stabilna.

e Uredaj se ne smije rabiti ako je pao, ako ima vidljiva
ostecenja, ako curi ili ako funkcije na bilo koji nacin
ne rade pravilno. Uredaj nemojte pokusavati rastaviti:
odnesite ga u ovlasteni servisni centar na pregled
kako biste izbjegli opasnost.

» Glacalo se smije rabiti samo s isporucenim postoljem
(za glacala bez kabela).

* Prijeuporabe provjerite postojelinaelektri¢nojuti¢nici
znakovi troSenja i je li oStecena. Ako je strujni kabel
oStecen, mora se zamijeniti u ovlastenom servisnom
centru kako ne bi doslo do opasnih situacija.

 Rabite samo one proizvode za uklanjanje kamenca
koji su navedeni u uputama za uporabu.
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Prije prve uporabe

« Pri prvoj uporabi uredaja moze do¢i do pojave dima ili bezopasnog mirisa ili moze do¢i do laganog izbacivanja cestica.
Ta pojava nece utjecati na uporabu uredaja i brzo ¢e nestati.

Koju vodu rabiti?

« VVa§ uredaj predviden je za uporabu s vodom iz slavine.

Ako je voda vrlo tvrda (tvrdoca iznad 30 °F ili 17° dH ili 21 °e), pomijesajte 50 % vode iz slavine i 50 % demineralizirane
vode u boci. Nikada nemojte rabiti vodu koja sadrzava aditive (Skrob, miris, aromati¢ne tvari, omeksivace itd.) ni
kondenziranu vodu (primjerice, vodu iz susilice rublja, vodu iz hladnjaka, vodu iz klima uredaja, kisnicu). Nemojte rabiti
Cistu destiliranu ili ¢istu demineraliziranu vodu. Takva voda sadrzava organski otpad ili minerale koji se nakupljaju pod
utjecajem topline i uzrokuju curenje, pojavu smedih mrlja ili prerano starenje vaseg uredaja.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Zastita okolisa na prvom mjestu!
@ Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno uporabiti ili reciklirati.
< Ostavite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje otpada.
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Problemi s glacalom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Nema pare.

Uredaj nije ukopcan u struju ili nije
ukljucen.

Provjerite je li uredaj ispravno ukopc¢an
u uti¢nicu i je li ukljucen.

Razina vode je preniska.

QOdspojite uredaj i ponovno ga
napunite.

Pumpa za paru nije pripremljena.

Za pocetak glacanja parom
kontinuirano nekoliko sekundi pritis¢ite
okidac za paru.

Uredaj rabite prvi put.

Za pocetak glacanja parom
kontinuirano nekoliko sekundi pritis¢ite
okidac za paru.

Spremnik za vodu nije dobro
postavljen na mjesto.

Provjerite je li zatvara¢ zatvoren i ¢uje
li se zvuk kad je spremnik za vodu
postavljen na mjesto.

Uredaj je u stanju pripravnosti.

POGLEDAJTE odjeljak ,STANJE
PRIPRAVNOSTI".

Uredaj se ne zagrijava.

Nije ukopcan u struju ili nije ukljucen.

Ukopcajte uredaj i ukljucite ga.

Uredaj je u stanju pripravnosti.

POGLEDAJTE odjeljak ,STANJE
PRIPRAVNOSTI".

Curi voda.

Spremnik za vodu nije dobro
postavljen na mjesto ili zatvarac nije
ispravno zatvoren.

Provjerite je li zatvara¢ zatvoren i ¢uje
li se zvuk kad je spremnik za vodu
postavljen na mjesto.

Para se sporije
proizvodi.

Prisutne su naslage kamenca.

Pogledajte odjeljak ,UKLANJANJE
KAMENCA” u uputama za uporabu.

Para ostavlja mrlje na
tkanini ili voda curi iz
uredaja

Rabite vodu s aditivima.

Nikad nemojte dodavati aditive u
spremnik za vodu.

Uredaj nije dovoljno oc¢is¢en nakon
uklanjanja kamenca.

Pazljivo procitajte odjeljak
~UKLANJANJE KAMENCA" u uputama
za uporabu.

Za uklanjanje kamenca rabite druge
tekucine osim alkoholnog octa.

Tijekom postupka uklanjanja kamenca
trebate rabiti samo alkoholni ocat.

Uredaj neprestano
ispusta paru.

Okidac za paru u blokiranom je poloZaju
ili ste aktivirali funkciju neprestanog
ispustanja pare dvostrukim pritiskom
okidaca za paru.

Otkljucajte okidac za paru ili ¢ete
morati jedanput pritisnuti okidac za
paru da ga otkljucate

Funkcija neprestanog
ispustanja pare
iznenada je
zaustavljena

Funkcija neprestanog ispustanja pare
automatski se zaustavlja nakon jedne
minute kod uredaja s dvostrukim
pritiskanjem

Ako Zelite ponovno pokrenuti funkciju
neprestanog ispustanja pare, morate
brzo ponovno dvaput pritisnuti okidac
za paru.

Mlaznica za paru curi

Precesto ste rabili funkciju udara pare
(za uredaje koji imaju funkciju udara
pare)

Ogranicite uporabu udara pare na
najvise tri puta u minuti. Izmedu
svakog udara pare treba biti najmanje
20 sekundi razmaka.
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Instructiuni importante de siguranta
Cand utilizati aparatul electric, urmati intotdeauna
precautiile de siguranta de baza, inclusiv urmatoarele:
o Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza acest

produs.

e Acest produs a fost conceput numai pentru uz
casnic si numai in interior. Orice utilizare in scop
comercial, utilizare inadecvata sau nerespectarea
instructiunilor conduc la exonerarea producatorului
de responsabilitate si la neaplicarea garantiei.

o Conectati intotdeauna aparatul:

- intr-un circuit de retea principala cu o tensiune intre

220Vsi 240 V.

- la 0 priza electrica cu impamantare.

Conectarea la o tensiune necorespunzdtoare poate

cauza daune iremediabile aparatului si va va anula

garantia.

Daca utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca are

intensitatea corecta (16 A), ca are impamantare si ca

este complet intins.

o Desfasurati complet cablul de alimentare inainte de
a-l conecta la o priza cu impamantare.

« Folositi acest aparat doar conform destinatiei sale.

e Pentru a reduce riscul contactului cu apa fierbinte
care iese din fantele pentru abur, verificati aparatul
inainte de fiecare utilizare tinandu-I departe de corp
si apasand butonul pentru abur.

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
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senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta
si cunostinte daca au fost supravegheate sau instruite
in prealabil cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le presupune
acesta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu se vor
face de copiii nesupravegheati.

e Aparatul de calcat cu abur trebuie supravegheat
atunci cand este conectat la reteaua principala.

. Suprafetele marcate cu acest semn, talpa si
& cablul de abur sunt foarte fierbinti in timpul

utilizarii aparatului. Nu atingeti aceste suprafete
pana cand aparatul s-a racit complet.

 Nu trageti niciodata de cablu pentru a scoate aparatul
din priza; in schimb prindeti de stecar si trageti pentru
a deconecta aparatul.

e Nu permiteti cablului sa atinga suprafete fierbinti
sau sa intre in contact cu margini dure sau ascutite.
Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a-l
dep02|ta infasurati lejer cablul in jurul aparatului
fnainte de a-I dep02|ta

e Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare atunci cand il umpleti cu apa sau cand
il goliti pentru curatare, atunci cand indepartati sau
reatasati accesoriile si atunci cand nu il folositi.

e Aveti grija la utilizarea aparatului din cauza eliberarii
de abur.

* Nu folositi aparatul daca are cablul deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau avariat. Pentru a evita riscul
de electrocutare, nu dezasamblati sau nu incercati sa
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reparati aparatul. Duceti-l la cel mai apropiat centru
de service autorizat pentru inspectie si reparare.
Reasamblarea sau repararea necorespunzdtoare
poate conduce la risc de incendiu, electrocutare sau
vatamare corporala in timpul utilizarii aparatului.

e Este nevoie de supraveghere atenta cand aparatul
este folosit de copii sau in apropierea copiilor.

* Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci
cand este conectat la reteaua prmupala Inainte de
depozitare, dupa ce a fost scos din priza, asteptati ca
aparatul sa se raceasca (in jur de 1 ora).

* Atingerea pieselor din metal sau din plastic fierbinti,
apa fierbinte si aburul pot provoca arsuri. Aveti grija
atunci cand goliti un aparat cu abur. Este posibil sa fie
apa fierbinte in rezervor.

e Daca utilizarea unui cablu prelungitor este absolut
necesara, folositi un cablu cu o intensitate de 16 A.
Un cablu cu un amperaj mai mic poate conduce la
incendiu sau electrocutare ca urmare a supraincalzirii.
Aveti grija sa aranjati cablul astfel incat sa nu poata fi
tras sau sa nu prezinte risc de impiedicare.

e Aparatul cu abur si cablul sau nu trebuie lasate la
indemana copiilor sub 8 ani atunci cand se afla in
functiune sau cand se raceste.

e Pentru a va proteja impotriva socurilor electrice, nu
scufundati aparatul in apa sau in alte lichide.

¢ Nuindreptatiniciodata aburul catre persoane, animale
sau haine in timp ce sunt purtate.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
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senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta
si cunostinte, decat daca au fost supravegheate sau
instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului
de o persoana responsabila pentru siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu
se joaca cu aparatul.

e Nu este recomandata folosirea atasamentelor
accesorii nefurnizate de producator, aceasta putand
cauza incendii, soc electric sau ranire.

e Aparatul trebuie folosit si amplasat pe o suprafata
plang, stabila si rezistenta la caldura. La pozitionarea
fierului de calcat pe suport, asigurati-va ca suprafata
pe care se afla suportul este stabila.

* Nu folositi aparatul daca a fost scapat pe jos, daca
are urme vizibile de deteriorare, daca are scurgeri
sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
demontati aparatul: duceti-l la un centru de service
autorizat pentru inspectie, pentru a evita orice pericol.

o Fierul de calcat trebuie folosit numai cu baza furnizata
(pentru fiarele de calcat fara fir).

« Verificati cablul de alimentare cu energie electrica
pentru urme de uzurd sau deteriorare inainte de
utilizare. Daca s-a deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de catre un centru de service
autorizat pentru a evita orice pericol.

¢ Nu utilizati alte produse de eliminare a calcarului
decat cele mentionate in instructiunile de utilizare.
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2 3 . oge

Inainte de prima utilizare

« La prima utilizare a aparatului, este posibila producerea unei degajari de fum sau a unui miros neddunator sau a unei
cantitati mici de particule. Aceasta nu va afecta utilizarea aparatului si va disparea rapid.

Ce apa trebuie folosita?

« Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat cu apé de la robinet.

Daca apa este foarte dura (duritate peste 30°F sau 17°dH sau 21°e), utilizati un amestec de 50% apa de la robinet si 50%
apa demineralizata. A nu se folosi niciodata apa cu aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, balsamuri de rufe etc.)
sau apa obtinuta prin condensare (de exemplu apa provenita de la uscatoarele de rufe, de la frigidere, de la unitati de
aer conditionat, apa pluviald). Nu utilizati apa pura distilata sau apa pura demineralizatd. Aceastd apa contine materiale
reziduale organice sau minerale care se concentreaza sub efectul caldurii si cauzeaza stropirea, capatarea unei culori
maronii sau uzura prematura a aparatului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Protectia mediului este pe primul plan!
@ Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
< Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.
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AVETI PROBLEME CU FIERUL DE CALCAT?

PROBLEMA

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Nu genereaza abur.

Aparatul nu este conectat la priza sau
nu este pornit.

Verificati daca aparatul este conectat
in mod corespunzator la priza si este
pornit.

Nivelul apei este prea scazut.

Deconectati aparatul de la priza si
reumpleti rezervorul.

Pompa de abur nu a fost activata.

Apasati declansatorul de abur continuu
timp de cateva secunde pentru a
incepe producerea de abur.

Utilizati aparatul pentru prima oara.

Apasati declansatorul de abur continuu
timp de cateva secunde pentru a
incepe producerea de abur.

Rezervorul de apd nu este pozitionat
corect.

Asigurati-va ca dispozitivul de blocare
este inchis si ca rezervorul de apa este
pus la loc in mod corespunzitor.

Aparatul este in modul in asteptare.

CONSULTATI SECTIUNEA ,MOD IN
ASTEPTARE".

Aparatul nu se
incalzeste.

Acesta nu este conectat la priza sau nu
este pornit.

Conectati aparatul la priza si porniti-I.

Aparatul este in modul in asteptare.

CONSULTATI SECTIUNEA ,MOD IN
ASTEPTARE".

Se scurge apa.

Rezervorul de apd nu este pozitionat
corect sau dispozitivul de blocare nu
este inchis corect.

Asigurati-va ca dispozitivul de blocare
este inchis si ca rezervorul de apa este
pus la loc in mod corespunzitor.

Cantitatea de abur
scade.

Depunere de calcar

Consultati sectiunea ,ANTICALCAR” din
instructiunile de utilizare.

Aburul lasa pete pe
material sau aparatul
stropeste.

Folositi apa cu aditivi.

Nu addugati niciodata aditivi in
rezervorul de apa.

Aparatul nu a fost curatat suficient
dupa operatiunea de eliminare a
calcarului.

Cititi cu atentie sectiunea
+ANTICALCAR” din instructiunile de
utilizare.

Utilizati alte lichide decat otet alb
pentru a elimina calcarul.

Utilizati doar otet alb in timpul
procedurii ,ANTICALCAR".

Aparatul produce abur
incontinuu.

Declansatorul de abur se afla in pozitia
de blocare sau ati activat modul de abur
continuu apasand rapid de doud ori pe
declansatorul de abur.

Deblocati declansatorul de abur sau
apasati o singura data pe acesta pentru
a-l debloca.

Modul de abur
continuu s-a oprit
brusc.

Acesta se opreste automat dupa 1
minut pentru aparatele cu mod de
apasare dubla.

Daca doriti repornirea acestuia, apasati
din nou de doua ori pe declansatorul
de abur.

Capul de furnizare abur
curge.

Ati utilizat jetul de abur prea des
(pentru aparate prevazute cu jet de
abur).

Limitati utilizarea jetului de abur la
maximum de 3 ori pe minut. Lasati
sa treaca minimum 20 de secunde
ntre jeturi.
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Ba)XHN MHCTPYKLUM 3a 6e3onacHoCT
KoraTo n3non3sBate cBOA ypeg, BHarv TpabBa fja cnefgare
OCHOBHWTE MpefnasHy MepKu, BKIKUYNTENHO CNeJHOTO:

o [lpoueTeTe BCUYKM MHCTPYKLUMK, NPeau Aa M3non3sarte
NpoAayKTa.

e TO3M NpoAyKT e npefHasHayeH Camo 3a AOMallHa
ynotpeba Ha 3akputo. [lpy BcAKakBa ynoTpeba
32 TbProBCKM Lenu, Hemopxofdwa ynotpeba wnm
HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMUTE MPOW3BOAUTENAT He
noema OTrOBOPHOCT M rapaHuMATa HAMa Aa BaXW.

e BHaru BKnouBanTe cBOA ypen:

- B eNleKTpo3axpaHBalla Bepura C HampexeHue mexay
220V 240V.

— B 3a3eMEH eNeKTPNYECKN KOHTAKT.

CBbp3BaHETO KbM TFpEWHO HaMpexeHne MoXe [a

MPUYMHM HENonpaBUMH LLETV NO ypeda U LWe aHynaupa

Bawara rapanuus.

AKo n3non3BaTe pasKNOHMTEN, yBepeTe ce, Ye Ton e

npasunHO nsumncnen (16A) cbc 3a3emsABaHe 1 € HaMbJHO

pasrbHar.

e Pa3BuiiTe HambnHO 3axpaHBawma Kaben, npegn ga ro
BK/IIOUMTE B 3a3eMEH KOHTaKT.

* /I3non3BaiiTe ypega camo no npegHasHayeHue.

e 3a Ja HamanuTe pucKa OT KOHTAKT C ropela BOfa,
n3nM3alia OT OTBOPWTE 3a Napa, NpoBepABalTe ypeaa
npean BcAKa ynotpeba, KaTo ro gbpxute Aaned oT
TANOTO, U HaTuCHeTe 6yTOHa 3a napa.

« To3n ypen Moxe fia Ce 13Mn0N3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT 8 n
noBeuye rognHN 1 LA C HamaneHn GU3NYeCKm, CETUBHN
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WNIN YMCTBEHW CNOCOOHOCTY MM IMMCA Ha OMUT U 3HaHUA,
ako monyvat HabnioAeHne MAN UHCTPYKLMW OTHOCHO
ynotpebata Ha ypefa no 6e3onaceH HaumH 1 pasbepat
CBbp3aHMTe C ypeda puckose. [leyata He TpabBa fAa
CV UrpaaT ¢ ypepa. lNouncTeaHeTo M nopapbxKata OT
notpebutena He TpAbBa Aa Ce M3BbpPLUBA OT Aeua be3
HabnoaeHne oT Bb3pacTeH.

« Mapoumncraukata 3a TbKaHu He TpAbBa Aa ce ocTasA 6e3
HaA30p, AOKATO e CBbp3aHa KbM efleKTpo3axpaHBallaTa
Mpexa.

. MoBbpXHOCTUTE, OTOENA3aHM C TO3M 3HaK,
& rnagewaTa naoya u MapKyubT 3a napa ca MHOro

ropewy no Bpeme Ha ynotpeba Ha ypepa. He
AOKOCBaNTe Te3n NOBbPXHOCTU, Mpeamn ypeabT fa
Ce OX1af1 HaMbIIHO.

* Hukora He gbpnaiTe kabena, 3a fa uU3KUNTE ypesa ot
eNeKTPUNYECKMA KOHTAKT; BMECTO TOBa XBaHeTe Liencena
1 PbHETE, 33 fja M3KITIoUMTE ypeaa OT KOHTaKTa.

» He no3sonsgaiiTe kabenbT ga ce [OKOCBA A0 ropewm
NOBBPXHOCTY UK @ B3 B KOHTAKT C Fpyou nnm octpu
pbbose. OcTaBanTe ypeaa fa U3CTUHE HAMbAHO, NPeawn
Aa ro npubupate 3a cbxpaHeHue. HaBuBante Kabena
OKOMO ypefa, KoraTo ro npubupare 3a CbXpaHeHue.

e BuHarnm wuskniouBanTe ypefa OT eneKkTPU4eckoTo
3axpaHBaHe, KOrato MbJIHUTE C BOAA WAM KOraTto ro
13npa3Bare 3a NOYNCTBAHE, KOraTo CBaATE UM NOBTOPHO
NoCTaBATE akcecoapu 1 KOraTo He ce U3non3sa.

e /I3non3ganTe ypeaa BHUMATENHO NOpajn M3nyckaHeTo
Ha napa.

e He pabotete ¢ ypepa, ako KabenbT My e noBpefeH
WM ako ypeabT e 6un n3nycHaT uim nospegeH. 3a aa
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n3berHete PUCK OT TOKOB YyAap, He pasrnobsasante u
He onMMTBaNTe Aa peMoHTUpaTe ypeaa. OTHeceTe ro o
Haln-6nm3Kna ofobpeH CcepBr3eH LiEHTbP 3a NPOBepPKa
1 nonpasKa. HenpaBnnHOTO NOBTOPHO CrnobasaHe nnu
PEMOHT MOXe [a NPUYMHK PUCK OT NOXap, TOKOB yaap
WNN HapaHABaHE Ha XOpa, KOraTo ypeabT Ce 13Mos3Ba.

e Heobxofum e Hai30p 3a BCEKM ypeq, KOWTO Ce 13Mon3Ba
oT unu B 611M30CT Jo Aeua.

* Hukora He octaBsaiiTe ypena 6e3 Haa3op, AOKATO e CBbp3aH
KbM eneKkTpo3axpaHBaliaTa Mpexa. lpean aa npubepete
YPenia 3a CbXpaHeHue, Ced KaTo ro U3KMoYUTe OT KOHTAKTa,
MONIA, N34aKaiiTe aa u3ctuHe (okono 1 vac).

e MoXe fia HacTbNAT U3rapAHUA OT JOMMPa A0 ropeLwu
MeTasiHN WK MNAacTMAcoBM YacTy, ropewa Boaa wiw
napa. BHumaBanTe, Korato m3npassate ypepn C napa.
Moxe aa ma ropelya Bofa B pe3epBoapa.

e AKO HanCTMHa e HeobXxoauM YAbMKUTENEH Kaben,
TpAbBa Aa ce n3non3ea Kaben ¢ HOMUHANHA CTOMHOCT
oT 16 A (amnepa). Kaben, npegHasHaueH 3a MNO-HUCHK
amnepax, MoXe Aa [OBeAe OO PUCK OT MoXap Wiu
TOKOB yaap nopagu nperpsasaHe. O6bpHeTe BHUMaHWe
[a pa3nonoxmute Kabena Taka, ye fa He Moxe fda 6bae
APBNHAT UK Aa NPUYKHN CMTbBaHe.

e [lpbXTe NapouncTaykata n HeilHMA Kaben n3BbH obcera Ha
[iela Ha Bb3pacT nog 8 roamHu, Korato e noj HanpexeHue
AN ce oxnaxpa.

e 3a la NpefoTBpaTNTE PUCK OT TOKOB yaap, He noTanante
ypeaa BbB BOAA N B APYrY TEYHOCTH.

e He HacouBaiTe napaTa KbM XOpa, XUBOTHN U APEXM,
[I0KaTO Te BCE OLLe Ca BbPXY TANOTO.
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e To3n ypen He e npeAHasHayeH 3a ynotpeba oT nmua
(BKNtOUMTENHO feua) C HaManeHn GpU3nNYecKn, CeTUBHU
WIN YMCTBEHM CMOCOOHOCTV UAM C AIMNCA Ha OMUT U
MO3HaHUA, OCBEH aKO Te He ca NoA Hag3op unn ca
WHCTPYKTUPAHK 3a ynoTpebaTa Ha ypeda OT Nuue,
OTroBapALLO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [leuaTa TpAbBa fa
6baat nog HabnogeHVe, 3a Aa Ce rapaHTKpPa, Ye Te He Cu1
UrpasT C ypega.

e /I3non3BaHeTO Ha aKcecoapw, pasfinyHU  OT
npefocTaBeHUTe OT  MNpPoOW3BOAUTENA, He e
NPenopbUNTENIHO U MOXe Aa AOBefe A0 NOoXap, TOKOB
yZap Unn HapaHsaBaHe.

e YpenbT TpsabBa fa ce M3Non3Ba 1 NOCTaBs BbPXy paBHa
1 cTabrnHa NOBbPXHOCT, KOATO € YCTONYMBa Ha TONHA.
Korato nocrasaTe 0TUATa Ha CTOMKAaTa 1, Ce yBepeTe, ye
NOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO € MOCTaBeHa CTOMKaTa, e
cTabunHa.

e YpeabT He TpAbGBa [a ce M3MON3Ba, aKO € M3MyCKaH,
n3rnexmpa noBpefeH, MMa TeyoBe MM He pabotu
npasunHo. He ce onutealite Aa pasrnobssate cBoA ypea:
3aHeceTe o 3a NpoBepKa B 0400PEH CEPBM3EH LIEHTDP, 3a
Aa n3berHeTe onacHoCT.

e l0TUATa TPAGBA Aa ce U3N0N3Ba CaMo C NPeAoCcTaBeHaTa
OCHOBa (3a 1oTKK 6e3 Kaben).

« [lpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHETO 3a Clean OT U3HOCBaHE
nan nospefa npean ynotpeba. AKO eneKTpUUYECKMAT
3axpaHBaLy Kaben e noBpefeH, TpsAbBa Aa ce CMeHu OT
0A06pEH CepPBU3EH LIEHTBP, 3a Aa N36erHeTe OnacHOCT.

e He mn3nonsBaiite nNpoaykT 3a MpemaxBaHe Ha KOT/EH
KaMbK, OCBEH NOCOYEHNTE B UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeda.
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Mpean nbpBa ynotpeba
« Mpu MbpBa ynotpeba Moxe fa UMa AuM, 6e3BpefHa MUPNU3MA WK NeKO U3XBbP/IAHe Ha yacTuum. ToBa HAMa fa ce
0Tpasu Ha Mo/3BaHETO Ha ypesa U Le 1s4esHe 6bp30.

KakBa Boga Aa nusnonssame?

 BawnAT ypep e npefHasHaueH f1a paboTy ¢ YelMAHa Bofa.

AKo BoAaTa e MHoro TBbpaa (TBbpgocT Hag 30°F, 17°dH wnm 21°), n3nonsgaiite KombuHauma ot 50% uelwmsaHa
Bofia 1 50% byTunvpaHa AeMuHepanusMpaHa Boja. Hukora He m3nonssalite Boja € Ao6aBKku (HuwecTe, napdiom,
apomaTtn3atopy, OMeKOTUTENN W ApP.) WU KOHAEH3WpaHa BoAa (Hanpumep OT CYWWIHW, XNaAUAHWLM, KAMMatiun
wnn AbXxXAoBHa BOAa). He n3non3gaiite yucra AecTtunupaHa unn 4ncta AeMmnHepanusnpada soga. Tasm BOAa CbAbpxa
OpraHnyH oTnagbyHU MaTepuann N MUHepann, KOUTO Ce KOHUEHTPUpAaT OT TOMINHATa U NPUYMHABAT MPbCKaHe,
NOTbMHABAHE UK NpexaeBpeMeHHO oCTapABaHe Ha ypeaa.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKU A

3au.w|1'a1'a Ha OKOJIHaTa cpepa npeav BCNYKO!
@ BawwAT ypea ChAbPKa LieHHN MaTepuant, KOUTO MOraT Aa Ce PereHepupaT uam peLmrKnpar.
< MpegaiiTe ro B MecTeH MyHKT 3a CbBUPaHe Ha GUTOBY OTNAAbLM.
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Mpo6nem c oTnATa?

NMPOBJIEM

Bb3MOXHU NPUYNHIN

PELUEHWA

Hama napa.

YpenbT He e BKIOUeH B KOHTaKTa unmn
He e MycHar.

Mposepete ganu BawwuAt ypen e
BKJ/IIOYEH NPAaBUIHO B KOHTaKTa v gann
€ nycHar.

HuBOTO Ha BoaaTa e TBbpAE HUCKO.

W3knioueTe Bawuma ypen oT KOHTaKTa n
TO Hamb/IHeTe OTHOBO.

I'IapHaTa nomMna He e NoAroTeeHa.

HaTucHeTe NpoabmKMTENHO Crycbka
3a napa 3a HAKOJIKO CeKyHAW, 3a Aa
3arnouyHe fja nycka napa.

M3nonsBare ypena 3a mbpBu MbT.

HatucHete NPOADB/IKUTENHO CNyCbKa
3a Napa 3a HAKOJIKO CeKyHAW, 3a Aa
3anoy4He Aa nycka napa.

Pe3epBoapbT 3a BOAa He e NocTaBeH
nNpaBuIHo.

YBepere ce, ye 3anyLankara e
3aTBOpEHa 1 Ye pe3epBoapbT 3a BOAa
uipakBa, KoraTo ce nocrass.

ypemﬂ € B PeXMM Ha roTOBHOCT.

MONA, HAMPABETE CMPABKA C pa3aen
OTOBHOCT".

YpennbT He ce HarpsBa.

He e BKlOUEH B KOHTaKTa Unu He e
nycHar.

BknioueTe cBOA ypep, B KOHTaKTa U ro
nycHete.

ypemﬂ € B PeXMM Ha roTOBHOCT.

MONA, HAMPABETE CMPABKA C pasaen
OTOBHOCT".

TeuoBe Ha Bopa.

Pe3epBoapbT 3a BOAa He e NocTaBeH
NpaBuIHO NN 3anylwankara He e
3aTBOpPEHa HanbJIHO.

YBepere ce, ye 3anyLankara e
3aTBOpEeHa 1 Ye pe3epBoapbT 3a BOAA
uipakBa, KoraTo ce nocrasAa.

Pa3xogbT Ha napa
Hamanssa.

YnnbTHeHne NPOTUB KOT/NIEH KaMbK

Hanpaserte cnpaska ¢ pasgen ,[IPOTUB
OBPA3YBAHE HA KOT/IEH KAMDBK” B
VHCTPYKLMUTe 3a ynoTpeba.

Maparta ocTaBA neTHa
M0 TbKaHTa Unu ypeasT
npbcka

M3nonsBare Boga ¢ fobaBKu.

Hukora He obaesiTe KakBUTO 1 Aa
6uno nobaskn B peseppoapa 3a BoAa.

YpeabT He e 6un nouncteH fobpe
cneq onepaunaTa No npemaxsaHe Ha
KOT/IE€H KaMbK.

MpoueTeTe BHAMaTENHO pasaen
.[MPOTUB OBPA3YBAHE HA KOTJIEH
KAMDBK” B MHCTpyKumuTe 3a ynoTpeba.

M3non3sate Apyrn TeUHOCTN OCBEH
650 oLeT 3a NpemaxBaHe Ha KOTeHNA
KamMbK.

W3non3eanTte camo 651 ouet no
Bpeme Ha npoueaypata ,MPOTUB
OBPA3YBAHE HA KOT/TEH KAMDBK".

YpensT usnycka napa

CHbeKbT 3a napa e B 3aKno4yeHa

Otkniouete cnycbKa 3a napa nan

n3nyckaHe Ha napa
cnupa BHe3anHo

Cnypa aBTOMaTUYHO cnefl 1 MUHYTa 3a
YPeau ¢ ABYKPaTHO LpakBaHe

HenpeKkbCcHaTo. nosnuma unu cTe akTreMpanu TpA6Ba fia WpaKHEeTe BEiHbXK BbPXY
HEeNnpeKbCHATOTO U3NyCKaHe Ha napa CnycbKa 3a napa, 3a Aa ro oTKluMTe
upe3 6bp30 ABYKPATHO LpPaKBaHe BbPXY
CnycbKa 3a napa

HenpekbcHaToTo HenpekbcHaTOTO M3MnycKaHe Ha Napa AKo ncKaTe ja CTapTMpaTe NOBTOPHO

HeMpPeKbCHATOTO U3MyCKaHe Ha napa,
TpA6Ba OTHOBO Aa LpakHeTe 6bP30
ABa MbTU BbPXY CNyCbKa 3a napa.

MapHata rnasa e
npotekna

M3non3Banu cTe ycuneHata napa
npekasneHo YecTo (3a ypep, o6opyasaH
C ycuneHa napa)

OrpaHunyeTe U3N03BaHETO Ha ycuneHa
napa /10 MakCUMyMm 3 MbTy Ha MUHYTa.
YcunsaHuaTa TpA6Ba fia ca pasaeneHn
OT MHTEepPBaNN OT MUHUMYM 20 CeKyHAN.
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Ba)kHble yKa3aHuA no 6esonacHocTun
Mpwv ncnonb3osaHum npnbopa Bcerga cnepyeT cobnogatb
OCHOBHbI€ Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTI, B TOM Ymncne:

o [lpounTaniTe BCe MHCTPYKUMM Nepeq MCnonb30BaHNEM
3TOro M3genus.

e M3genve npepgHa3HayeHO TONbKO AnA  ObITOBOro
NpYMeHeHNABHYTpUNomeLleHnA.Jlloboencnonb3oBaHmne
HaCToAWEro YCTPOMCTBAa B KOMMEPYECKMX Lenax
WM UCNOMb30BaHWe B LENAX, He COOTBETCTBYIOLLMX
ONMMWCaHHbIM B  HACTOAWlEM  PYKOBOACTBE MO
3KCMnyaTauum, ocBoboXAaeT Npon3BoauTena ot nbon
OTBETCTBEHHOCTU 1 aHHYNMPYET AENCTBINE FapaHTUN.

e Bcerpa nogkniovanite npnbop:

- B Llenb NUTaHuA ¢ HanpsaxeHnem ot 220 B go 240 B.
- B 3a3eMJIEHHYI0 JNIEKTPUYECKYIO PO3ETKY.

MopKnoYeHne K CeTU C HempaBWIbHbIM HaMNPAKeHNEM

MOXeT HeobpaTMbiM 06pa3om NoBpeanTb Npubop u

aHHYNIMPYeT Bally rapaHTuio.

Mpwn NCNONb30BaHNN 3NEeKTPOYAANHUTENA

YLLOCTOBEPbTECH B TOM, UTO OH pacCUnTaH Ha JoNyCTUMoe
3HaueHvie ToKa (16 A), umeeT 3a3emneHne 1 NONHOCTbIO
pacnpasneH.

¢ [IONHOCTbIO  pacKpyTWTe IWHYp MWUTaHWA nepeg
NOAKNIOYEHNEM K 3a3EMJIEHHON PO3ETKe.

e /icnonb3yiiTe npmbop TONbKO NO Ha3HAYEHNIO.

e Yto6bl CHM3UTb PUCK KOHTaKTa C TrOpAYEn BOLOWA,
BbIXOLALLEN yepe3 napoBble OTBEPCTUA, NPOBepAnTe
npubop nepen KaxabiM UCMONb30BAaHUEM, iepXa ero Ha
6e30MacHOM PacCTOAHMM OT TeNa W HaXKMMas KHOMKY napa.
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* [lonyckaeTca mcnonb3osaHue nprubopa aetbMu 8 net un
CTapLue,aTakKeNMLaMy CorpaHnYeHHbIMU GU3NYECKMM,
CEHCOPHbIMM  UAW  YMCTBEHHBIMK  CMOCOOHOCTAMM,
AIMLAMK, HE VMEILLMMIA ONbITA 1 3HAHKA, HEOOXOANMbIX
npy obpalieHnn C TakUMK U3JENNAMU, NPU YCIOBUU,
YTO 3@ HMW OCYLLECTBAAETCA COOTBETCTBYIOLMIN HAL30P
MM OHN O3HAKOMAEHbI C MHCTPYKLMAMM, KacaloLWUMNCA
6e30nacHOroncnonb3oBaHMANPUG0PaN 06bACHAIOLMMM
PUCKW, BO3HMKAlOWME B XOA4e ero WCnosb3oBaHuaA. He
paspellaiiTe aeTam urpatb ¢ npubopom. 3anpellaerca
[0BEPATb UNCTKY 1K 06CYKIBaHWE YCTPONCTBA AETAM
6e3 npncmoTpa B3pOC/bIX.

* He octaBnante otnapusatenb 6e3 npMcmMoTpa, ecim oH
NOAKIIOYEH K SNEKTPOCETM.

. MoBEPXHOCTW, OTMEYEHHble 3TUM CMMBOJIOM, a
& TaKKe MOAOWBA M WAAHM MOAAYM Mapa CUAbHO

HarpeBaloTCA BO BPeMA MUCNONb30BaHNUA npubopa.
He npukacantecb K 3TUM NOBEPXHOCTAM, MOKa
npr6op NOMHOCTBIO HEe OCTbIHET.

 Hukorpga He TAHUTe 33 Kabenb, UToObI OTKNOUNTL NPUbOP
OT 3NEKTPUYECKON PO3ETKM; BMECTO 3TOr0 BO3bMUTECH
33 BUIKY W NOTAHWTE, YTOObl OTCOEAUMHUTL BUAKY AnA
OTKNoYeHus npubopa.

e He ponyckante, u4tobbl LWHYpP Kacanca ropaunx
NOBEPXHOCTEN WM CoMpuKacanca ¢ rpybbimu unnu
oCTpbIMK Kpaamu. [laiiTe npubopy OCTbITb, Mpexae Yem
yOpaTb ero Ha xpaHeHune. HennoTHO HamoTalTe WHYP Ha
npubop Npu XpaHeHNN.

e Bcerpa oTknovaiite npubop OT 3NEKTPOCETM nNpw
3anofHeHNN BOAOW WAW OMOPOXHEHWW, MPU UNCTKE,
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CHATUW UMW YCTAHOBKE aKCeCCyapoB, a TakxKe Koraa npubop
He 1CNonb3yeTcA.

e CnepyeT nposABRATb OCTOPOXHOCTb Npu paboTte ¢
Npr6OPOM B CBA3M C BbIXOZOM rOpAYEro napa.

* He ncnonb3yinte npmbop ¢ NOBPEXAEHHBIM LWHYPOM, UK
ecnv npubop ynan nnm 6bin noBpexaeH. Ytobbl n3bexatb
pUCKa NOPaXeHWA SNEKTPUYECKM TOKOM, He pa3burpaiiTe
1 He NbiTalTeCb PEMOHTMPOBATb Npunbop. OTHecKTe ero
B OnuKaiwee aBTOPM30BaHHDBIA CEPBUCHDBIA LIEHTP AN
NPOBEpPKM 1 peMoHTa. HenpaBuibHasa cbopka Uiam pemMoHT
MOXET BbI3BaTb PUCK NOXapPa, MOPAXKEHNA INEKTPNYECKUM
TOKOM WK TPaBMbl NPU CMOb30BaHUK Npubopa.

e Heobxoaum  TwaTtenbHbI NPUCMOTP B  Cilyyae
NCNonb30BaHMA Nloboro Npnbopa PAAOM C AETbMU.

e Hukorga He octanaiTe npubop 6e3 NpucmMoTpa, ecin oH
NoaKYeH K anektpocetu. Mpexpe uem ybpatb npubop Ha
XpaHeHe, OTKKUNTE €ro OT NEKTPOCETU U MOJOXKAMUTE,
rnoKa OH oCTbiHeT (okono 1 vaca).

e [Ip KOHTaKTe C TrOpPAYNMU METANNNYECKUMMN NN
MMACTUKOBbIMA AeTanAMU, ropavert BOLON MM Napom
MOXHO MONyuYnUTb OXor. byabTe OCTOPOXHbI MNpw
OMOPOXKHEHNUN pe3epByapa MapoBOro ycTponcTea. B
pesepByape MOXET ObITb ropAvasn Bofa.

o Ecnv yanuHutenb abcontoTHO HeobxoamMm, JOMKeH ObITb
MCMONb30BaH LWHYP C HOMMHaNbHbIM TOKoM 16 A. LLHyp,
PACCUMTaHHbI Ha MEHbLUYIO CUATY TOKA, MOXET NPUBECTU
K BO3rOpPaHWIO UM MOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKAM TOKOM
n3-3a neperpesa. HeobxoanMo pPacnonoXutb LWHYP
Takum 00pa3om, uTtobbl He MOTAHYTb 3a Hero n He
CMOTKHYTbCA.
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e [lepxunte oTnapueatenb (Korga OH MOAKMIOYEH K CETU WK
OCTbIBA€ET) W LUHYP B HEAOCTYMHOM fAA AeTel Mnagwe 8 net
MecTe.

e [1nA npenoTBpPALLEHNA TMOPAKEHUA 3SNEKTPUYECKUM
TOKOM He norpyxaiTe npubop B BOAy M npoune
KNAKOCTMW.

 He HanpaBnanTe cTpyto napa Ha Nofen, XMBOTHbIX 1K
OfexAay, Koraa OHa Ha HKX HageTa.

e dnieKTponprbop He NpeaHa3HayYeH ANA NCMONb30BaHMA
nmuamu  (BKNYas  geten) C MOHUXKEHHbIMK
dM3NYECKNMK, YYBCTBEHHBIMU UAN  YMCTBEHHbIMM
CNOCOOHOCTAMU UAW NPU OTCYTCTBUW Y HWX OMbITa WK
3HaHWIN, €CNIN OHW He HaXOoZATCA Mo NPUCMOTPOM WK
He NPOUHCTPYKTMPOBaHbI 00 1CNonb30BaHMK Nprbopa
JINLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a KX Ge3onacHocTb. CnepuTe,
yTOObI AETY HE Urpanu C NPUOGOPOM.

» He pekomeHpfyeTca MCNoNb30BaHNE NPUHAANEXHOCTEN,
He MOCTaBNAEMbIX MNPOU3BOAMTENEM, 3TO MOXET
NPVBECTV K BO3rOPaHUI, MOPAXKEHUID SNEKTPUYECKNM
TOKOM WS TPaBMe.

e [pubop cnegyet mcnonb3oBaTb M YCTaHaBAMBATb Ha
MAOCKYI0 YCTONYMBYIO TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.
Mpy ycTaHOBKe yTIOra Ha MOACTaBKY ybeamTecb, uTo
NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW OH YCTaHOBJIEH, YCTOMUMBA.

e [pubop Henb3a Mcnonb3oBaTb MOC/AE MajeHuA, npu
HaNMuMN  BUAUMBIX TMOBPEXAEHWIA, NPOTEYEK UK
HenpaBunbHon paboTbl. He pasbupante npubop!
Bo wu3bexaHume HecuyacCTHbIX cnyyaeB obpatutecb B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP.
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e YTIOr CnefyeT MCMNONb30BaTb TOMbKO C BXOAALWeW B
KOMM/EKT NOACTaBKOM (4517 6eCnpoBOAHBIX YTIOrOB).

e [lepes Mcnonb3oBaHWeM MPOBEPbTE WHYP Ha Hanuuue
NPW3HAKOB W3HOCa WAW noBpexaeHun. B cnyvae
NOBPEXAEHNA CETEBOTrO LUHYpa B Lienax 6e3omnacHocTu
ero HeobxogMMo 3aMeHUTb B CEPTUPULMPOBAHHOM
CEePBUICHOM LIEHTpe.

e He wucnonb3ynte nNpoAykTbl ANA YyOaneHWA HaKumu,
KpoMe TeX, KOTopble MpWBEAEHbl B PYKOBOACTBE MO
3KCnyaTaumu.

Mepea nepBbIM NCNONb30BaHNEM
« Bo Bpema nepBoro ncnosnb3oBaHWA NPUGOP MOXET BbIAENATb AbiM, Ge3BPeAHbIN 3anax, UM MOXET MPOU3ONTY
He6oNbLUO BbIBPOC YacTUL,. 3TO BCKOPE NPeKpaTUTCA 6e3 Kaknux-nnbo nocneacTsuii Ana npubopa.

Kakyio Bogy ncnonbsoBartb?

« Mpnbop NpeAHasHayeH AnA NCNONb30BaHWA C BOJOMPOBOAHOI BOAON.

Ecnn Bopa oueHb xecTkas (ecTkocTb Bbiwe 30°XK, 17°dH wuam 21°), ucnonbsyiite cmecb 13 50% BOAOMNPOBOAHOMN
BOoAbl U 50% O6YTUIMPOBAaHHOW AeMUHepanu3oBaHHON BoAbl. He ucmonb3yite Bopy, Copepxallyio Kakue-nm6o
fo6aBku (Hanpumep, Kpaxmarn, nappiom, apoMaTM3aTopbl, KOHAULMOHEP U T. [i.), WM KOHAEHCaT (Hanpumep, Boay
M3 CywmnbHbIX 6apabaHoB, XONOAUNBHUKOB, KOHAWLMOHEPOB MNW [oXaeBylo Bofy). He wcnonbsyiite Tonbko
DNCTUANNPOBAHHYIO UMK TONbKO [eMUHEPann30BaHHyl0 BOAly. Ta BOAA COAEPXKMUT OpraHuyeckue OTXopbl Uiu
MUHeparbl, KOTOpble KOHLEHTPUPYIOTCA MO BO3AECTBMEM Tenna W Bbi3blBalOT 06pasoBaHMe NATEH, KOPUYHEBOTO
HaneTa Unn NpexxpeBpemMeHHoe CTapeHiie npudopa.

COXPAHWUTE AAHHbBIE UHCTPYKL U

E YyacTByiTe B OXpaHe oKpy»KatoLien cpeabi!

® [laHHoe YCTPOVCTBO COpEpPXMT MaTepuanbl, NPUrOAHbIE ANA NepepaboTKin WM BTOPUYHOTO MCTIONb30BAHMS.
< Cpaitte ycTPOVICTBO B 6AMKANLIMIA MyHULMNANbHbI MyHKT C60pa OTXOAOB.
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Mpo6nembi c Bawmm ytiorom?

MPOBJIEMA BO3MOHbIE MPUYUHDI PELLEHUA
Hert napa. Bunka npu6opa He BCTaBneHa B MpoBepbTe, NPaBUAbHO 1N BCTaBeHa
ceTeByio PO3eTKY, Uiu npubop He BUWKa Npubopa, 1 BKNUUTE ero.
BKJ/IIOYEH.
CNULIKOM HU3KUIA YPOBEHb BOAbI. BbIHbTe BUMKY 13 PO3eTKM 1 AoneiiTe
Boay.
Hacoc napa He 3anpasneH. HaxumainTe n ygepsusaiite pbluar
nojaun napa B TeYeHNe HECKOMbKNX
CeKyH/l, YTo6bl HauaTb OTNapuBaHue.
Bbl ncnonb3yete npnbop B nepsbilii Haxwumaiite n ynepxmusaiite pbluar
pas. nojlauu napa B TeYeHNe HEeCKONbKNX
CeKyHA, UTobbl HauaTb OTNapuBaHue.
He nonHocTblo 3admKcrposaH Y6eautech, 4To CTOMop 3apUKCMpPOBaH,
pesepByap Ans Bofbl. 1 Npu nocaake pesepsyapa Ana Bofbl
Ha MeCTO pa3faeTca LLeNyoK.
Mpu6op HaxoguTca B pexmme CM. PA3JIENT O PEXXUME OXUOAHWA.
oXupaHnAa.
Mpu6op He Bunka He BcTaBneHa B ceTeByto BcTtaBbTe BUMKY B PO3ETKY U BKAlOUUTE
Harpesaetca. PO3eTKY, U NPUBOP He BKIIOYEH. npuéop.

Mpn6op HaxoAUTCA B pexnme
oXupgaHna.

CM. PA3IEN O PEXXUME OXKUOAHWUA.

Bopa npotekaer.

PesepByap AN Bofbl HE MONHOCTbIO
3apUKCMPOBaH, UK CTONOP 3aKPbIT
HenpasuUnbHO.

Y6enutecb, 4to cTonop 3adpnKCMpoBaH,
1 Npu nocaake pesepsyapa And Bofbl
Ha MeCTO pa3faeTca LLeNyoK.

CHusunacb
WHTEHCMBHOCTb Napa.

Conna 3abunncb HakUMbo.

Cm. pasfen no yaaneHunio Hakmnn B
VHCTPYKLUMAX NO IKCNayaTaunn.

Map octaBnseT nATHa
Ha TKaHu, unn npuéop
BbIMYCKaeT 6pbi3ru.

Bbi ncnonb3lyete BoAy C ﬂOsaBKaMV].

He po6aensinte HUKakux
[IOMONHUTENbHBIX BELYECTB B
pesepByap C BOAOA.

Mpu6op 6bin HEAOCTaTOYHO XOPOLLO
NPOMbIT NOCNE yAANEHNA HAKNMW.

BHumaTenbHo nsyuute pasaen «Jlerkoe
yAaneHne Haknnm» B NHCTPYKLUMAX No
3Kcnnyatauyun.

Bbl ncnonb3yeTe He TONbKO benbiii
YKCYC ANA yaaneHna Hakunu us
npubopa.

Bo Bpema npoueaypbl yaaneHus
HaK1NV NCNONb3yiTe TONbKO 6enbii
yKCyc.

Mpu6op nocrosHHO
reHepupyeT nap.

Pbivar nopaun napa 3adpuKcnposaH

B MONOXeHUWN nycKa, Unu Bbl
aKTVBNPOBANM NOCTOAHHYIO NOAAYY napa
[ILBOIZHbIM Ha)aTuem pblyara nogayn
napa.

Pas6nokumpyiTe pbiyar nofaum napa
WM HaXMUTE Ha Hero elle OAuH pas.

MocTosHHaA nopava
napa HeoXuaaHHo
npekpaTunaco.

MocToaHHan nogaya napa
aBTOMaTU4YeCKN NpeKpaljaeTcs yepes
MVHYTY Ha NpM60OpPax C BO3MOXHOCTbIO
ﬂBOIﬁHOI’O Ha)kaTtuA.

Ecnu Bbl XOTUTe NepesanycTuTb
MOCTOAHHYIO Mofjady napa,
HeobXoAMMO elle pa3 iBakabl HaxaTb
Ha pblyar nogauu napa.

W3 naposol ronoskun
Kanaer Bofja.

Bbl CINIKOM 4acTo UCnonb3oBanu
napoBow yaap (AnA yCTPONCTB € 3Toi
dyHKUpei).

He ncnonb3yitte naposoin yap valle
yem 3 pasa B MUHYTY. [prmeHAiiTe ero
C VIHTEPBasOM MAHUMYM B 20 CEKyHA.
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Ba)xnuBi BKa3siBKM 3 6e3nekn

Mig uyac BMKOPWUCTAHHA nNpunagy 3aBXgu cnig

[OTPUMYBATUCb OCHOBHMX 3anobiKHKX 3axopiB, 30KpeMa

HaBedeHNX HMKYe.

o [IpounTainTe BCi iIHCTPYKLii nepes BUKOPUCTaHHAM LibOro
BUpPOOY.

e Llern Bupi®6 npusHaueHo TinbKM pnAa nobyToBOro
BUKOPWUCTaHHA. Y pasi 6ygb-AKOro KomepuilnHOro
abo HEeHanexHoro BUKOPWUCTAHHA, a TaKoX Yy pasi
HEAOTPUMAHHA  IHCTPYKUiN BUPOOHMK He Hece
BiAMOBIAANbHOCTI 1 rapaHTiA He 3aCTOCOBYETLCA.

e 3aBXAu NigknoyanTe npunag:

— [10 eNleKTPUYHOI Mepexi 3 Hanpyroto Big 220 go 240 B;
— Y 3a3emieHy eNnekTpUYHy PO3eTKy.

[MigKnioyeHHA OO Mepexi 3 HeBignoBigHOW Hanpyrow
MOXe CMPUYNHUTI HE3BOPOTHE MOLIKOMXKEHHA npunagy,
Ha AKe He MOLWMPIOBATUMETbCA rapaHTIA.

AKLWO BUKOPUCTOBYETLCA MOJOBXKYBAY, NepekoHanTecs,
WO BiH Ma€ AOCTaTHIN HOMiHanbHUA cTpym (16 A) i
3a3eM/IeHHA, TakKoX Kabenb nopoBXyBauya Mae 6yTw
MOBHICTIO PO3NPAMIIEHUN.

e [lOBHICTIO poO3MOTanMTe IWHYP »KMBAEHHA nepej
NiAKNIOYEHHAM O 3a3eMJIeHOI PO3eTKN.

o BukopucroBymnte npunag, TinbKu 3a NpU3HavYeHHAM.

e 1l06 3HM3UTK PW3MK KOHTAKTY 3 rapsAYolo BOAOI, WO
BUXOAWUTb Yepe3 napoBi OTBOPW, NepesipanTe npunag
nepen KOXHUM BMKOPUCTAHHAM, TPUMaKU/X NOro Ha
6e3neuyHiii BigCTaHi Big Tina i HaTUCKAOUM KHOMKY Mapwi.

e BukopuctaHHa npunagy AiTbMu monofuwe 8 PokKiB i

134



aopocanMm  ocobamu  3i 3HWKEeHUMU  Qi3UUYHUMMY,
CEeHCOpHMMM abo PO3yMOBUMM 3RIOHOCTAMM  uK
BiACYTHICTIO OCBiZly Ta 3HaHb MOXJIMBE NULLE 33 YMOB, LLO
BOHM OTPMManu HeobXigHi IHCTPYKLUi wopo 6e3neyHoro
BUKOPWUCTAHHA Mpunagy Ta pPo3yMiloTb MOB'A3aHy i3
UMM Hebesneky abo nig HarnAagom iHwwmx ocid. fitn He
MOBWHHI rpaT 3 npunagom. it He MOBMHHI oumLLyBaTy
Ta 06cnyrosyBaty npunag 6e3 HarnAagy.

» 3a00pOHAETbCA 3anuliaTK BignapioBay 6e3 Harnagy,
MOKW BiH NiAKNIOYEHNI JO eneKTpoMepeXi.

o [TomiyeHi uum 3HaKOM nNOBepXHi, nigowsa Ta
& MApoOBMI LWAAHT CUAbHO HarpiBalTbCA Mig yac

BUKOPWUCTAHHA npwunagy. He TopkanTteca umx
MOBEPXOHb A0 MOBHOIO OXONIOMXKEHHA Npunagy.

e Hikonn He TArHiTb 3a Kabenb, Wob BigKNoUMTU Npunag
Bil €NeKTPMUHOI PO3eTKK; 3aMiCTb LbOro Bi3bMiTbCA
33 BWIKY W NOTArHiTb, W06 Big'€gHaTV BUAKY AnA
BiAKNIOUEHHA Npunagy.

 He gonyckaiTe, Wwo6 WHyp TOPKaBCA rapAUMX NOBEPXOHb
abo rpybmx um roctpux Kpais. lNepw HiX npubpatn
npunag, AanTte MOMY MOBHICTIO OXONOHYTW. HewwlinbHO
HaMOTalNTe WHYpP Ha Npunag ana 36epiraHHs.

e 3aBXAM BigKNoyanTe NpuUnag Big enekTpomepexi nepeq
3aMOBHEHHAM BOAOK ab0 CMOPOXHEHHAM, UYNLLEHHAM,
3HATTAM ab0 BCTAaHOBNEHHAM aKcecyapiB, a TaKOX KOnw
npwnag He BUKOPUCTOBYETbCA.

* ig yac KopucTyBaHHA NpKUNagom cnig 6yt 0bepexxHMMm
yepes BUKMAN Napw.

e He BMKOPUCTOBYITE NPWNAA i3 MOWKOLXKEHUM LUHYPOM,
abo Akwo npunag ynaB un 6yB nowkomxeHun. o6
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YHUKHYTU PU3NKY YPaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
He po3bupanTe Ta He HamaramtTeca pPeMOHTyBaTU
npwnag. BigHeciTb MOro B HanbnMXumii aBTOPU30BaHWIA
CepBIiCHUA LUEeHTp [AnA MepeBipKkM Ta PEMOHTY.
HenpaBunbHa 36ipka abo peMOHT MOXe NpW3BeCTH [0
NOXeXi, ypaXKeHHA enekKTPUYHUM CTPYMOM abo TpaBMu
Mig Yac BUKOPUCTaHHA npunagy.

e HeoOXigHWUI peTenbHW Harnag y pasi BUKOPUCTaHHA
Oynb-AKoro npunagy AitbmMm abo nopyu i3 Aitbmu.

e Hikonn He 3anuwainte npunag 6e3 Harnagy, AKWO BiH
MigKNIoYeHnn Jo enektpomepexi. ficna BigKMoueHHA BiA
pO3eTKM JanTte npunagy OXonoHyTw (6mm3bko 1 rogmHm)
nepep 30epiraHHAM.

e TOpKaHHA rapAunx MmeTaneBmx abo MNACTUKOBUX
AeTanell, KOHTaKT i3 rapAaYoilo Bogok abo napoto Moxe
NpW3BeCTY JO OMiKiB. byabTe 0bepexHi, 3nMBaoun Boay
3 BignaptoBaya. Y pesepByapi Moxe 6yTu rapada Boga.

e lIKWO NOAOBXYBaY abOCOMTHO HeoOXigHUW, Cnif
BMKOPUCTOBYBATW LUHYP i3 HOMiHaNbHUM CTpymMoM 16 A.
LUHYp, po3paxoBaHUN Ha MeHLWY Cuay CTpymy, MOxe
NPW3BECT A0 3alMaHHA abo YPaKEHHA eNneKTPUYHUM
CTPyMOM uepe3 neperpis. HeobxigHO po3TallyBaTth WHYpP
TaKNM YMHOM, LOO He MOTATHYTM 3@ HbOrO Ta He CNITKHYTUCA.

« Konu BignaptoBay yBiMKHEHO B pPO3€eTKY ab0 KON BiH OCTUTaE,
TPUMaTe NPUNAZ Ta NOro WHYP XMUBNEHHA B HELOCTYNHOMY
ANA fiTen MonoALue 8 poKiB MicLi.

e [1nA 3ano6iraHHA ypaXXeHHI0 enekTPUYHUM CTPYMOM He
3aHyplonTe Npunag y Boay Ta iHWi piguHu.

e He cnig HanpaBnATK CTPYMiHb Napw Ha Niogei Ta TBapyH,
HiKONW He BignapionTe oaar 6e3nocepenHbO Ha NIIOANHI.
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e llem npunag He npu3HaYeHUN p[NA BUKOPUCTAHHA
noabmn (30Kpema AiTbMK) 3 0OMeEXeHUMI Qi3NYHIMK,
CEHCOPHMMYU ab0 PO3YMOBUMM 3RIOHOCTAMY, AKI MaloTb
HeAOoCTaTHbO AOCBIAY Ta 3HaHb, OKPIM BMNAZKIB, KON
BOHW NepebyBatoTb Nif HarnAgoM abo NPOiIHCTPYKTOBaHi
ocobamu, AKi BignoBigalTb 3a ixHO Oe3neky. He
[onyckanTe, wob Ait rpannca 3 Nnpunagom.

e He pekomeHOyeTbCA BUKOPWUCTAHHA akcecyapis, LWO
He NOCTaBRATLCA BUMPOOHMKOM. Lle moxe npussectu
[0 3aiMaHHA, YPaXEHHA eneKTPUYHUM CTpyMOM abo
TpaBMyBaHHS.

e [lpunag cnig BMKOPWUCTOBYBATU Ta PO3MillyBaTh Ha
CTIVIKIW, PiBHIN i XXapOTPUBKi NOBepXxHi. AKLLO0 BY KnageTe
Mpacky Ha NigCTaBKy, TO NepeKkoHanTecs, WO MOBEPXHS,
Ha AKIN CTOITb NiACTaBKa, € CTINKOIO.

» 3a00POHAETLCA BMKOPUCTOBYBATU Mpuiag, AKLWO BiH
najaB, Ma€ BUAUMI MOLIKOAMEHHSA, MPOTiKae abo He
NPALIE HaNeXHUM UMHOM. 3abopoHeHO po3bupaty
npunag: wob YHUKHYTW Hebe3nekw, BigHeCiTb #oro fo
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOrO LieHTpa.

o [1packy cnig BMKOPUCTOBYBATY NMLLE 3 MiACTaBKOW (aN1A
6e30pOTOBOI NPACKN).

e [lepes BMKOPWUCTAHHAM MNepeBipTe WHYP MMBAEHHA Ha
HaABHICTb O3HaK 3HOLWEHHA YW MOWKOMKEeHHA. Y pasi
BUABNIEHHA MOLWKOMKEHD LWHYP HEOOXigHO 3aMiHNTK B
aBTOPU30BAaHOMY CEPBICHOMY LEHTPI, OO YHUKHYTU
Hebe3neyHux cMTyaLii.

e He BUKOPWCTOBYITE NPOAYKTW ONA BUAANEHHA HaKuMMy,
KpiM HaBefeHUX Y NOCIBHMKY 3 ekcrinyaTadii.
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Mepepn nepwnm BUKOPUCTAHHAM

« YNpOAOBX NepLumnx pasis BUKOPUCTAHHA 3 NpUagy MOXe BUAINATUCA UM, HETOKCUYHWIA 3anax i Api6Hi yacTku. Lie
ABMLLE WBNAKO 3HUKHE 63 XKOAHUX HaCNIfKIB.

Aiky Bopy BUKopucrosysatu?

o Lleit npunaa po3po6neHnii AnA BUKOPUCTaHHA 3i 3BUYAHOI0 MPOTOYHOIO BOAOIO.

AKWo y Bac Ayxe xopcTka BoAa (ii xopcTkictb Buiwe 30 °F, 17 °dH a6o 21 °e), BuKopucToByiiTe cymiw i3 50 %
NPOTOYHOI BoAW Ta 50 % AeMiHepanizoBaHoi BOAW B NALKaX. Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE BOAY, WO MICTUTb f06aBKM
(Kpoxmanb, nappyMoBaHi PeUOBMHM, aPOMATNYHI PEYOBUHM, MOM'AKLLYBaYi TOLWO), a0 KOHAEHCAT (HanpuKnag, Bogy i3
CyLINNBHUX MALLMH, XONOAUNBHUKIB, KOHAWLIOHEPIB, AOLIOBY BOAY). He BUKOPWCTOBYITE YNCTY AMCTUIbOBAHY abo uncty
[nemiHepanizoBaHy Bofly. Taka BOfja MiCTUTb OpraHiuHi Cnonyku abo MiHepanu, Aki KOHLEHTPYITLCA Nif BNAMBOM Tenna
Ta CNPUYNHAKTb pOBﬁpVBKyBaHHﬂ, noABy KOPUYHEBUX NIAM abo I'IEpeJZ[‘laCHI/IIh 3HOC npunaay.

3BEPIFANTE L0 IHCTPYKLIIO
3 EKCMNAYATALI!

Mog6arimo npo 3axucT goBKinns!
® Baw npunag micTuTb 6arato Matepianis, ki MoXyTb 6yTv nepepobneHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTaH.
2 3palite 10ro A0 MICLIEBOTO LeHTPa NPUiiMaHHs No6yTOBMX NpUnagis.
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Mpo6nemu 3 npackoto?

HarpiBa€eTbca.

BBIMKHEHWIA.

MPOBJIEMA WMOBIPHI NPUYMNHN PILUEHHA
Hemae napu. Bunka npunapy He BCcTaBneHa go MepesipTe, UM BipHO BCTaBNEHa BUIKa,
po3eTKK, abo Npunaa He BBIMKHEHO. i BBIMKHITb Npunag.
PiBeHb BOAU 3aHU3bKMIA. BuTArHiTb BUIKY 3 po3eTku 1 fopanTte
BOAN.
Hacoc napw He 6yno 3anoBHeHo. HatucHitb i yTpumyinte Baxinb nopavi
napu NPOTArOM KiflbKOX CeKyHf, o6
novart BifnaploBaHHs.
Bu BKopuncTOBYETE Npunag ynepluue. HatucHiTb i yTpumyitTe Baxinb nopavi
napu NPOTArOM KiflbKOX CeKyHf, o6
nouvaTtu BignaploBaHHs.
Pe3sepByap 14 BOAM He NOBHICTIO MepekoHaiTecs, Wo ctonop
3adikcoBaHUI Ha MicLi. 3adikcoBaHUi, i NPU BCTAHOBNEHHI
pesepByapa AnA BOAW Ha MicLie uyTu
KnauaHHs.
Mpunap 3HaxoAUTbLCA B PeXnMi AWB. PO3/IN MPO PEXNM
OUiKyBaHHS. OUIKYBAHHA.
Mpunap He BiH He nigknioueHni po mepexi abo He | MigknioyiTe NpUnaa Ao Mepexi Ta

YBIMKHITb.

Mpunap 3Haxo[UTbCA B peXuUMI
OuiKyBaHHsA.

AWB. PO3/IN MPO PEXNM
OYIKYBAHHA.

Bopa nporikae.

PesepByap Ansa BOAW He NOBHICTIO
BCTaHOBMEHMIN Ha MicLe, abo cTonop
HeBipHO 3adikcoBaHU.

MepekoHamTecs, Wo cronop
3adikcoBaHWiA, i NPy BCTAHOBNEHHI
pe3epByapa AnA BOAW Ha MicLie uyTu
KnauaHHs.

3HUKEHa IHTEHCUBHICTD
napw.

Conna 3a6uTi Hakmnom

[IB. po3in Npo BUAaneHHa Hakuny B
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

Mapa 3anuwae nnamn
Ha TKaHuHi, abo npvnag
6pusKae

Bu BuKkopucToByeTe Boay 3
AOMilLKamK.

He popasaiite »X0AHUX CTOPOHHIX
PeyoBUH y pesepByap AnA BOAW.

Mpunag 6ys HegocTaTHLO AObpPe
NPOMUTWIA NiCNA BUAANEHHA HaKuny.

YBaXKHO O3HaliomTecA 3 po3Ainom
«Jlerke BuaaneHHa Hakuny» B
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

[inA ounLLEHHs Bif HAKWUMY BU
BUKOPUCTOBYETE iHLWi PIAVHW, KpiM
6inoro oury.

Mg Yac npoueaypu BUAANEHHA Haknny
BUKOPUCTOBYITE NniLe 6innii oueT.

Mpunag 6e3nepepBHO
reHepye napy.

Baxinb nogaui napu 3adikcoBaHuin y
MONOXEHHI NycKy, abo B aKTBYBann
6e3nepepBHy noaauy napw NoABiNHUM
WBMAKUM HaTUCKaHHAM Baxina nopavi
napu.

Po36noky#iTe Baxinb nogaui napv abo
HaTUCHITb OUH pa3 Ha Baxiiib nopavi
napu, Wwo6 po36aoKyBaTy 1oro.

BesnepepsHa nogaua
napu panToBo

BesnepepsHa noaaya napn
aBTOMATUYHO NPUMUHAETLCA Yepes

fAKuWio BM XxoueTe BigHOBUTU
6e3nepepBHY Nofayy Napw, BU Ma€Te

HaKOHeYHWKa BUTIKAE
BOAa.

MapoBoOro yAapy 3aHaaTo Yacto (ans
npunaais i3 Li€io GyHKUi€).

MPUNVHAETLCA. 1 XBUAKHY NicNA NOABINHOIO KnauaHHA 3HOBY LWIBWMAKO ABiYi KNaLHyTK No
no Baxenio. BaXerio nogaui napu.
3 napoBoro Bu kopuctyBanuca GyHKuieto O6MexTe BUKOPUCTaHHA GYHKLIT

NapoBOro yapy MakcMyMm 1o 3 pasis
Ha XBUIMHY. HaTucKaliTe KHOMKy
dYHKLUiT napoBoro yaapy 3 iHTepsanom
20 cekyHp.
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Olulised ohutuseeskirjad
Oma seadet kasutades tuleks alati jargida vajalikke
ettevaatuabinousid, mis hdlmavad jargmist.
e Enne selle toote kasutamist lugege Iabi koik juhised.
e See toode on ette ndhtud ainult siseruumides
koduseks kasutamiseks. Arilise kasutamise, ebadige
kasutamise voi kasutusjuhendi nduete eiramise
korral tootja vastutus ja garantii ei kehti.
e Seadme toitevorgule kehtivad jargmised nduded:
- vooluvork pingega vahemikus 220 V kuni 240V,
- maandatud pistikupesa.
Vale pingega elektrivorguga Uhendamine voib
seadmele pdhjustada parandamatut kahjustust ja
tuhistab garantii.
Kui kasutate pikendusjuhet, siis veenduge, et sellel
oleks dige nimivoolutugevus (16 A) ja maandus ning
et juhe oleks tdielikult lahti keritud.
e Kerige juhe tdielikult lahti, enne kui Uhendate selle
kaitsemaandusega pistikupessa.
e Kasutageseadetainultettendhtudkasutusotstarbeks.
e Auruavadest valjuva kuuma veega kokkupuute ohu
valtimiseks kontrollige seadet enne iga kasutuskorda,
hoidessedaomakehast eemal javajutades aurunuppu.
e Seda seadet voivad kasutada vdhemalt 8 aasta
vanused lapsed ja vahenenud flusiliste, sensoorsete
voivaimsete voimetegavdikogemuste jateadmisteta
isikud, kui nad on jarelevalve all voi saanud juhiseid
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seadme ohutuks kasutamiseks ja moistavad
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada ilma
jarelevalveta.

e Riideauturajat ei tohi jatta valveta, kui see on
thendatud vooluvorku.

. & Selle margisega pinnad, alusplaat ja aurujuhe
on seadme kasutamise ajal vaiga kuumad. Arge
katsuge neid pindu enne, kui seade on tdielikult
maha jahtunud.

e Kui soovite seadme elektrivorgust lahutada, siis
arge kunagi tdommake juhtmest; votke selle asemel
pistikust kinni jatdommake seda seadme elektrivorgust
lahutamiseks.

e Arge laske juhtmel puutuda kokku kuuma voi kareda
pinnaga voi teravate nurkadega. Laske seadmel
tdielikult maha jahtuda, enne kui panete selle hoiule.
Kui panete seadme hoiule, siis kerige juhe lodvalt
umber seadme.

e Kui tdidate seadet veega voi tihjendate seadme
veest puhastamise ajal voi kui korvaldate voi lisate
lisaseadmeid voi kui te seadet ei kasuta, siis lahutage
seade alati vooluvorgust.

e Seadmest vdljuva auru tottu tuleb olla seadet
kasutades ettevaatlik.

e Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on
kahjustatud voi kui seade on maha kukkunud voi viga
saanud. Elektril6ogi ohu valtimiseks arge votke seadet
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koost lahti ega proovige seda parandada. Viige see
kontrollimiseks ja parandamiseks lahimasse volitatud
hooldusesindusse. Vale seadme kokkupanemine voi
parandamine voib pohjustada seadme kasutamise
ajal tulekahju, elektril6o6gi voi vigastuse ohu.

Kui seadet kasutavad lapsed voi seadet kasutatakse
laste laheduses, siis tuleb lapsi hoolega jdlgida.
Arge kunagi jatke seadet jdarelevalveta, kui see
on vooluvorku Uhendatud. Oodake seadme
hoiustamiseks pdrast selle lahutamist vooluvorgust,
kuni see on maha jahtunud (umbes 1 tund).

Kuuma metalli v6i kuumade plastdetailide, kuuma
vee vOi auru puutumisest voivad tekkida poletused.
Olge auruseadme tuhjendamisel ettevaatlik. Mahutis
voib olla kuuma vett.

Kui pikendusjuhtme kasutamine on vdltimatu, siis
tuleb kasutada nimivoolutugevusega 16 A juhet.
Vaiksemanimivoolutugevusegajuhevoib pohjustada
dlekuumenemise tottu tulekahju voi elektrilodgi ohu.
Tuleks olla ettevaatlik ja paigutada juhe nii, et seda ei
saaks kogemata tommata voi selle otsa komistada.
Hoidke riideaurutaja ja selle juhe alla 8-aastaste
laste haardeulatusest vdljas, kui see on vooluvorgus
vOi jahtumas.

Elektriloogi ohu vdltimiseks drge laske seadmel
kukkuda vette voi muu vedeliku sisse.

Arge suunake auru inimeste, loomade voi kantavate
rilete poole.
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e See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks piiratud
fUdsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi
kogemuste ja teadmisteta isikutele (k.a lapsed),
kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi kui nimetatud isik ei ole neile
selgitanud seadme kasutamist. Tuleb jdlgida, et
lapsed seadmega ei mangiks.

e Ei ole soovitav kasutada muid kui tootja tagatud
lisaseadmeid; selle ndude eiramine voib pohjustada
tulekahju, elektriloogi voi vigastuse.

e Seadet tuleb kasutada ja hoida tasasel, stabiilsel
ja kuumuskindlal pinnal. Kui asetate triikraua selle
hoidikule, veenduge, et tasapind oleks stabiilne.

e Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud,
kui sellel on ndhtavaid kahjustusi, kui see lekib, voi
kui see tootab mis tahes tavatul viisil. Arge proovige
seadet lahti votta: viige see ohtude vdltimiseks
volitatud teeninduskeskusesse Ulevaatusele.

e Triikkrauda tohib kasutada ainult komplekti kuuluva
alusega (juhtmevabade triikraudade puhul).

e Kontrollige toitejuhet kulumise ja kahjustuste suhtes
enne kasutamist. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb
see ohtude vdltimiseks valja vahetada volitatud
teeninduskeskuses.

e Arge kasutage muid katlakivi eemaldajaid kui on
nimetatud kasutusjuhendis.
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Enne esmast kasutuselevottu
« Esimeste kasutuskordade ajal voib seade tekitada auru, eritada kahjutut I6hna ning natuke osakesi. See ndhtus kaob
kiiresti, ilma et see mojutaks seadme kasutamist.

Millist vett kasutada?

« Seda seadet kasutatakse kraaniveega.

Kui vesi on véga kare, (karedus tle 30°F voi 17°dH vdi 21°e), kasutage 50% kraanivee ja 50 % demineraliseeritud pudelivee
segu. Arge kunagi kasutage lisanditega vett (tarklis, parfiitim, 16hnaained, pehmendajad jms) voi kondenseeritud vett
(nditeks pesukuivatitest, kilmikutest, klimaseadmetest parinev vesi, vihmavesi). Arge kasutage puhast destilleeritud vett voi
puhast demineraliseeritud vett. Selline vesi sisaldab orgaanilisi jaatmeid voi mineraale, mis kontsentreeruvad kuumuse kdes
ja tekitavad vee pritsimist, pruuniks vérvumist ning seadme enneaegset vananemist.

PALUN SAILITAGE SEE JUHEND
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

Aitame hoida looduskeskkonda!
@ Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada vai imber téédelda.
2 Viige see kohalikku jéidtmekditluskeskusesse.
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Probleemid triikrauaga

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHIUSED

LAHENDUSED

Auru ei ole.

Seade ei ole vooluvorku tihendatud voi
sisse ltlitatud.

Veenduge, et seade on nduetekohaselt
vooluvérku tihendatud ja lilitage see
sisse.

Vett on liiga vahe.

Lahutage seade vooluvorgust ja tditke
see veega.

Aurupumpa ei ole kantud vett.

Auru vdljastamiseks vajutage paari
sekundi jooksul korduvalt aurunuppu.

Kasutate seadet esimest korda.

Auru vdljastamiseks vajutage paari
sekundi jooksul korduvalt aurunuppu.

Veepaak ei ole korralikult paigaldatud.

Veenduge, et stopper on suletud ja
veepaak lukustub klopsuga paigale.

Seade on ootereziimis.

VAADAKE jaotist ,00TEREZIIM”".

Seade ei kuumene.

See ei ole vooluvorku tihendatud voi
sisse lilitatud.

Uhendage seade vooluvérku ja lilitage
sisse.

Seade on ootereziimis.

VAADAKE jaotist ,00TEREZIIM”".

Veelekked.

Veepaak ei ole korralikult paigaldatud
Vi stopper pole korralikult suletud.

Veenduge, et stopper on suletud ja
veepaak lukustub kldpsuga paigale.

Auru kogus vaheneb.

Katlakiviummistus.

Vaadake kasutusjuhendi jaotist
L KATLAKIVIVASTANE".

Aur jatab kangale plekid
vOi seade pritsib vett.

Kasutate lisaainetega vett.

Arge kunagi lisage tooteid veepaaki.

Seadet ei ole pdrast katlakivi
eemaldamist piisavalt puhastatud.

Lugege hoolikalt kasutusjuhendi jaotist
LKATLAKIVIVASTANE".

Kasutate katlakivi eemaldamiseks muid
tooteid kui valget dddikat.

Kasutage protseduuri
LKATLAKIVIVASTANE” ajal ainult valget
aadikat.

Seadmest tuleb pidevalt
auru.

Aurunupp on lukustatud asendis voi
olete kaivitanud jatkuva auru funktsiooni
aurunupu kiire kahekordse vajutusega.

Vabastage aurunupp voi peate
vajutama aurunuppu the korra selle
vabastamiseks.

Jatkuv aur peatub
dkitselt.

Jatkuv aur peatub automaatselt
1 minuti mé6dumisel kahekordse
vajutusega seadmete puhul.

Kui soovite jatkuva auru uuesti sisse
ltlitada, peate uuesti tegema aurunupu
kiire kahekordse vajutuse.

Auruotsik tilgub.

Olete kasutanud aurukiirendit liiga tihti
(aurukiirendiga seadmete puhul)

Kasutage aurukiirendit ainult kuni 3
korda minutis. Hoidke iga aurukiirendi
vahel vahemalt 20 sekundit.
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Svarbios saugos instrukcijos
Naudojantis prietaisu, visuomet reikia laikytis
pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant toliau
nurodytas.

e PrieS naudodami §j produkta, perskaitykite visas
instrukcijas.

« Sis produktas skirtas naudoti tik patalpose ir tik
buitiniais tikslais. Jei gaminys naudojamas komercinei
veiklai, naudojamas netinkamai arba nesilaikant
instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
ir garantija nebus taikoma.

e Prietaisg visuomet junkite j:

- elektros grandine, kurios jtampa 220-240 V;

- | iZemintg elektros lizda.

Jjungus prietaisg j netinkamos jtampos elektros lizda,
jis gali nepataisomai sugesti ir jam nebus taikoma
garantija.

Jei naudosite ilgintuva, jis privalo buti istiestas lygiai ir
su tinkamu (16 A ampery) jZzeminimu.

e Prie$ jjungdami | jzemintg elektros lizdg, visiskai
iSvyniokite elektros laida.

» Naudokite prietaisg tik pagal numatyta paskirtj.

e Siekdami sumazinti pavojy nusiplikyti i gary
angy sklindanciu kar$tu vandeniu, pries kiekvieng
naudojimg patikrinkite prietaisa, laikydami jj toliau
nuo kdno ir paspausdami gary mygtuka.
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« Sj buitinj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai
bei asmenys, turintys fizing, jutimine arba protine
negalig, stokojantys patirties ir Ziniy, jei jie priziarimi
arba iSmokomi saugiai naudotis buitiniu prietaisu ir
supranta susijusius pavojus. Vaikams negalima Zaisti
su prietaisu. Be suaugusiyjy priezitros vaikai negali
prietaiso valyti ir tvarkyti.

 Nepalikite prietaiso be priezilros, kai jis yra prijungtas
prie maitinimo tinklo.

. & Pavirsiai pazyméti Zenklu, kuriame pavaizduota
ploksté ir gary bangos, yra labai karsti prietaiso
naudojimo metu. Nelieskite Siy pavirsiy, kol
prietaisas visiSkai neatvés.

 Niekada netraukite uz laido, kai atjungiate prietaisa
nuo elektros lizdo; norédami atjungti prietaiso
maitinima, suimkite kistuka ir jj patraukite.

e Neleiskite, kad laidas liesty karSta pavirsiy ar
neapdorotas, astrias briaunas. PrieS padédami
prietaisg, leiskite jam visiSkai atvésti. Padédami
prietaisg j viety, laidg laisvai apvyniokite aplink jj.

e VVisada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, pries
pildami j jj vandens ar istustindami pries valant, taip
pat, kai nuimate ar uzdedate priedus ir kai prietaiso
nenaudojate.

e Dél skleidziamy gary 3§j prietaisg reikia naudoti
atsargiai.

e Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu arba jei
prietaisas buvo numestas ar pazeistas. Siekdami
iSvengti elektros smugio pavojaus, neardykite
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ir neméginkite prietaiso pataisyti. Nunedkite jj
j artimiausia jgaliotajj techninés prieziuros centrg
patikrinti ir pataisyti. Netinkamai surinkus prietaisg ar
blogai pataisius, jj naudojant gali kilti gaisro, elektros
smugio ar suzalojimo pavojus.

* Galibatireikalingaatidiprieziura, jei prietaisu naudojasi
vaikai arba jei juo naudojantis netoli yra vaiky.

e Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
prijungtas prie elektros tinklo. ISjunge prietaisa,
leiskite jam atvésti (mazdaug 1 val.), tuomet padékite
j jam skirta vieta.

e LieCiant karStas metalines arba plastikines dalis,
kontaktuojant su kar$tu vandeniu arba garais, galima
nudegti. Bukite atsargus istustindami gary prietaisa.
Vandens rezervuare gali buti likusio karsto vandens.

e Jei bdatinai reikia naudoti ilgintuva, privaloma
naudoti laida, tinkantj 16 A ampery srovei. Jei laidas
nepritaikytas nurodytai srovei (amperais), gali Kkilti
gaisro ar elektros smugio pavojus dél laido perkaitimo.
Laidas turi buti pravestas taip, kad negaléty bati
netycia patrauktas arba uz jo baty galima uzkliati.

e Audiniy garintuva ir jo laida laikykite jaunesniems
nei 8 mety amziaus vaikams nepasiekiamoje vietoje ,
kai prietaisas yra jjungtas j maitinimo lizdg arba néra
visiSkai atvéses.

e Siekdami iSvengti elektros smuagio pavojaus,
nepanardinkite prietaiso j vanden;j ar kitus skyscius.

» Nenukreipkite gary srovés j Zzmones, gyvunus ar tuo
metu dévimus drabuzius.
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« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kurie turi fizing, jutimine arba protine negalig,
neturi patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauguma
atsakingas asmuo juos prizilri arba iSmoké naudotis
prietaisu. Vaikus reikia priziareéti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

e Nerekomenduojama naudoti priedy, iSskyrus tuos,
kurie yra gamintojo komplekte, nes tai gali sukelti
gaisrg, elektros smugj arba suzaloti.

» Prietaisg naudokite ir statykite ant kar3Ciui atsparaus
stabilaus ir plokscio paviriaus. Padéje lygintuvg ant
lygintuvui skirto stovo, jsitikinkite, ar pavirsius, ant
kurio jis padétas, yra stabilus.

e Prietaiso negalima naudoti, jei jis buvo numestas,
turi matomy pazeidimy, i$ jo prateka vanduo, arba
jis nejprastai veikia. Siekdami iSvengti bet kokio
pavojaus, niekuomet neardykite prietaiso: perduokite
ji apziuréti j jgaliotajj techninés priezitros centra.

e Lygintuva galima naudoti tik su gamintojo pateiktu
pagrindu (kai naudojami bevieliai lygintuvai).

e Prie$ prijungdami elektros maitinimga, patikrinkite,
ar laidas nenusidévéjes ir nepazeistas. Jei elektros
maitinimo laidas yra pazeistas, jj privaloma pakeisti
igaliotajame techninés prieziuros centre, kad buty
iSvengta bet kokio pavojaus.

* Nenaudokite jokiy kity kalkiy Salinimo priemoniy,
iSskyrus tas, kurios yra nurodytos naudojimo
instrukcijoje.
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Prie$ naudojant pirma karta
«Pirma kartg naudojant prietaisg gali susidaryti nedaug damy, atsirasti nekenksmingas kvapas ir issiskirti Siek tiek daleliy.
Sie reiskiniai greitai isnyks ir neturés jtakos naudojimui.

Kokj vandenj naudoti?
«| 3 prietaisg galima pilti vandenj i$ ¢iaupo.

Jei jasy vanduo yra labai kietas (kietumas virsija 30 °F, 17 °dH arba 21 °e), naudokite 50 % vandens i$ Ciaupo ir 50 %
demineralizuoto vandens misinj. Niekada nenaudokite vandens su priedais (krakmolu, kvepalais, aromatinémis
medziagomis, minkstikliais ir t. t.) arba kondensacinio vandens (pvz., vandens, kurj i$skiria dZiovyklés, aldytuvai, oro
kondicionieriai arba lietaus vandens). Nenaudokite gryno distiliuoto ar demineralizuoto vandens. Tokiame vandenyje
yra organiniy atlieky medziagy arba mineraly, kurie, veikiami kar$¢io, koncentruojasi ir dél to jasy prietaisas gali imti
»spjaudyti” vandenj, jgauti rudos spalvos arba per anksti nusidévéti.

NEISMESKITE S1I0S NAUDOJIMO
INSTRUKCILJOS

Prisidékite prie aplinkos apsaugos!
@ Prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti.
< Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.
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Turite problemy su lygintuvu?

PROBLEMA

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Prietaisas neskleidzia
gary.

Prietaisas nesujungtas su maitinimo
tinklu arba nejjungtas maitinimo
jungiklis.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
jjungtas j elektros tinkla ir ar jjungtas
maitinimo jungiklis.

Vandens lygis per zemas.

I3junkite prietaisa ir papildykite
vandens.

Gary siurblys nepripildytas gary.

Spauskite gary gaiduka kelias
sekundes, kad prietaisas pradéty
skleisti garus.

Prietaisg naudojate pirma karta.

Spauskite gary gaiduka kelias
sekundes, kad prietaisas pradéty
skleisti garus.

Vandens rezervuaras néra gerai
uzfiksuotas savo vietoje.

Isitikinkite, kad kamstis yra uzdarytas ir
kad uzdedamas vandens rezervuaras
uzsifiksuoja savo vietoje.

Prietaisas veikia budéjimo rezimu.

SKAITYKITE skyriy ,BUDEJIMO
REZIMAS".

Prietaisas nekaista.

Prietaisas nesujungtas su maitinimo
tinklu arba nejjungtas maitinimo
jungiklis.

Jjunkite prietaisa j tinklg ir jjunkite
maitinimo jungiklj.

Prietaisas veikia budéjimo rezimu.

SKAITYKITE skyriy ,BUDEJIMO
REZIMAS".

Vanduo prateka.

Vandens rezervuaras gerai
neuzfiksuota savo vietoje arba kamstis
néra tinkamai uzdarytas.

Isitikinkite, kad kamstis yra uzdarytas ir
kad uzdedamas vandens rezervuaras
uzsifiksuoja savo vietoje.

Gary srautas sumazéjes.

Blokavimas dél kalkiy

Skaitykite naudojimo instrukcijy skyriy
,KALKIY SALINIMAS”.

Garai palieka démes ant
audinio arba prietaisas
+spjaudo” vandenj

Naudojate vandenj su priedais.

Niekada nedékite jokiy produkty j
vandens rezervuara.

Po kalkiy $alinimo procedaros
prietaisas nebuvo pakankamai gerai
iSvalytas.

AtidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcijy skyriy ,KALKIY SALINIMAS".

Atlikdami kalkiy 3alinimo procedurg
naudojate ne baltg acta, o kitus
skyscius.

Kalkiy $alinimo proceddros metu
naudokite tik baltg acta.

Prietaisas nuolat
skleidzia garus.

Gary gaidukas yra uzfiksuotoje padétyje
arba dukart greitai paspaude gary
gaiduka jjungéte nuolatinio gary
skleidimo funkcija

Atlaisvinkite gary gaiduko fiksatoriy
arba spustelékite gaiduka viena kartg

Nuolatinis gary
skleidimas staiga
sustojo

Prietaisuose, kuriy gary gaiduka reikia
paspausti dukart, nuolatinis gary
skleidimas automatiskai sustoja po 1
minutés

Jei norite vél jjungti nuolatinio gary
skleidimo funkcija, vél dukart greitai
paspauskite gary gaiduka.

13 gary galvutés lasa
vanduo

Per daznai naudojote stipresnio gary
patimo funkcijg (jei prietaisas turi
pastiprinto gary patimo funkcija)

Stipresnio gary putimo funkcija
naudokite daugiausia 3 kartus per
minute. Tarp patimy turi praeiti
maziausiai 20 sekundziy.
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Svarigi noradijumi par drosibu
Lietojot ierici, vienmér jaievéro galvenie piesardzibas
pasakumi, tostarp turpmak minétie.

e Pirms Sis ierices lietoSanas izlasiet visus noradijumus.

« Si ierice paredzéta tikai ikdienas lieto$anai iekstelpas.
Jebkura ierices izmantosana komercialos nolukos vai
lietoSana, kas neatbilst Sai instrukcijai, atbrivo razotaju
no jebkadas atbildibas, un garantija zaudé spéku.

e Vienmér pieslédziet ierici:

- elektriskajam tiklam ar spriegumu no 220 V lidz

240 V;

- iezemeétai elektribas rozetei.

PieslégSana pie nepareiza sprieguma var izraisit ierices
neatgriezeniskus bojajumus, un tas garantija zaudés spéeku.
Ja izmantojat elektrisko pagarinataju, parliecinieties,
katam ir pareizais stravas stiprums (16 A) un zemé&jums
un tas ir pilniba izstiepts.

e Pilniba izstiepiet elektribas vadu, pirms to pieslédzat
iezemétai rozetei.

o Lietojiet ierici tikai paredzétajam nolikam.

e Lai samazinatu saskares risku ar karstu udeni, kas
izplast no tvaika atverém, parbaudiet ierici pirms
katras lietosanas reizes, turot to drosa attaluma no
kermena un reguléjot tvaika pogu.

« So ierici drikst izmantot bérni, kas ir vismaz 8 gadus
veci, ka ari personas ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai psihiskajam spéjam vai bez nepiecieSamas
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pieredzes un zinasanam, ja tas tiek uzmanitas vai
atbilstosi apmacitas ierices izmanto$ana un pilniba
saprot visus riskus. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici. Bérniem nav atlauts veikt tiriSanas un lietotajam
veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

e Audumu tvaicétaju nedrikst atstat bez uzraudzibas,
kamer tas ir pieslégts pie elektriska tikla.

. Ar 3o zimi markétas virsmas, balstpaliktnis un
tvaika padeves vads ierices lietoSanas laika ir |oti
karsti. Nepieskarieties Sim virsmam, kamér ierice
nav pilniba atdzisusi.

e Nekada gadijuma nevelciet elektribas vadu, lai
atvienotu ierici no elektriska tikla rozetes; ierices
atvienoSanai satveriet kontaktdaksu un pavelciet to,
lai atvienotu no rozetes.

e Nelaujiet vadam pieskarties karstam virsmam
vai nonakt saskaré ar rupjam vai asam malam.
Pirms uzglabasanas laujiet iericei pilniba atdzist.
Uzglabasanas laika valigi aptiniet elektribas vadu ap
ierici.

« Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, kad uzpildat
vai nolejat udeni, tirisanas laika, kad nonemat vai
pievienojat piederumus, vai tad, kad to nelietojat.

e lerices lietoSanas laika uzmanieties no izplustosa
tvaika.

e Nedarbiniet ierici, ja ir bojats elektribas vads vai
ierice ir nokritusi zemé vai bojata. Lai novérstu
elektrotrieciena risku, neizjauciet ierici un nemeginiet
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to labot. Nogadajiet to tuvakaja servisa centra
parbaudei un remontam. Nepareiza izjauk$ana vai
remonts var izraisit ugunsgréka, elektrotrieciena vai
cilvéku ievainojuma risku ierices lietosanas laika.

e Visam iericém, ko lieto bérni vai kas atrodas bérnu
tuvuma, ir nepiecieSama stingra uzraudziba.

e Nekada gadijuma neatstajiet bez uzraudzibas
ierici, kas pieslégta pie elektriska tikla rozetes. Kad
uzglabasiet ierici, péc atvienosanas no elektriska tikla
rozetes, ludzu, pagaidiet (apméram 1 stundu), lidz ta
ir atdzisusi.

e Pastavapdegumu risks, ja pieskaraties karstam metala
vai plastmasas dalam, karstam Gdenim vai tvaikam.
Esiet uzmanigs, iztuk3ojot tvaika ierici. Tvertné var bat
karsts dens.

e Ja pagarinatajs ir noteikti nepiecieSams, jalieto
elektribas vads ar 16 A stravas stiprumu. Ja elektribas
vadam ir mazaks stravas stiprums, ta parkarSanas
dé| var rasties aizdeg3anas vai elektrotrieciena
risks. Uzmanigi novietojiet elektribas vadu, lai aiz ta
nevarétu aizkerties un paklupt.

e Novietojiet audumu tvaicétaju un ta vadu maziem
bérniem, kuri jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta,
kad tas ir pieslegts spriegumam vai atdziest.

e Lai noverstu elektrotrieciena risku, neiemerciet ierici
udeni vai cita Skidruma.

e Nevérsiet tvaiku pret cilvekiem, dzivniekiem vai
uzvilktam drebém.
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« So ierici nav paredzéts izmantot cilvekiem (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam, ka ari cilvékiem ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam, iznemot gadijumus, kad vinus
uzrauga par vinu drosibu atbildiga persona vai ta ir
sniegusi noradijumus par ierices lietosanu. Bérni ir
jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini ierici neizmanto ka
rotallietu.

* Nav ieteicams lietot papildu paligierices, kuras nav
piegadajis razotajs, jo tas var izraisit aizdegSanos,
elektrotriecienu vai ievainojumu.

e lerice ir jalieto un janovieto uz lidzenas, stabilas,
karstumizturigas virsmas. Kad novietojat gludekli uz
balsta, parliecinieties, ka ta virsma ir stabila.

* Nelietojiet ierici, ja ta bija nokritusi, tai ir jebkadi
redzami bojajumi, notiek noplide vai ir jebkadi
darbibas traucéjumi. Nemeginiet izjaukt So ierici: lai
noverstu riska situacijas, nogadajiet to parbaudei
apstiprinata servisa centra.

e Gludekli drikst izmantot tikai ar komplekta ieklauto
pamatni (bezvadu gludekliem).

e Pirms lietoSanas parbaudiet elektribas vadu, lai
atrastu iespéjamo nodilumu vai bojajumu pazimes. Ja
elektribas vads ir bojats, tas ir janomaina apstiprinata
servisa centra, lai noverstu jebkadas riska situacijas.

e Izmantojiet tikai lietoSanas instrukcija noradito
atkalko3anas lidzekli.
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Pirms pirmas lietosanas reizes
«Kad pirmo reizi lietojat ierici, var rasties diimi vai nekaitiga smaka, vai nedaudz izdalities dalinas. 5i paradiba neietekmé
ierices lietosanu, un ta atri izzudis.

Kadu adeni izmantot?

«Siierice ir izstradata lieto3anai ar tidensvada adeni.

Ja adens ir |oti ciets (cietiba ir lielaka neka 30°F, 17°dH vai 21°), sajauciet 50% krana ddens un 50% pudelé iepildita
demineralizéta tdens. Nekada gadijuma nelietojiet Gdeni ar piedevam (ciete, smarzas, aromatiskas vielas, mikstinataji
utt.) vai kondensétu adeni (pieméram, adeni no velas zavétajiem, ledusskapjiem, gaisa kondicionétajiem, lietus adeni).
Nelietojiet tiru destilétu vai tiru demineralizétu Gdeni. Sads Gdens satur organiskus atkritumus vai mineralvielas, kas
koncentréjas karstuma iedarbiba un izraisa skidruma izslaksanos, briinas krasas veidosanos vai ierices priekslaicigu
nolietosanos.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU

Pirmam kartam riipéjieties par vides aizsardzibu!
@ Jisu ierice satur vértigus materialus, kurus var atgat vai atkartoti parstradat.
< Nogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savaksanas punkta.
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Vai radusas problémas ar gludekli?

PROBLEMA

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Nav tvaika.

lerice nav pieslégta elektriska tikla
rozetei vai nav ieslégta.

Parliecinieties, ka ierice ir pareizi
pieslégta elektriska tikla rozetei un ir
ieslégta.

Udens limenis ir parak zems.

Atvienojiet ierici no rozetes un
piepildiet to.

Tvaika stknis nav piepildits.

Nospiediet un dazas sekundes turiet
tvaika padeves slédzi, lai saktu
tvaicéSanu.

lerice tiek lietota pirmo reizi.

Nospiediet un dazas sekundes turiet
tvaika padeves slédzi, lai saktu
tvaicésanu.

Udens tvertne nav pilniba uzstadita
paredzétaja vieta.

Parliecinieties, ka aizbaznis ir noslégts
un adens tvertne paredzétaja vieta
fikséjas ar klikski.

lerice ir gaidstaves rezima.

SKATIET sadalu “GAIDSTAVES REZIMS".

lerice nekarsé.

Ta nav pieslégta elektriska tikla rozetei
vai nav ieslégta.

Pieslédziet ierici elektriska tikla rozetei
un ieslédziet to.

lerice ir gaidstaves rezima.

SKATIET sadalu “GAIDSTAVES REZIMS".

Udens noplast.

Udens tvertne nav pilniba uzstadita
paredzétaja vieta vai aizbaznis nav
pareizi noslégts.

Parliecinieties, ka aizbaznis ir noslégts
un Gdens tvertne paredzétaja vieta
fikséjas ar klikski.

Samazinas tvaika
padeves intensitate.

Parkalkosanas

Skatiet lieto3anas instrukcijas sadala
“ATKALKOSANA".

Tvaiks atstaj traipus
uz auduma vai ierice
“splaudas”

Tiek izmantots tdens ar piedevam.

Nelejiet adens tvertné nekadas
piedevas.

lerice nav pietiekami iztirita péc
atkalkosanas.

Rupigi izlasiet noradijumus lietoSanas
instrukcijas sadala “ATKALKOSANA”".

Izstradajuma atkalkosanai netiek
izmantots baltais etik